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1  XVII  ΕΕΙΕΤΒΡΕΑΑ  ΤΥ  ΚΟΚΙΝΥ  ΣΤΡΑΤΥ 


Στις  23  τυ  Φλεβάρι  όλι  ι  εργαζόμενι 
γιοοτάζυν  τι  XVII  επετιρίοα  τυ  ιροικύ  ερ- 
γατο-χοριχύ  Κόχινυ  ςτρατύ. 

Φέτος  αφτί  ι  γιορτί  ςινέπεςε  με  τα 
δεχαπεντάχρονα  τις  εκμιδένιςις  τον  κιριότε- 
ρον  μετόπον  τυ  εμφίλιυ  πολέμυ,  οπόταν  ορ- 
γανόθικε  χΓατςαλόΟικε  ο  Κό/.ινος  ςτρατός.  * 
I  νέα  γενιά  τις  χόρας-μας  μαθένι  με 


μεγάλο  ενΟυςιαζμό  χε  θαυμασμό,  διαοά'ι  βι¬ 
βλία,  βλέπι  θεατρικές  παράςταςες  κε  κινο- 
φίλμ  για  τα  περασμένα,  μα  αλιζμόνιτα 
κε  τρομερά  γεγονότα  τυ  εμφίλιυ  πολέμυ, 
γεγονότα,  πυ  δίχνυν  τον  αφάνταςτο  Λοι- 
ζμό  κε  τον  πολί  δίςκολο,  μα  νικιφόρο  δρό¬ 
μο  τις  ανάπτικςις  τυ  Κόκινυ  ςτρατύ. 


Ο  ΕΜΦΙΛΙΟΣ  ΠΟΛΕΜΟΣ  ΚΊ  ΙΙΜΤΕΡΒΕΝΤΣΙΑ 


I  καπιταλιςτές,  ι  πομέςτζικι  κ’ι  πα¬ 
νάδες,  πυ  με  τιν  Οχτοοριανί  επανάςταςι 
χάςανε  τιν  πολιτικί  εκςυςία  κε  τιν  περιυςία- 
τυς,  οργάνοςαν  αντεπαναςτατικά  ςτρατέβματα 
κ.ι’  αρχίςανε  να  πόλεμόν  ενάντια  ςτι  νεαρί 
ςοβιετικί  εκςυςία  για  ν’αρπάκςυν  πίςο  τις  κα- 
τάχτιςες  τον  απελεφτερομένον  εργατόν  κε 
χορικόν,  για  να  κςαναφέρυν  πίςο  τιν  καπι- 
ταλιςτικί  εκςυςία. 

I  καπιταλιςτές  τον  κςενον  κρατόν  έδο- 
ζαν  αμέςος  βοίΟια  ςτυς  εςοτερικύς  εχτρός  τον 
εργαζόμενόν  τις  χόρας-μας. 

I  εκςοτερικι  εχτρέ  τις  χόρας-μας  φο¬ 
βόντανε  τιν  επιροί  τυ  μεγάλυ  Οχτόβρι,  φο- 
ουν  ι0!νε  μι  γίνι  επανάςταςι  κε  ςτις  χόρες- 

Γι  αφτό  ςτίλανε  ςτρατό,  ςτόλο  κΓάλες 
"ολεαικέ;  ,.,κ _  _  _ 


μένυς  λαός  τις  Ροςίας  για  να  πνίκςυνε  ςτο 
έμα  τιν  επανάςταςι  κε  τι  ςοβιετικί  εκςυςία. 
για  να  ςινεχίςυν  το  λίςτεμα  τυ  πλύτυ  τις 
Ροςίας. 

Ο  εμφίλιος  πόλεμος  οάςτακςε  παραπάνο 
από  τρία  χρόνια.  Σ'αφτί  τιν  περίοδο  ι  χό- 
ρα-μας  βρέΟικε  κάμποςες  φορές  ςε  πολι  επι- 
κίντινι  Οέςι. 

I  τςαρικί  γενεράλι:  ο  ΓιοντένιτΙ.  ο 
Ντενίκιν,  ο  Κολτζάκ,  ο  Βράνκελ  κε  αλι. 
ενόνοντας  τα  ςτρατέοματά-τυς  με  τις  ο.ναμες 
14  καπιταλιςτικόν  κρατόν,  οργάνοναν  παντυ 
εκςτρατίες,  κατάςτρεφαν  ολάκερα  χόριά  κε 
πόλις,  λιςτεόαν,  όαςάν.ζαν  άγρια  τυς  εργαζό¬ 
μενός,  κολιμπόςανε  μέςα  ;τυ  έμα-τυς  για  τα 


Παράςταςι*-»  ιτριτζταβλένι  ι«  Πιρι^Ιβ — ιμύςτ^ί  . 

Τρομερός — γρόζνιι  Κατάχτις*;— ζαδοευν^ι  ι, 

Γεγονίτοι  -  ςομπιτια.  Κςοχιριχο; — ίνύτρ^ν·. 

Κμφ’ιλιος  τιόλδμος  —  γρα£ντ.  Κπφοι — βλιάνν^ 
ΰοι\ά,  Στίλα\* — ΓΛςλαΛί, 

X  ιχιφόρο;  —  πομπέ  το νόςνι.  Στόλος— γλατ. 


όνομα  τυ«()εό  κε  τις  ενιέας  χΓαδιέρετις  Ροςίας  υ. 

Νά,  ενάντια  ς'αιρτύ  το  ςκιλολόι  αγνή- 
4  £ί 

-  /η  '  ^· 

Σ·Λ.·χ!'·.— Γνν.Ί.'Λ·:..·:·1·  ··  ·,. 

Λΐςτ^μ  ϊ—  ογρνΛΠλ.1χ:.  £ 
Κπιχιντινο;— οπάςν.ΛΛ 


ν·ν -ποΧο;;έ^ιε,  μες:  .  ; 

Κχς τρ<* :  α  —  πο/ ο\τ.  · 

ΐςχϊί  τ ί — γρ  ί  μ  γ:  ι).  ι. 


ζότανε  τταλικαριςιοί  ο  ιροικός  Κόκινος  ςτρατός 
για  τι  λεφτεριά  τα  εργαζόμενα  λαό.,  για  τι 
ςτερέοςι  τις  οιχτατορίας  τα  προλεταριάτο,  για 
τιν  ανεκςαρτιςία  τις  ςοβιετικίς-μας  πατρίδας. 

Στις  αλιζμόνιτες  μάχες,  πα  έγιναν 
ςτο  μέτοπο  τα  Δενινγράντ,  τα  Κάφκαςα, 
τις  Πολονίας,  τις  Μακρινϊς  Ανατολίς,  ςτις 


μάχες  τα  Οριόλ,  τα  Βορόνεζζ,  το  * 
ρίτςιν,  τα  Περεκόπ — παντά  ο  Κόκινο-  ^ 
τός  κάτο  απτιν  καΟοδίγιςι  πα  μεγάλα 
τος  τα  Λένιν,  πολεμόντας  με  το  ςτραί^' 
πλάνο  τα  ατςαλέν ιυ-μας  αρχιγά  ςίν  *  νΐ'!^  ! 
έκανε  Οάόματα,  φανέροςε  ανίκιτες  δίναα^' 
ιπεράνΟροπο  ιροιζμό.  ' 


ί  ΕΤΕΕΣ  ΤΙΣ  ΙΤΑΣ  ΤΟΝ  ΕΧΤΡΟΝ-ΜΑΣ 


Στον  κερό  τα  εμφίλια  πολέμα  ι  εςοτε- 
ρικί  κ’εκςοτερικί  εχτρί  τις  ςοβιετικίς  εκςαςίας, 
ςε  ςίνκριςι  με  τον  Κόκινο  ςτρατό,  ίχανε  πε- 
ριςότερες  ςτρατιοτικές  οίναμες,  πολί  περιςό- 
τερα  τυφέκια,  πολιβόλα,  κανόνια,  τανκ,  αε- 
ρόπλανα,  πολεμικά  βαπόρια  κε  τρένα,  ρύχα, 
τρόφιμα  κε  χρίματα.  Μα  αντί  να  νικίςαν, 
τςακίςτικαν  πέρα-πέρα  ς’όλα  τα  μέτοπα  τα 
εμφίλια  πολέμα. 

Γιατί:  Γιατί  ι'Οελαν  να  κςαναςκλαβόςαν 
τας  απελεφτερομένας  εργάτες  κ’εργαζομένυς 
χορικός,  ι'Οελαν  να  κςαναπάρον  τα  εργοςτά- 
ςια,  τις1  φάμπρικες,  τις  μπάνκες,  τας  ςιδερο- 
δρόμυς,  τα  παλάτια,  τι  γι,  πα  βρίςκονταν 
πια  ςτα  χέρια  τον  εργατόν  κε  χορικόν.  Όπυ 
κι’αν  έμπεναν  ι  εχτρί-μας,  λίςτεβαν,  βαςάνι- 
ζαν,  ςκότοναν  τας  εργαζόμενός,  οργάνοναν 
πογρόμ  κε  ςφαγές  αναμεςα  ςτις  προτίτερα 
καταπιεζμένες  εΟνικότιτες  για  να  πάρυν  πίςο 
τις  κατάχτιςες,  πα  τις  έδοςε  ι  Οχτοβριανί 
επανάςταςι. 

Γι’αφτό  ι  εργάτες,  ι  εργαζόμενι  χοριά- 
τες  κ'ι  καταπιεζόμενες  εΟνικότιτες  μιςύςαν 

I  ΛΑΜΠΡΕΣ  ΝΙΚΕΣ 

* 

Ο  Κόκινος  ςτρατός  τις  εποχίς  τα  εμ- 
φιλιυ  πολέμα,  παρ*'όλο  πα  ίτανε  μιςοπινα- 
ζμένος,  τςάκιςε  όλες  τις  εκςτρατίες  τις  Αν- 
τάντ,  εκμιοενιςε  όλες  τις  αντεπα^αςτατικές 


τας  μπελογ οαρντέιτςυς,  τας  ρόςος  κε  τα:  ·/-- 
νας  οφιτςέρος  κε  γενεράλος,  τας  χτιπόςζ' 
απτα  νότα,  οργάνοναν  παρτιζάνικα  απος?>;  · 
ζματα,  βοιθάςαν  τον  Κόκινο  ςτρατό,  ! 

ςτις  γραμές-τα  για  τιν  ιπεράςπιςι  τις  επαν*. 
ςταςις,  τις  ςοβιετικίς  εκςαςίας. 

Εκςόν  απ’  αφτό,  ςτα  ςτρατέοματα  τον 
εχτρόν-μας  ίτανε  πολί  εργαζόμενι,  τ:α  --Γ 
ίχαν  ςτρατολογίςι  με  το  ζόρι.  Αφτί  ι  ς-ο2_ 
,,τιότες  δεν  ίχαν  κανένα  ςιμφέρο  να  χτιπίςα-  ! 
νε  τας  αδερφύς-τος  κε  πολές  φορές  πεονά-  ' 
ςανε  με  το  μέρος  τα  Κόκινο  ςτρατό,  το  ■ 
μέρος  τις  επανάςταςις.  Αφτό  γινότανε  νε 
μέςα  ςτα  κςένα  ςτρατέβματα  κε  ςτις  καπι- 
ταλιςτικές  χόρες,  όπα  ι  εργάτες  αγονιζόντανΞ 


ενάντια  ςτι  μπορζοαζία  τον  χορόν-τος  για 
το  δινάμομα  τα  Κόκινο  ςτρατό,  για  τιν  ιπε- 
ράςπιςι  τις  Σοβιετικίς  Ένοςις,  πα  ίνε  ι  ςοςια- 
λιςτικί  πατρίδα  τον  εργαζομένου  όλο  τα  κόζαα. 

Νά  γιατί  τςακίςτικαν  κ’  εκμιοενίςτικαν 
ι  αμέτριτι  κε  καλά  οπλιζμένι  εχτρί  τις  ά- 
χτατορίας  το  προλεταριάτο.  Νά  πα  ίνε  : 
ετίες  τις  ίτας  τον  γενεράλον  κε  ιντεροέντον. 


ΤΥ  ΚΟΚΙΝΥ  ΣΤΡΑΤΥ 


'Ν  · 

ΟΙ 


ναμες  τον  τςαρικόν  γενεράλον,  τας 
ςτιν  Άςπρι,  ςτι  Μάβρι,  ςτι  Βαλτικι  Οάλα»3  1 
κε,  τέλος,  τος  γιαπονέζος  ςτον  1  ρινικό  οκ**  ■ 


ανο. 


Ενιεος — γεντίνιι. 

Αοιερετος — νιεντελίμιι. 
Σκιλολό  ι — ςοόρ  2 . 

Στερέοςι— υκρεπλένιε. 

Α  νεχςαρτ  ις  ια — ν  ιεζαβ  ίς  ιμοςτ , 
ΜχΛ&ν/ί  Ανατολί— Νταλ.  Κ 
ςτόκ. 


Μάχι — μπόι, 

ΙπεράνΟροπο; — ςβερ*/τζελοέιέ- 
τζνιι.. 

Σξ  ςίνχριςι— ·7ϊο  ςραδνένιυ. 
ΙΙολιίοΛο —  πυλεμιότ, 

»-  Κανόνι — πύςςχα. 

Τρόφιμά — ςιεςτνιε  πριπάςι. 


Κςαναςχλ^ίόςυν— ;νύ6α  κορα- 
μποτίτ. 

Παλάτι — ντοορετί, 
Καταπιέζομε  νος—υγνιετονκ/ 
ΕΟνικότιτες — ν^τςιονάλνοςτι. 
Μιςύςαν  -νιεναδιντελι. 

Νότα— τιλ. 


Ιπεράςπιςι— ζ^τζίτα.^  ^ 
Μχαν  ςτρττολογιςι  — 
μποίάλι. 

.Σιυ/ρ^Ρ0 — ιντερες. 

Με  το  μέρος— ςτόρον-κ 
Ετια— πριτζίνα. 

Π  τα — ποραζζενιε. 


2 


ΖΟΊ 


Πΰ  βρίςκετε  ι  δίναμι  τυ  Κόκινο  ςτρα- 
τύ;  Πιες  ινε  ι  ετίες  τις  νίκις-τυ; 

Ο  κόκινος  ςτρατός  διαφερι  ριζικά  απτό 
ςτρχτό  τον  καπιταλιςτικόν  χορόν.  Ίνε  ςτρα- 
τός  νέο  τίπυ,  ςτρατός  επαναςτατικός,  πυ 
γενίθικε  ςτιν  Οχτοβριανί  επανάςταςι,  μεγά¬ 
λος  κι’  ατςαλόθικε  ςτις  μάχες  το  εμφίλιο 
πολέμα,  ίνε  ςτρατός,  πυ  κςέρι  καλά  γιατί 
αγονίζετε. 

Ο  Κόκινος  ςτρατός  αποτελίτε  από  λε¬ 
ύτερος  εργάτες  κε  χοριάτες,  πυ  εχυν  τακςικί 
ςινίδιςι,  πυ  ιπιρετύν  όχι  τυς  εκμεταλεφτές 
κε  καταπιεςτές,  μα  πυ  αγονίςτικαν  κι’  αγο- 
νίζυντε  ενάντιά-τυς  για  το  δινάμομα  τις  δι¬ 
κτατορίας  το  προλεταριάτο  κε  τον  καταχτί- 
ςεον  τις  επανάςταςις,  για  τιν  περιφρόριςι  τις 
ιρινικίς  ςοςιαλιςτικίς  δολιάς  όλον  τον  εργαζό¬ 
μενόν  τις  χόρας-μας. 

Γι’  αφτό  ι  εργάτες  κ’  ι  εργαζόμενι  χο- 
ριάτες  όλον  τον  εΟνικοτίτον  αγαπόνε  κε  6οι- 
Οόνε  τον  Κόκινο  ςτρατό,  τον  λογαριάζυν  ςαν 


ακςεχοριςτο  μέλος  τις  μεγάλις  ικογένιας 
λαόν  τις  Σοβιετικίς  Ένοςις. 

Απτιν  πρότι  μέρα  τις  γένιςΐς-τυ  ο  Κό¬ 
κινος  ςτρατός  διαπεδαγογίτε  με  το  πνέβμα 
τυ  ιντερνατςιοναλιζμό,  με  το  π  νέο  μα  τι; 
αγάπις  κε  το  ςεβαζμό  τον  εργατόν  κε  τον 
εργαζόμενόν  χορικόν  όλο  το  κόζμυ;  με  το 
πνέβμα  τις  ιπεράςπιςις  τις  ιρίνις. 


Γι’  αφτό  ο  Κόκινος  ςτρατός* μα,  ίχε  κε 
έχι  ς’  όλες  τις  γονιές  το  κόζμυ  πολύς  φίλος 
κε  ςιμάχος.  Γι’  αφτό  ο  Κόκινος  ςτρατός  δεν 
ίνε  μόνο  ςτρατός  τον  απελεφτερομένον  εργα¬ 
τόν  κε  χορικόν  τις  χόρας  τον  Σοβιέτ,  μα 
ίνε  κε  ςτρατός  τις  πανκόζμιας  προλεταριακές 
επανάςταςις,  ίνε  ςτρατός  τον  εργαζόμενόν 
όλο  τυ  κόζμυ. 


Νά  πυ  βρίςκετε  ι  τεράςτια  δίναμι  τυ 
νικιφόρυ  Κόκινο  ςτρατύ.  Νά  γιατί  νικιςε  ςτον 
εμφίλιο  πόλεμο,  νά  γιατί  θα  νικίςι  πάλι  κάθε 
εχτρό,  αν  μας  ανανκάςυν  να  μπύμε  ςε  πόλεμο. 


Ο  ΣΙΜΕΡ1Ν0Σ  ΚΟΚΙΝΟΣ  ΣΤΡΑΤΟΣ 


Απτιν  εποχί  το  εμφίλιο  πόλεμό  περά- 
ςανε  πολά  χρόνια.  Αλάκςανε  κε  πολά  πρά¬ 
ματα.  I  καθιςτεριμένι,  αγροτικί  κι’  αμόρφοτι 
χόρα-μας,  κάτο  απτιν  καθοδίγιςι  τυ  κόματός- 
μας  κε  τυ  ςιν.  Στάλιν,  έγινε  αναπτιγμένι, 
βιομιχανικί,  κολεχτιβοπιιμένι  κ’  εκπολιτιζμενι 
χόρα. 

Αφτές  ι  ιςτορικές  αλαγές  δινάμοςαν 
γιγαντένια  κε  τον  Κόκινο  ςτρατό.  Ο  Κόκινος 
ςτρατός  αναδιοργανόθικε,  έγινε  κε  ςτι  μιχανο- 
πιιςι  κε  ςτι  χιμικοπίιςι  ο  πιο  όινατός  ςτρατός 
το  κόζμυ.  Τ’  αερόπλανα,  τα  τανκ  κε  τα 
μεςα  τις  χιμικις  άμινας,  πυ  έχι  ο  Κόκινος 
ςτρατός,  κατεχυν  τιν  πρότι  Οέςι  ςτον  κόζμο 
ποςοτιτα  κε  ςτιν  πιότιτα. 


Διναμόςαμε  πολί  το  παραλιακό  πι ροβο¬ 
λικό  κε  το  ςτόλο-μας  προπάντον  ςτα  ιποορ:- 
χια  κε  τα  λαφριά  τορπιλοβόλα. 

I  κομαντίρι,  ι  κραςνοαρμέιτςι,  ι  κραςνο- 
φλότςι  αγονίζυντε  νίχτα  μέρα  για  να  κατα- 
χτίςυν  τέλια  τιν  πολεμικί  τεχνικί.  Αγονίζυντε 
για  να  γίνυν  ι  καλίτερι  ςκοπεφτές  το  Βορο- 
ςίλοφ,  ι  καλίτερι  ςποοτςμένι,  ι  καλίτερι  χ'ι 
πιο  μορφομένι  άνθροπι  τις  ςοςιαλιςτικίς  χινονιας. 

Ο  Κόκινος  ςτρατός  όχι  μόνο  φιλάγι 
πιςτά  τα  ςίνορα  κε  τι  ςοςιαλιςτικί  δυλιά  τις 
χόρας-μας,  μα  ίνε  κε  μεγάλο  ςχολιό,  πο  δια- 
πεδαγογί  μορφομένυς,  πολιτικά  κε  τεχνικά 
γραματιζμένυς  προτοπόρυς  χτίςτες  τις  ςοςια- 
λιςτιχίς  κινονίας. 

Ιΐυςότιτ* — κολιτζίςτ&χ* 
Ηαραλαχΰ;~  μπερδγοιίόι, 
ΙΙφοίολοώ — αρτηρία. 
Προπαντον — μπυλςςε  6ί3γο. 
Ιηουρνχιο — ποτό1,  λότχα. 

Τέλια  -  υ  ςοδερςςένςτβε, 
Σχαπεφτίς— ςτρδλόχ. 
ϋινοροί— γρανίτςζ. 


Διαφερι--οτλιτζίετ;α. 
Αποτελίτε — ςοςτοιτ. 

Ιΐνιδιςι  — τοζνάνίΞ. 

Ιπιρετύν  -ςλύζζατ. 
Εν.μΣταλεφτί; — εν.ςπλοατάτορ  # 
Καταπιεςτις — υγνετάτελ. 

Ιριν,ν.ός  '-μίρνιι. 


Μέλος— τζλεν, 

Ιχογένια  — ςεμια. 

Λιαπεδαγογίτε — δοςπίτιδαετςα, 
ΙΙνέδμα — ντυν. 

Ιδίϊζμός— υδαζζένιε. 

Γονιά — ύγολ, 

"  Ιναχος — ςο  γ  ιύ  ζ  ν  ιχ, 

ΙναΟιςτεριμένος— οτςτάλη. 


Λμόρφοτος— νΐδν,ολτύρννι. 
Λναπτιγμένος — ραιζδιτιι. 
Κχπολιτιζμένοί  — χυλτύρνιι 
Αλαγί — ιζμενίνιε,  πδρ«μ^ 
Μιχανοηαα-- μ«ςςινιζάτςια 
Μέςα — ςρέτ;τ&ϊ# 

}  Αμινα— -ομπορύνα. 
Κατεχυν—  ζανιμααυτ. 


ι.. 


Ο  ΚΙΝΤΙΝΟΣ  ΤΥ  ΠΟΑΕΜΥ  ΚΕ  ΤΑ  ΚΑΘΙΚΟΝΤΑ-ΜΑΙ 


Παρ’  όλο  πυ  τα  ςίνορα  τις  απέρ αντις 
πατρίδας-μας  ίνε  καλά  εκςαςφαλιζμένα  κε 
τόρα  ίμαςτε  πολί  δινατί  κε  ςτι  Δίςι  κε  ςτιν 
Ανατολί,  μα  πάλι  το  ζίτιμα  τις  άμινας  τις 
χόρας-μας  όεν  ίνε  μόνο  όυλιά  τυ  Κόκινυ 
ςτρατό,  αλά  ίνε  κε  δυλιά  όλον  τον  εργαζό¬ 
μενόν  κε  πρότα  απ’  όλα  τις  νεολέας,  πυ  ςιμ- 
πλιρόνι  κάθε  χρόνο  τις  γραμές  τυ  Κόκινυ 
ςτρατύ. 

Γι’  αφτό  πρέπι  να  μάΟυμε  καλά  γράματα, 
να  καταχτίςυμε  τις  πολεμικές  γνόςες.  Πρέπι 
να  ίμαςτε  καλί  ςπορτςμένι,  μοντελίςτες,  πα- 
ραςυτίςτες,  ςκοπεφτές  τυ  Βοροςςίλοφ.  'Ετςι, 
όταν  έρτι  ι  ςιρά-μας,  Οα  πάμε  προετιμαζμένι 
ςτον  Κόκινο  ςτρατό. 

Το  ΟΣΟΑΒΙΑΧΙΜ  βοιΟάι  τον  Κόκινο 
ςτρατό,  όίνι  πολεμικές  γνόςες  ςτυς  εργαζομέ- 
νυς.  Όλι-μας  πρέπι  να  ίμαςτε  μέλι  αφτίς 
τις  οργάνοςις,  πρέπι  να  πέρνυμε  ενεργό  μέ¬ 
ρος  ςτι  δυλιά-τις. 

Ο  κίντινος  τυ  πολέμυ  κάθε  μέρα  μεγα- 
λόνι.  Ο  εχτρός-μας  οπλίζετε  λιςαζμένα,  ετι- 
μάζετε  για  επίθεςι  ενάντια  ςτιν  πατρίδα-μας. 
I  γιαπονέζι  ιμπεριαλιςτές  κ’  ι  γερμανί  φαςί- 


ς-ες  μιλάνε  ανιχτά  για  ρίρβζμβ  τις  ν„§ 
κις  Ένοςις. 

Το  κόμα  κ’  ι  κιβέρνιςι  αγονίζυντε  =-,· 
μονά  για  τι  διαφίλακςι  τις  ιρίνις.  Δε  Οέλυιΐ 
να  πάρυμε  κςένι  γι,  μα  δε  0’  αφίςυμε 
φορά  τον  εχτρό  να  μπι  ςτι  χόρα-μας. 

Κε  όταν  ι  καπιταλιςτές  Οα  τολμίςυν 
ν1  αρχίςυν  πόλεμο  ενάντια  ςτιν  πατρίδα-μας 
τότε  Οα  βρυν  μπροςτά-τυς  όχι  μόνο 
ατςαλένια  γροθιά  τυ  νικιφόρυ  Κόκινυ  ςτρατό 
κε  όλυ  τυ  εργαζομένυ  λαό  τις  Σοβιετικί; 
Ένοςις.  Τότε  Οα  τυς  χτιπίςυν  απτα  νότα 
κ’  ι  προλετάριι  τον  χορόν-τυς  για  να  εκμιδε- 
νϊςυν  μια  για  πάντα  τον  καπιταλιζμό. 

I  εργαζόμενι  τις  ΕΣΣΔ  ιπεραςπίζυν 
τιν  ιρίνι.  Έχοντας  το  μεγάλο-μας  αρχιγό 
ςιν.  ΣΤΑΛ1Ν,  έχοντας  τέτιο  ανίκιτο  Κόκινο 
ςτρατό  με  το  ςιδερένιο  λαϊκό  κομιςάρο  ςιν. 
ΒΟΡΟΣΣΙΛΟΦ,  δε  φοβύμαςτε  τις  απιλές 
τυ  εχτρό,  ίμαςτε  πάντα  έτιμι  ν’  απαντίςυμε 
με  χτίπιμα  ςτο  χτίπιμα  τον  εμπριςτόν  τυ 
πολέμυ  για  τιν  ιπεράςπιςι  τις  πατρίδας-μας, 
για  το  τςάκιζμα  τυ  εχτρό,  για  τι  νικι  τυ 
κομυνιζμύ  ς’  όλο  τον  κόζμο. 


Κίντινος — οπάςνοςτ, 
Καθί'Λοντα —  ζαντάτζι,  ομτςιά- 
ζανοςτι. 

Παρ’  ολο  — νιεςμοτριά. 
Απέραντος — νεομτςιάτνα* 


Εν.ςαςφαλιζ  μένος  —  ομπεςπε- 
τζενιι. 

Διςι — ζάπαντ. 

Νεολέα — μόλαντδζζ. 
Σιμπλφόνι— τιοπολνιάετ. 


ΚπίΟεςι— ναςτυηλένιε. 
.Επίμονα — ναςτόιτζιδο. 
Διαφίλαχςι — ςοχρανένιε. 
βα  τολμίςυν—  οςμέλιατςα* 
Λαό;— ναρόντ. 


\ 


Νότα — τιλ. 
Λνίχιτο;  — νιεπομ 
Λτειλί — υγρόζΛ. 
Κμπριςτί; — ποτζζ 
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Σ.  Β3Ν0ΓΡΑΝΤ0Φ 


ΜΙΑ  ΝΙΧΤΑ  ΣΤΟΝ  ΑΚΣΑΙ... 


Αφτές  ι  μάχες  έγιναν  ςτον  ποταμό 
Νίζζνΐ  Ακςάι  ςιμά  ςτι  ςτανίτςα  Κοτέλνικοβο. 

Πίςο  απτυς  λόφυς  κε  ςτις  ρεματιές  τις 
ςτέπις  το  Ντον  κρίφτι καν  κε  ίταν  ετιμα- 
ζμένα  για  μάχι  το  κυμπάνικο  ιπικό  ςόμα  τυ 
Προκρόφςκι,  το  κυμπάνικο  ιπικό  ςόμα  το 
Υλαγάι,  το  τρίτο  κυμπάνικο^  ςόμα  το  γενε- 
ράλυ  Σςατίλοφ,  ι  ένατι  κε  όέκατι  καζάκικι 
μεραρχία  το  Ντον.  Ίκοςι  τρία  ςιντάγματα 
Θαομάςια  οπλιζμένον  καζάκον  τυ  Κυμπάν 
κε  Τερ — το  άνθος  τυ  άςπρυ  εθελοντικό 
ςτρατύ.  I  όίναμι  δεν  ίτανε  μικρί,  αν  λογα- 
ριάςυμε,  ότι  ι  μοναδικί  μεραρχία  τυ  Μπυ- 
ντιόνι  ίχε  τέςερα  ςιντάγματα. 

1  ιπεροχί  τυ  εχτρό  ίταν  ολοφάνερι. 
Όχι  μόνο  ν’αρχίςυμε  μάχι,  μα  κε  ν’απο- 
μ,ίνυμε  ς’αφτό  το  ραιόνι  ίτανε  πολί  επικίν- 
τινο.  Τα  εχτρικά  ςιντάγματα  μπορύςανε  να 
εκμιδενίςυν  ολότελα  ςε  μια  ςτιγμί  όλο  το 
ςόμα.  Μα  μολοτυτο  ο  Μπυντιόνι  αποφάςιςε 
να  κρατίςι  με  κάθε  τρόπο  χγια  διο  μέρες  τον 
άςπρο  ςτρατό  ςτιν  προτινί-τυ  ποζίτςια.  Αφτό 
χριαζότανε  για  να  μπορέςυν  τα  τμίματα  τις 
10-ις  ςτρατιάς  να  ιποχορίςυν  ςτιν  καθορι- 
ζμένι  γραμί  κε  να  οχιροΟόν  εκί. 

Στις  2  κε  3  τυ  Ιύνι  1919  γινόντανε 
αδιάκοπες  λιςαζμένες  έφοδες.  Στις  άνιςες  μά¬ 
χες  πιο  ςιχνά  κε  πιο  Θανατιφόρα  απτ’άλα 
άςτραφτε  το  ςπαΟί  τυ  πολεμιςτί  κε  κομαντί- 
ρο — Μπυντιόνι. 

Το  τόςο  Οριλικό  πίζμα  μιας  φύχτας 


παλικαριον  εκανε  τι  οιίκιςι  τον  άςπρον  ν’ 
ανιςιχιςι.  Στιν  τελεφτέα  τερατόδικι  μάχι  ο 
Μπυντιόνι  όχι  μόνο  απέκρυςε  τι  δινατί  έφο¬ 
δο,  μα  κ’εχμαλότιςε  δ 00  καζάκυς,  πίρε  μια 
ολόκλιρι  πιροβολαρχία,  12  πολιβόλα. 

—  Αμέςος  να  τςακιςτί  ι  μεραρχία  τυ 
Μπυντιόνι! — ίπε  ο  εχτρός. — Κι’όλα  τα  23 
ςιντάγματα  ριχτίκανε  ς’  έφοδο.  Τα  οχτό  απ’ 
αφτά  μαζέφτικαν  ςε  μια  γροθιά  για  να  δό- 
ςυνε  ςινκεντρομένο  χτίπιμα... 

...  Βράδιαζε  (κ’ι  νότια  νίχτα  έρχετε 
γλίγο ρα],  όταν  φάνικε  το  εχτρικό  ιπικό  ςτον 
ορίζοντα.  Μεγάλονε  κε  πλάκονε  ςαν  αςτραπί. 
Τα  ςιντάγματα  τυ  Υλαγάι,  τυ  Ποκρόφςκι... 
Νά-τα! 


—  Ανεβίτε  ςτ’άλογα!  —  διέκοπςε  τι 
βραδινί  ςιγαλιά  ι  προςταγί  τυ  Μπυντιόνι. 

Με  τι  βοίθια  τον  πολιβόλον  κε  τοιόν 
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ιλόν  προετιμάςτικε  ι  αντεπι'Θεςι. 

Μα  ι  ιοοτιά  τον  πολιβόλον,  αν  κε  ετ- 
ταςε  ος  το  ανότατό-τις  ςιμίο,  δεν  έφερε  πα¬ 
νικό  ςτις  καζάκικες  γραμές.  Κςανάρχιςε  ι 
μάχι.  Μέςα  ςτο  μιςόφοτο'  τις  βραδιάς,  ςτι 
γιμνί  ςτέπι  άρχιςε  το  κόπςιμο,  πυ  ςινοδεοό- 
τανε  με  ιπεράνΘροπες  φονές.  «Ζί-το-ο!  Χτί- 
πα-α!  Ζίτο-ο-ο!»  Ίτανε  δίςκολο  να  κςεχο- 
ρίςυμε  πιος  ίνε  δικός- μας,  κε  πιος  εχτρός. 
Ο  Μπυντιόνι  κατέοαςε  απτις  ςέλες  κάμΐοςες 
δεκάδες  καζάκυς  με  τ'ακοιβί  κε  Οανατιφόρα 
χτιπίματά-τυ.  I  κόκινι  καοαλάριοες  έκοβαν 
ακύραςτα,  προςπαΟόντας  να  ογυν  απτι  μάχι 


Μάχι— μπόι. 

Λόφος — χολμ.. 

Ρίμα·:  ιά — μ,πάλν.α. 
Ι“ΐ·/.ό;  — 7.αοαΧερίις·/.ι. 
^όμα — χόρπυς. 

Μεραρχιοιί-ντιβίζια. 

V, 


·,·ά.^ν/θς  — ίίΟΟρυζζόνΐ. 

ι#.--  ο 


ινταγμα— τ:ολχ 
ΟπλιΓ  ' 

'  Ανθος— — όετ4 
ΚΟελοντίΧΟς  —  'ΐΖΟ^χτζοοζ 
ςχι.  1 

Ιπεροχι— πρε£ο;χότ;τδο 
ϋ-πιχιντινο — οπάςνο.  · 


Μολοτυτο — βςόζζε. 

Εχμιδενίζο  — υνιτζτοζζάτ. 
Κρατίςι— προντερζζάτ. 

Με  χαΟε  τρόπο— 6ο  τζτο  μπι 
το  νι  ςτάλο. 

Τμίμα — τζαςτ. 

Ιποχορίςυν — οτοιτι,  οτς^υπίτ. 
Καϋοριζμένι — ναμετζενι. 
ΟχφοΟύν  — ζαχοεπιτςα. 
Λδιάχοπος  -  -μπεςπρεριίνι. 
Έφοδο— ατάχα. 

Άνιςο;  — νιεράδνιι. 


Θ  ρ  ιλ  ιχός — ςχάζοτ  ζν  ι . 

ΙΓιζμα—  υπυρςτυο. 

Διίχιςι — χομάντο&χνιε, 

Αν  ιςιχυ — μπες  ποχοιτ  ;α . 
Τερατυδικοτ— τζυντύδ\ςτ*νι. 
Απέχρυςε — υτραζίλ, 
Κχμαλότιςε — £ζιάλ  6  πλεν, 
Πιροβολαρχία  —μπαταρέια. 
ΙΙολι6όλο — πυλεμιύτ, 
Αμέςος— νεμέντλενο, 
Σινχεντρομένος  —  χοντςεντοι- 
ροβανιι. 


Πλαχονε — νατυιγάλας* 

Σιγαλιά — τιςςινά, 

Ιΐροςταγι— χομάντα. 

Ίλι — εςχαντρνν* 

Αντεπίθεςι  —  χοντρατάχα* 
Έφταςε  -ντοςςλά. 

Ανότατο  ςιμίο — βίςςαια  τότζ- 
χ*. 

Σινοδέδο — ςοπροδοζζτάτ. 
ΙπεράνΟροπος  — ςίερχτζελοβέ- 
τζεςχα. 

Αχριβίς—· τότζνα. 


ο ίγος  να  πάΟυν  τίποτα  —  να  β^τελεζυν  τι 
διαταγί  το  κομαντιρυ.  Ο  Μπυντιονι  όρμιζε 
με  τ  ’άλογο  ττρ ος  τιν  άκρι  για  να  προφτάςι 
μαζί  με  τυς  πολεμιςτες,  πυ  απέμιναν,  τα 
τμίματά-μας,  πυ  ιποχορύςαν  πολεμόντας. 
Μα  τον  καβαλάρι  τον  πρόφταςε  μια  διμιρία 
καζάκον. 

—  Κόπςτονα!  Ίνε  απτό  ςτρατό  το 
Μπυντιονι! 

—  Τυς  δικός-ςας  δεν  τος  γνορίζετε; 
— ιρόναχςε  ο  Μπυντιονι. 

ι 

Κε  πραγματικά  ίτανε  δίςκολο  να  ορι 
•κανίς  τιν  αλίθια.  Ίτανε  ςκοτινά,  κ’ι  ςτολίτυ 
Σιμεόν  Μιχάιλοβιτζ  δεν  ίχε  ςκεδόν  διαφορά 
απτι  ςτολί  τον  κυμπάντςον. 

Μα  μολοτότο  ι  Οέςι  το  Σιμεόν  Μιχάι¬ 
λοβιτζ  δεν  ίτανε  καΟόλυ  καλί.  Έπρεπε  να 
πιγένι  με  τις  γραμές  τον  άςπρον,  να  κυνάι 
το  ςπαθί-τυ,  να  κάνι,  ότι  πολεμάι  με  καρ¬ 
διά  κε  δε  χαρίζι  κάςτανα  ςτυς  καζάκυς.  Μα 
πός  να  περάςι  ςτο  ςτρατό-τυ;  Να  ορμίςι 
μπροςτά — Οα  τον  κόπςυν  ι  κόκινι.  Ν’απομί- 
νι  κι’άλο  ςτις  γραμές  τον  υλαγάεφτςον — ίτανε 
αοίνατο,  κ’εκςόν  απ’αφτό  ι  μπυντιόνοφτςι,  πυ 
ιποχορύςαν,  άνικςαν  φοτιά  ενάντια  ςτυς  άς- 
πρυς,  έριχναν  αδιάκοπα  χιροβομβίόες  ενάντια 
ςτυς  ντενίκιντςυς.  «Μπορί  να  με  ςκοτόςυν 
κε  μένα.  Ε,  ας  γίνι  ότι  γίνι!» 

—  Εμπρός,  μαζί-μυ! — φόνακςε  ο  Μπυ- 
ντιόνι  κε  καμιά  ικοςαριά  καζάκι  πρόφταςαν 
κάμποςυς  κόκινυς  καβαλάριβες.  I  πέντε  απ’ 
αφτύς  έφιγαν,  κε  μόνο  ένας  έπεςε  απτ’άλογο 
απτό  χτίπιμα,  πυ  τυδοςε  το  καζάκικο  ςπαΟί. 
Έπεςε  ςτα  πόδια  τυ  άλογο  τυ  Μπυντιονι, 
κίτακςε  πάνο  κε  φόνακςε  δινατά: 

—  Σίντροφε  Μπυντιονι!..  Βοίθια! 

Τον  παρέοοςε!  I  καζάκι  ςάςτιςαν.  («Πυ 
ίνε  ο  Μπυντιονι;  Πιος  ίνε  ο  Μπυντιονι; 
Κο^ςτονα!»).  Αλιοτικα  οεν  μπορύςε  να  κάνι, 


Διαταγι — πραάζ. 

7Ορμιςε — χίνυλςα. 

ΙΙροφτάςι — Μτογνάτ. 

Διμιρ  ία— βζ&ντ. 

Π  ρ  αγματ  ·χά — ντειςτβ  ίτελνο. 
-το/^—ναριάντ,  φόρμζ. 
Α'-ζζορά— ράζνιτςα. ' 


θέςι  — πολοζζένιε. 
Αοίνατο— νιείοζμοζζνο. 
Χιρο£ομ£Γιδα —  γρανάτ. 
Αφύ — ποςλε  τογο  ν.αχ. 
Γίτονας—ςοςέντ* 
ΙΤρόςτακςε —  ςκομάντο&αλ. 
II  /. ».  γ  ο  μ  £  νος — ρ  άνεν  1 1* 


χι'ο  Μπυντιονι,  αζυ  έχοπςε  διο  «γ{χ0νέ  - 
πρόςτακςε  τον  πλιγομένο:  *  1,0 

—  ΚάΟιςε  ςτ'άλογο! 

Άρχιςε  το  κόπς.μο.  Μέςα  ς-0  ς 
τις  νίχτας,  πυ  πλάκοςε  ίτανε  δίςκολο 
καταλάβι  κανίς  τι  γίνετε.  Τ’  άλογα  έτ^-  ι 
πάνο  ςτ’άλογα.  I  κοζάκι  φοβόντανε  ς’3.Ρ.; 
τιν  ανακατοςιά  να  μιν  κόπςυν  ο  ένας  Ιζ' 
άλο,  κε  μόνο  ο  Σιμεόν  Μιχάιλοβιτζ 
με  τον  πολεμιςτί  πυ  γλίτοςε  δύλεβαν 
ςίγυρα... 

...  ιΟλα  τέλιοςαν.  Ίρτε  ι  μάβρι  νί·/τ2> 
Ο  ςίντροφος  Μπυντιονι  κΓο  γλιτομένος  κ03. 
ςνοαρμέιτςος  έτρεχαν  ςτον  κάμπο. 

—  Αλτ! 


1 

ι 


« 


—  Ίμε  δικός! 

Ο,  χαρά!  Τον  Μπυντιονι  τον  χερετύςε 
ο  ςιν.  Ζότοφ — ο  αρχιγός  τυ  επιτελίυ  τι; 
μεραρχίας-τυ.  Τόρα  0α  προφτάςυμε  τυς  δι- 
κύς-μας.  Τρεχάτε!  Μα  τί  ίνε  αφτό;  Ένζ 
βαθί  χαντάκι.  Τ’άλογο  τυ  Μπυντιονι,  ςτ» 
πυλί,  πίδιςε  από  πάνο-τυ:  ο  Ζότοφ — από 
πίςο-τυ,  μα...  τ’άλογο  παραπάτιςε  κ’έπεςε 
μέςα  ςτο  χαντάκι. 


I  καζάκι  καταδίοκαν  τυς  φιγάδες.  Νά 
κ’εκίνι  ςίμοςαν  ςτο  χαντάκι.  Το  ςκοτάδι — 
πίςα.  Πιος  ςτριφογιρίζι  εκί  μέςα  ςτο  χαντάκι;.. 
Ο  Ζότοφ  φόνακςε: 

—  Σίντροφε  Μπυντιονι,  δεν  μπορό  να 

βγο!.. 

Μα  τ’  άλογο  τον  έβγαλε  πάνο,  κΓ  ο 
Ζότοφ  έτρεκςε. 

Άρχιςαν  να  φονάζυν  δινατά: 


—  Πιάςε  τον 
πάνο  ςτον  Μπυντιονι! 


Μπυντιονι.  Πιροβολις; 
λτά-το;!  Γα  έλχ.  -'»! 


...  I  νίχτα  έκριπςε  τυς  τρις  καυαλά- 
ριδες.  Ίςτερα  από  μια  όρα  ο  Μπυντιονι  ° 
Ζότοφ  ίοραν  τι  μεραρχία-τυς,  πυ  ςτρατο~~' 
οεπςε  να  διανιχτερέπςι. 


--τα  ςιγυρα — ναόερνιακά. 
Κάμπος  —  πόλε» 

Αλτ!— ςτόι! 

Κπιτελίο  -  ςςταμπ. 

ΙΙίοιςε  —  πρί^νυλ. 

Καταδίοχαν— πρεςλέντοίαλι 


Φιγάδες — μπεγλετςί. 
Μφοίόλιςε — ςτρελια^  . 

ϊτρτοτεεαεπςε  —  ραςποΛΟ*^ 
λας. 

Διανιχτερέόο — νοτζεοατ. 
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❖ 

'ί»  * 

...  I  πολεμιςτές  κιμίθικαν  όχι  παραπά- 
νο  από  τρις  όρες.  Μόλις  κςιμέροςε,  το  εχτρι- 
χό  πεζικό  φάνικε  ςτον  ορίζοντα. 

—  ΚαΟίςτε  ςτ’  άλογα! — πρόςτακςε  ο 
Μπυντιόνι. 

—  Ετιμάςτε  τα  ςπαΟιά  για  μάχι! 
Έφοδο  πάνο  ςτο  πεζικό!  ΑκολυΟίςτε-με! 


Ο  Μπυντιόνι  χόΟικε  πρότος  μέςα  ςτ-.ς 
ίραμες  ίο  πεζικό,  πυ  ταράχτικε.  I  μάχι 
βάςτακςε  δεκαπέντε  λεφτά.  Σ’  ατ-τά  τα  δε¬ 
καπέντε  λεφτά  ολάκερι  ι  μεραρχία  τν  πεζικό 
εκμιδενίςτικε. 

Διο  χιλιαοες  εχμάλοτι...  Λάφιρα — όλος 
ο  οπλιζμός  τις  μεραρχίας... 


ΙΙολεμι;τέ; — μποιτςί.  Πρόίτααςε  — ςχομάντο6αλ.  Εχμάλοτο;—  πλένιι. 

Πεζηώ— πεχότα.  Αχολυθίςτε-με— ζα  μνόι.  Λάρφα— τροφέι. 


□  <>□ 


ΖΖΥΚΟΦ 


Ε  5ΣΤΟΡΒΑ  ΜΒΑΣ  ΠΑΒΠΣ  ΑΠΟ  ΣΠΑΘΙΑ 


Το  θοραζιζμένο  τρένο?  πυ  πάρτικε 
απτός  άςπρυς  ςτις  30  τυ  Γενάρι  1920  πίρε 
το  όνομα  «Στι  μνίμι  τυ  γενέυ  ςτρατιοτικό 
κομιςάρυ  Οζόλιν». 

Ο  ςτρατιοτικός  κομιςάρος  ςκοτόθικε  κίνι 
τι  μέρα  ςιμά  ςτο  χύτορ  Ποζντέεφ:  έκςι  φο¬ 
ρές  οδιγόςε  τι  μεραρχία-τυ  ς’  αντεπίθεςι, 
κρατόντας  τιν  ορμί  τον  ενομένον  ςομάτον  τυ 
Μάμοντοφ,  Σςκυρό,  Υλαγάι,  Πάβλοφ  κε  Πο- 
κρόφςκι. 

Τον  ιροικό-τυ  θάνατο  τον  ιοε  ο  Μπυ- 
τιόνι  κι1  ο  Βοροςςίλοφ,  πυ  καθοδιγύςαν  ποο- 
ςοπικά  τι  μάχι.  ΤΤαρ’  όλι  τιν  επιΟιμία-τυς 
δεν  μπορύςαν  να  βοιθίςυν  το  ςτρατιοτικό  κο- 
μιςάρο:  έτρεκςε  πολί  μπροςτά  κι1  αποκόπικε 
απτυς  δικύς-μας. 


ρος  άδιαςε  πάνο-τυς  το  μάυζεο  κε  το  να- 
γάν.  Το  τελεφτέο  βόλι  τ'  άφιςε  για  τον 
εαφτό-τυ,  μα  το  ρεβόλοερο  δεν  πίρε  φοτιά. 
Τότε  ο  ςτρατιοτικός  κομιςάρος  άρπακςε  το 
ςπαΟί-τυ  κε  πολεμύςε  με  τυς  οφιτςέρυς  ος 
τιν  τελεφτεα  πνοί,  όςπυ  έπεςε  ςτο  χιόνι  με 
ςκιζμένο  κρανίο.  Δίπλα-τυ  ίτανε  κςαπλομενος 
κε  κολιμπυςε  ςτο  έμα  ένας  καβαλεριςτας  με 
ςκιζμένι  τςιράδα — ο  τελεφτέος  απτνς  δόδεκα 
ανκελιοφόρυς  τυ  ςτρατιοτικό  κομιςάρυ. 

Ο  καζάκος  οφιτςέρος  ςταμάτιςε  τ  αλο- 
γό-χυ,  πυ  ρυΟΰνιζε.  Ίςια  πάνο-τυ  ο,ικε 
απτιν  ομίχλι  ένας  γιμνός  άνΟροπος.  πυ  πι- 
γενε  με  προςεχτικί  περπατιςια  τιφλυ  κ  εςερ- 
νε  κατόπι -τυ  μια  ςκιζμένι  τςιράδα. 


I  οφιτςέρι  περικίκλοςαν  τον  κομιςάρο. 
ΊΟελαν  να  τον  πιάςυν  ζοντανό.  0  κομιςά- 

0  οφιτςέρος  κα: 
πιαςε  απτα  χαλινάρια 

:έοικε  απτ*  άλογο,  τό¬ 
κε  ςιμάδεπςε.  Το  φος 

ΙΊλιγί —  ρ  τη. 

βορα-Αΐζμ,ένο  τρένο— μπρονε- 
πόεζτ. 

Μ'/ίμι — παμιατ. 

Γενέος— χράμπρ^ 

"  ■  'οιγυςε — βοντιλ. 

Μεραρχία  -ντιβίζια. 

ΑντεπίΟεςι — ν,οντ  ραττ/,α. 
Ορμί — νότιςτ.. 

~όμα — ν.όρπυς, 

3Ιά*/ι — μπόι. 

Ιίπι&ιμΐα — ζζελάνιε. 

I  Ιεριν-ί/Λοςαν — οτ,ρυζζίλι. 
'Λόιαςε—  οποροζζνιλ. 

Βόλι — πύλι.Υ. 

!  1  νοι-  δζντοχ. 

Κρανίο — 

Δίπλα — ριάντομ. 

Τςιράδα—  πλαςτζ* 

Ανχελιογύρο;  -  οςςτ'ώύι. 
Ομί/λ«— ·τυμάν. 

Γιμνός — ^ολνι, 

Προ^ι^  *  1 X  »  '■>  ι 

μα~ελν*. 

Τιφλός—  ς?ζπόν 

Κατόπι-ιυ — ζα  ςομπό·. 
^ιμάδ$πςε — πρ·τ;έλ»τ;α. 

1 ' \όρ  ιμο; — ζ\  Τλόμ  1 » . 
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τυ  φενκαριύ  έφεκςε  τι  γνόριμι  ςιλυέτα  τις 
μπυντιόνοφκας. 

Πέντε  πιροβολιζμί  ;βρόντιςαν  ο  ένας 
κατόπι  απτόν  άλο.  Ο  ςκοπεφτίς  νέβριαζε:  ίςτε¬ 
ρα  απτιν  πούτι  κιόλας  αποτιχία  το  μεγά¬ 
λο  άςπρο  φάνταζμα  με  τι  μπυτιόνοφκα  όρ- 
μιςε  πάνο-τυ  με  ζιγζάγ. 

I  καραμπίνα  δεν  ίχε  άλα  φιςέκια.  Ο 
ςκοπεφτίς  έπιαςε  με  τρεμυλιαςτό  χέρι  τιν 
οφιτςέρικι'-τυ  φιςινκιοΟίκι.  Τα  κορδόνια  μπερ- 
δέφτικαν.  Μπροςτά  ςτο  πρόςοπό-τυ  φάνικε 
για  λίγο  μια  μεγάλι  ματομένι  γροθιά... 

...  Ο  γιμνός  άνΟροπος  έπνικςε  τον 
οφιτςέρο  κε,  τρικλίζοντας,  ςικόΟικε  απτό  χιό¬ 
νι.  Ερικςε  ολογίρά-τυ  μια  ματιά,  πίδιςε 
πάνο  ςτι  ςέλα  κε,  δίχος  να  βγάλι  τι  μπυ¬ 
τιόνοφκα,  έτρεκςε  ςτο  χύτορ. 


Στιν  ακρινί  καλίβα  άναβε  θαμπά  το 


φος.  Ο  καβαλάρις  χτίπιςε.  Ένας  γερο-πα- 
πύς  φόνακςε  κε  ςφίχτικε  ςτον  τίχο.  Ο  αςι- 
νίθιςτος  μαςαφίρις  ςοριάςτικε  ςτιν  πάνκα  κε 
μυρμύριςε,  πέφτοντας  ςε  παραμ ιλιτό: 

—  Γέρο,  δέςε  το  κεφάλι-μυ.  Βγίκαν 
τα  μιαλά-μυ,  κε  τόρα  Οα  νκρεμίςι  το  κε- 
φάλι-μυ. 

Ο  φοβι ζμένος  γέρος  έπλινε  τιν  πλιγί 


κ1  έδεςε  το  κεφάλι  μ’  ένα  λινό  ςακάλι.  Ο 
μαςαφίρις  λιγοΟίμιςε,  ίςτερα  πίρε  ανάςα  κε 
παρακάλεςε  να  πιι.  '  ίςτερα  ζίτιςε  το  πςαλίδι 
κ  έκοπςε  τα  μυςτάκια-τυ.  Ο  γέρος  έρικςε 
μόνος-το  ςτι  φοτιά  τι  λερομένι  κε  ιγρί  μπυ- 
τιόνοφκα.  Ο  μαςαφίρις  τρικλίζοντας  ςικόθικε 
κε  τράβικςε  προς  τιν  πόρτα,  μα  ςτο  κατό- 
φλι  κςανάπεςε,  γιατί  λιγοΟίμιςε. 

Ίρτε  ςτον  εαφτό-τυ  πάνο  ςτ’  άχιρο, 


τράοικςαν  κ' 


'-'.όζμο 


κατο  απτιν  πανκα  μές*  ςτ,ν  ^ 
Μπροςτά-το  ςτεκόντανε  δόδεκα 
ένας  ανάκρινε  το  νικοκίρι.  >ϊ0ίΧι·  0 

Ο  γέρος  εκΛεε  ςαςτιζμενος.  I  ,  ^ , 
καζάκι  ςιζιτάςαν:  άλι  έλεγαν  Γ.  ίζ^Χ[ 

αμεςος  το  γιμνο  αλιτι,  αλι  ίΟελαν  1 
πάνε  ςτον  οφιτςέρο,  ι  τρίτι  έλεγαν  να  Ι,°*' 
αφίςυν  εδό  για  να  πεΟάνι  «~ό  7ο— 

α  ,  Μ 

Οανατο. 

I  οολιά  τέλιοςε  με  το  ότι  ι  ./Τ»^ 
ν’  έβγαλαν  τον  πλιγομένο  χ^το 
απτιν  πάνκα  κε  κίτακςαν  τιν  πλιγί-~ο. 
ίδαν,  ότι  ι  πλιγί  ίνε  κάμποςο  ςοβαρί, 
έπλιναν  κε  τιν  έδεςαν  με  καθαρό  επίδεζαο· 

, —  Ας  πι  για  μας  ςτον  άλο 
ένα  καλό  λόγο. 

Κατά  το  βράδι  ο  ταραγμένος  γέρο; 
κςίπνιςε  το  μυςαφίρι,  πο  πλάγιαζε  ςαν  ανέ- 
ςτιτος,  κε  το  ίπε  ένα  διςάρεςτο  νέο:  ο  χο- 
μαντίρος  τις  άςπρις  μπριγάδας  -  έδοςε  δια- 
ταγί  να  κυβαλίςυν  ςτο  ςκολιό  όλος  τος  πλι- 
γομένυς  κε  τος  αρόςτυς,  πυ  βρίςκοντε  ςτα 
ςπίτια  για  να  μι  μολίνυν  όλο  το  ςτράτεομά- 
τυ. 

Όπας  αποδίχτικε,  ςτο  χύτορ  οριςκότα- 
νε  πολί  ετιμοΟάνατι  καζάκι  απτό  ςόμα  το 
Σςκυρό,  πυ  τος  παράτιςε  ι  διίκιςι. 

Το  νέο  τμίμα,  πυ  ίρτε  _  ςτο  χύτορ, 
δεν  ενδιφερότανε  καΟόλυ  για  τιν  τίχι  αφτόν 
τον  ανθρόπον.  Τος  ςτίοαζαν,  ςαν  κςίλα,  μέ- 
'.ςα  ςτις  κρίες  τάκςες  το  ςκολιό.  Εδό  αγάλια- 
αγάλια  πεθένανε  δίχος  να  τος  κιτάζι  κανέ¬ 
νας. 

Ο  γέρος  τρόμακςε,  γιατί  ο  παράκςενος 
μυςαφίρις  απέτιςε  να  τον  πάι  αμέςος 
ςκολιό.  Τιλίχτικε  με  τι  ςκιζμένι  τςιράοα-τυ, 
ανέβικε  ·  ςτον  εκςόςτι  το  μεγάλο,  κατςυφιάρι- 
κυ  ςπιτιύ  κΓ  άρχιςε  να  γιρίζι  ςτις  λερομενες 


ΓΙιροοολιϋμος — ο  ϊςτοελ 

\’  ,  ^  ,  ι  * 

-χοπεφτις — ςτρελοτ.. 

^  Ο  ρ  μ  ις  ε — ν.  ίνυλ ;  α  . 
Νεβρίοίζε — νέρβν  ι-ζαλ. 
Κιόλας — ζζε. 

•Αποτι^ια  —  ντάτζα. 

Φ  ^  ντ  2  ζμ  α — τ:ρ  ί  ζρτζ. , 

Φ  ιςέν.ια — πατρύ  ν  ι. 

Φ  '.ς  γγ » ο  ί)  {τ,  ι — πατρ  ο ντ  ά ; ; . 
Κοροόνι—  ςςνυρόχ. 


Μπεροέφτιτ,αν — ζαπύταλις. 

Τρ  ιν,λ  ίζοντα  ς — πο ς;  άτ  ι  δα  ι  α ; . 
Πίδιςε  πάνο —  ίςν.οτζίλ. 
Μυςτάν.ια —  υςί. 

Κατώφλι — πορόγ, 

ΛιγοΟίμιςε — υπάλ  6  ώμπμορο/., 
)  I  άν/.α — ζν.αμ  έ  ιν.α . 

Καλίόα—  ιζμπά. 

Αναν.ρ  ινε  —  ντοπράςςιίαλ. 
Γενάτος  —  μποροντάτιι. 


ΙΥζιτύςαν — ςπόριλι. 

Λλίτις—  μπροντιάγα. 
Ιοβαρώς— ςεριώζνι. 
Κπίδεζμος — μπιντ, 

Ταρ  αγμένο; — ύζτρβΰόζζ:  να. 
Ανέςτιτος —  μπεζ  τζοίςτί· 
Διςάρεςτο; — νιεπριάτνα. 

Νέο  —νόοοςτ. 

Διαταγι  —  πριχ,άζ. 

ΛΙολίνο  ·  ζαραζάτ. 


I  Ιαράτιςε  —  μπρόςιλο. 

Διίχιςι — χομαντοίανιε, 
Τμίμοι— τζαςτ. 

Κνοιαφέρυμε  -  ιντερεςοοατςα. 
ΚαΟόλυ — ςοίερςςένο* 

Τιχι — -ςυτμπα. 

1  Γαραχςενος — ςτράνιι* 

Λ  πε  τ  ι  ςε  —  ποτρέμπο  υαλ. 
Κχςόςτις— κριλτςο* 

Κ  α  τς  υφ  ιάρ  ι χος — μρ  άτζνα. 


τάκςες.  Μέςα  ςε  μια  τάκςι  τρεμόζβινε  ένα 
λι·/νάρι,  πυ  λιζμόνιςε  κάπιος.  Κάτο  ςτο  πά- 
τομα  ςτριφογίριζαν  ι  καζάκι.  Ο  ένας  απ’ 
-  αφτύς  ίτανε  κςαπλομένος  κε  δεν  κυνιότανε.  Ο 
άνΟροπος  με  τι  ςκιζμένι  τςιράδα  έςκιπςε  από 
πάνο-τυ.  Το  μέτοπο  ίτανε  κρίο.  Ο  ςφιγμός 
όε  χτιπύςε.  Ο  άνΟροπος  έχοςε  το  χέρι-τυ 
μέςα  ςτιν  τζέπι  τυ  πεθαμένο  '/χ  ανάςανε 
Χαιοριά:  ςτο  χέρι-τυ  ίτανε  το  ντοκυμέντο 
τυ  καζάκα. 

Ιΐςεκύμποςε  βιαςτικά  τ1  αμπέχονο  τυ 
πεθαμένο.  Σίκοςε  πάνο  ςτα  χέρια-τυ  το  γι- 
μνό  πτόμα  κε,  κιτάζοντας  ολόγιρα,  τόφερε 
προς  τιν  πόρτα.  Άμα  το  παράχοςε  μέςα 
ςτο  χιόνι,  ο  άνΟροπος  γίριςε.  Άρπακςε  τ’ 
αμπέχονο,  μα  αμέςος  τ’  άφιςε  να  πέςι  απτα 
χέρια-τυ:  ακόμα  κε  ςτο  ςκιόφοτο  φενό- 
τανε,  ότι  τα  ρύχα  τυ  πεθαμένο  ίτανε  γιο¬ 
μάτα  από  παράςιτα. 

—  Τίφος!.. 

Δεν  ίχε  κερό  να  ςκεφτί.  Ο  άνΟροπος 
με  τιν  τςιράδα  τίναζε  τα  παράςιτα  μ*  ενα 
πελεκύδι,  τα  έκεε  ςτι  φοτιά  τυ  λιχναριύ,  τα 
πατύςε  μανιαζμένα  με  τα  πόδια-τυ,  μα  ολα 
ίτανε  τυ  κάκυ.  Τότες  έβγαλε  τα  ρυχα  κε 
τα  ποοίματα  τυ  πεθαμένο  ςτο  δρόμο  κε  τα 
παράχοςε  μέςα  ςτο  χιόνι.  Άμα  γίριςε,  επε- 
ςε  πάλι  ςτ’  άχιρο  ανέςτιτος. 

❖ 

*  * 

Πόςος  κερός  πέραςε;  Μια  βδομάδα; 
Ένας  μίνας·  Ένας  χρόνος; 

Ο  γιμνός  άνθροπος1  βρίςκι  πάλι  τον 
εαφτό-τυ  πάνο  ςτο  χιόνι.  Στέκετε  ςτο  πι- 
γάδι  κε  χίνι  ςτο  κεφάλι-τυ  κρίο  νερό  απτό 
μπυγέλο.  Ο  άνΟροπος  πολεμάι  να  ΟιμιΟί,  τι 
έγινε  απδ  τότες,  πυ  παράχοςε  ςτο  χιόνι  τα 
ρυχα  τυ  πεθαμένο,  κε  δεν  μπορί. 

Έρχετε  τρεχάτος  ο  γνόριμος  γέρος, 


κιτάζοντας  φοβιτςιάρικα  ολόγιρά-τυ.  Κυνάι 
τα  χέρια-τυ  κε  πςιθιρίζι: 

—  Πάλι  δεν  κάθεςε  ίςιχος!  Αν  μας 
δύνε — θα  μας  ςκοτύςυν  κε  τυς'  διό-μας... 

Φερνι  το  μυςαφίρι-τυ  ςτον  εκςόςτι  τυ 
ςκολιύ,  όπυ  μέςα  ςτις  τάκςες-τυ  απομένυν 
ολοένα  κε  λιγότερι  ζοντανί  άνθροπι,  κε  ολέ- 
πι  κάτι  πυ  μιάζι  με  φολιά  θεριό,  πυ  φτιά- 
ςτικε  μέςα  ςτ’  άχιρο  από  κάπια  περιπιιτικά 
χέρια.  Ο  γέρος  μιράζετε  με  το  μυςαφίρι-τυ 
τις  πέτςες  κε  τα  κόκαλα,  πυ  μαζέβι  απτα 
ςπίτια.  ' Ιςτερα  τυ  λέι,  ότι  ςτιν  καλίοα-τυ 
έβαλαν  να  καθίςυν  διο  ςτρατιότες  απτό  επι- 
τελίο.  I  ςτρατιότες  λέγανε,  ότι  γλίγορα  ίνε 
να  ιποχορίςυνε. 

Ο  μυςαφίρις  άρπακςε  το  γέρο  απτό 


χέρι: 

—  Μάθε  τό  ςίθιμά-τυς  (παρόλ),  Κ' 
ίςτερα...  'Οχι,  περίμενε  ένα  λεφτό... 

Σικόθικε  απτ’  άχιρο,  τςίτοςε  τ*  αφτιά- 
τυ,  κίτακςε  απτό  παράθ ιρο,  Ίςτερα  απο 


ένα  λεφτό  έφερε  τα  καλά  καζάκικα 


ποοιμα- 


τα,  πυ  ςκέπαςε  το  χιόνι: 


—  Πάρε-τα  κε 

να 

αλάκςιι 

πλατιές  βάλενκες,  ας  ίνε 

Χ3 

τρι 

πιμενες 

λαρδί — -μίπος  δε  βλέπις, 

τ:ος 

μ 

ελάνιας 

πόδια- μυ· 

Άνκιςε  το  δάχτιλό 

-τυ 

ςτι 

,ς  πριί 

πατόνες  κε  δάνκαςε  τα  ) 

'ίλια- 

-τυ 

απτόν 

0  γέρος  έκανε  ότι 

τυ  ί' 

1  *  ν  · 

0  τοό-έ 

ε  το 
πλα¬ 


τύ  άλιβε  διο  μέρες  τα  πόοια-τυ 
λαρδί  κε  μάθενε  να  περπατά:  με  τις 
τιές,  μπαλομενες  βάλενκες.  !ν  ιςτερα  από 
μια  μέρα  ζίτιςε  απτό  φιλόκςενο  νικοκιρι-τυ 
να  κλεπςι  κε  να  τυ  φέρι  ένα  αλογο.  Ο 

φοβιζμένος  γέρος  ςτιν  αρχί  αονιότανε.  μα 

ίςτερα  ίβρε  κάπυ  ένα  άλογο,  πυ  οεν  ιχε 
νικοκίρι:  ςτο  χύτορ  ίχε  αρχίςι  πια  ο  πανι¬ 
κός — διαοόθικε  ι  φίμι,  ότι  ςιμόνυν  ι  κόκινι. 


Τρεμόζδινε  —  μερτςάτ. 
Λιχνάρι  —  ςδετίλνιχ. 
Μέτοπο  —  λομπ. 

-?ιγμός— πολς. 

Ηΐ7ς':ι.ν.ά — τοροπλίδο. 

Λ  μπέχονο — γ  ιμναςτιόρν.α, 
ίΐτομα — τρυπ. 

— χ'.ο',οτο—  ςύμρα*. 


Να  ς'Αεφτι  —  ραζντύμιίατ. 
Μανιαζμένα — γιάρο;τνο. 
Τυ  ν.άν.υ — ναπράςνο. 

11  ιγάοι — ν.ολύντετ;. 

.\  ϊνι — λιοτ. 

Μπυγέλο  -  δέντρο, 

Γ  νόρ  ιμος — ζναν.όμ  1 1. 

II  ςιΟ  ιρίζι— ςςέπτζετ. 


Ίςιχο;—  ;πο·λύινιι. 

Θεριό — ζδερ. 

ΙΙ*ριΐίΐιτι·Α0ς— ζαμπντλιΐί». 
ΙΙέτςα — χόρχα. 

Κόχ,αλο — %οιχ, 

ΕπιτεΜο — ςςταμπ. 

Ιποχορό — οτςτυπατ. 

1 1  βρ  ίμε  νε — πογοντί. 


1 1  υυίμ  α  τα — ; α  π  ογ  ΐ. 

Λαρδί—  ;άλο. 

ΜνΛΐ;ί-  ποτρόγαλ. 
Τρόφιμο;—  πιτόμετ;. 
Φιλυχ;ϊνο;-γο;τεπριίμνι. 

Λ  ο  νιότανϊ — οτχ  έ  ζ  ιδαλς α. 
Φιμι — ίλυχ. 

Λ  πτ  τ  ι  τ  ιν.ός — τρέ  μ  πο  υ  α  τ  $λ  ν  ι . 
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Ο  απετιτικός  μυςαφίρις  κςέςκαπςε  το 
χιόνι  /.■  έβγαλε  το  κοςτυμι  το  καζάκυ,  τζο 
πέΟανε  απτόν  τίφο.  Το  φόρεςε,  ςικόΟικε, 
τρικλίζοντας,  έβαλε  μεςα  ςτιν  τδ,επι-τυ  το 
καζάκικο  ντοκυμέντο,  π  ο  ίτανε  κριμένο  μέςα 
ςτο  φυρνο.  ανκάλιαςε  ςφιχτα  το  γέρο  κε  τον 
φίλιςε. 

Εκίνο  το  βράδι  ςτο  χότορ  λέγανε  πολά 
για  κάπιο  μαχεροβγάλτι  απτό  ςομα  το  .-·»κο- 
ρό,  πυ  πέραςε  ςα  ςιφονας  με  βριςιές  .  ςιμά 
απτό  επιτελίο  τις  μπριγάδας.  Έβριζε  με 
άςκιμα  λόγια  τι  διίκιςι  τον  άςπρον,  πυ  αφινι 
ςτιν  τίχι-τυς  τυς  ςτρατιότες,  πυ  επαϋαν 
κακό. 

Έλεγαν,  ότι  αφτός  ο  καζάκος  ίνε  απτό 
ςκολιό,  όπυ  βριςκόντανε  ι  άροςτι  από  τίφο, 
πο  με  κάπιο  θάομα  γλίτοςε  κε  πΐγε  να  γι- 
ρέπςι  τος  δικός-το. 

Άμα  έτρεκςε  καβάλα  κάμποςα  χιλιό¬ 
μετρα.  ο  λεβέντις  καζάκος  με  τυς  πλατιάς 
όμυς,  πο  φορυςε  παπάχα  με  κορδέλα,  γίριςε 
προς  τι  ρεματιά  κε  κριφτικε  μέςα  ςτα  χα¬ 
μόδεντρα.  I  δινατί-το  όραςι  ίδε  μπροςτά 
κάτι  ςιμάδια,  πυ  ςάλεβαν, 

Εκί  δεν  μπορύςαν  να  ίνε  άςπρι  ςτρα¬ 
τιότες:  ο  καζάκος  ίκςερε  καλά,  ότι  ι  άςπρι, 
πυ  άρχιζαν  τιν  ιποχόριςι,  τράβικςαν  όλο  το 
ςτρατό-τυς  προς  το  χύτορ. 

Κε  πραγματικά  ςτι  διμοςιά  έτρεχαν 
καβαλάριδες  απτό  ςτρατό  τυ  Μπυντιόνι. 

Ο  καζάκος  περίμενε  όςπυ  να  περάςυν 
μπροςτά  ι  καβαλάριδες,  έβγαλε  γλίγορα  τις 
επομίδες  κε  πέτακςε  κάτο  τιν  '  παπάχα  με 
τιν  άςπρι  κορδέλα.  Άμα  έρικςε  το  ντοκυ- 
μέντο.  γίριςε  τ’  άλογο  κε  βγίκε  ςτι  διμοςιά. 
Ίςτερα  από  μια  όρα  ι  μπυντιόνοφτςι  τον 
έφεραν  ςτο  επιτελίο  τυ  ςιντάγματος,  κι1  ο 
καζάκος  με  τυς  πλατιάς  όμυς  ανκάλιαςε  τον 
κομαντιρο.  Ίςτερα  από  μιςί  όρα  ίτανε  κςα- 


Χαμόδιντρα  —  7.υ;τί, 

Όραςι — ζρένιε. 

Ιποχόριςι— οτςτοπλι  νι*. 
Πραγματικά— ντβιςτίί-αλνο. 
Διμοςιά— ςςοςέ. 
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Χιγυνας-διχρ. 
Λϊίένιις — λιχόι, 
1  Ομος — πλετζο. 
Κορδέλα— >,έντα. 
Ρεματιά —  οίράγ. 


πλομένος  κε  ςτριφογίριζε  απτόν  πόνο 


ςτο  τραπέζι,  κι’  ο  γιατρός  τυ  νοςο/ΐν  ^ 
ςιντάγματος  ζίταζε  τι  βαθιά  πλιγί.  τ-,  *  Γ’ 


<·υ 


ιχ*  ακόμα  γιατρεφτι. 


πυ 


'Ό 


—  I  δυλιές-ςας  πιγένυν  άςκιμα 
πιτε  ςιντροφε!  Λριαζετε  άμεςι  χφυργιχ.;  ζ- 
Οια.  ΓΙρέπι  να  ςας  πάμε  ςτο  Ροςτόβ. 


Στο  Ροςτόβ!  Μα  πό;  να  πάι  εχ{ 
ίνε  διακόςια  χιλιόμετρα  μακριά,  όταν  άρχ!ς^ 
να  λιόνυν  τα  χιόνια  κε  μόνο  τα  δινα-* 
βόδια  τυ  Ινυμπάν  μποράςαν  να  όγάλυν  -* 
αμάκςι  μέςα  απτιν  παχιά  λάςπι  τυ  μαξοο- 
χόματος: 

Ο  γιατρός  ςίκοςε  αοοίΟιτα  τυς  όυυς.-υ 
κε  κςαναίπε  το  δικό-τυ:  κάθε  αργοποοία  ο* 
πολί  επικίντινι  για  τι  ζοί.  Λφά  μΐλιςε  μτ 
τυς  ςιντρόφυς,  ο  κομαντίρος  τυ  ςιντάγματος 
έδοςε  διαταγί  να  δόςυν  ςτον  πλιγομένο  ένα 


αμάκςι  με  όιο  βόδια  κε  ςινοους. 


Τ’  αμάκςι  ςταμάτιςε  ςτιν  ακροποταμιά. 
Κάπυ  αντίπερα  ακάονταν  ι  ςφιριγματιέ;  τον 
ςιδεροδρομικόν  ατμομιχανόν.  Σιμά  ίτανε  ένα; 
ςιδεροορομικός  ςταΟμός.  Γλίγορα  Οα  τελιόςι  ο 
μακρίς  κε  κυραςτικός  δρόμος.  Μα  ι  ςινοδι 
ςτεκονταν  αοοίΟιτα  ςτιν  ακροποταμιά:  το 
ποτάμι  φόςκοςε,  ο  πάγος  έςκαςε  κι'  άρχιςε 
να  κατεβένι.  Πέραζμα  δεν  ίχε.  Πό;ο  χεοο 
πρέπι  να  περιμένυνε  για  ν'  αρχίςι  το  πέ¬ 


ραζμα. 


Ο  απςιλός  άνΟροπος  με  το  δεμενο 
κεφάλι  κατέοικε.  Κίτακςε  κατςυφιάριχα  τυ; 
λερός  πάγος,  πυ  μαζεφτικαν  ςτον  ποταμό  ο 
ένας  πάνο  ςτον  άλο,  κε  ροτιςεϊ 
—  Τί  αποφαςίζετε  λιπόν; 

Ο  αρχιγός  τις  ςινοοίας  ίπε  ταραγμένο»· 
—  Θα  περιμένυμε  μια-διο  μερε».*· 

Ο  άνΟροπος  με  το  δεμενο  κεφάλι 
τι  μπυντιόνοφκά-τυ:  ανάμεσα  απτόν  επιΰν,μ5 
έογενε  το  έμα: 


Επομίδ#;—  πογΰνι. 
Νοςοχομίο  —λαζαρίτ. 
Λάςπι — γριοι^. 

ΛδοιΟιτα  — μπβ;πόμθί<Νθ. 

Λργοπορία— ζαμβντλένΐί. 


Κποαντινι— ο«ΐ;ναΥ'Λ; 

ϊινοδιΐ — π2αέ'α»ζ3'·'·):Τ·,' 

Χ'φ,ρ,νματπ-γυντοχ. 

Κατςυφρρι^— ■» 

Λϊρός-γρ^.υιι. 


Λες  να  περιμένομε; 


Κι’  αφτό  το 


βλεπις:,.. 

Σόπεναν  αδέκςια  για  λίγο  χερό.  Ο 
άνΟροπος  με  το  δεμένο  κεφάλι  ςτεκότανε 
ςιοπιλά  ςιμά  ςτ’  αμάκςι  κε  χάιδεβε  αφιριμένα 
με  το  χέρι-τυ  ένα  μακρί  κοντάρι.  Άκςαφνα 
ζοίρεπςε,  κάτι  έβαλε  ςτο  νύ-το,  άρπακςε  το 
κοντάρι  απτ’  αμάκςι  κ1  έτρεκςε  κάτο.  Όςπυ 
νχ  το  μιριςτόν  ι  ςινοοί,  ίτανε  πια  πάνο  ςτον 
πάγο.  Πιδόντας  απτόν  ένα  πάγο  ςτον  άλο, 
έφεβγε  ολοένα  πιο  μακριά  απτιν  ακροποταμιά. 

Ιΐάπιος  αναςτένακςε  κ’  έκανε  το  ςταβρό- 


τυ: 

—  Εονία  ι  μνίμι... 

Μα  ο  άφοβος  αποδίχτικε  πολί  επιδέ- 
κςιος  άνθροπος.  Πάλεβε  απελπιζμένα  με  τυς 
πάγος,  δόλεοε  επιδέκςια  με  το  κοντάρι-τυ. 
Πότε-πότε  ι  πάγι  τον  έκριβάν  απτα  μάτια 
τον  ςινοδόν.  Μα  γλίγορα  φενότανε  πάλι 
πάνο  ςτυς  πάγος. 

Ίςτερα  από  μια  όρα  ο  άφοβος  τακςι- 
όιότις  βγίκε  ςτιν  αντικρινέ  ακροποταμιά  κ’ 
έπεςε  κάτο,  κατακοραζμένος  απτόν  ιπεράν- 
Οροπο  αγόνα  με  το  ςτιχίο. 

Στο  καμπινέτο  το  μέλος  το  επανα- 
ςτατικύ  ςιμβόλιυ  τις  Πρότις  ςτρατιάς  το 
ιπικό  το  ςιν.  Στζαντένκο  γινότανε  ςιςκεπςι. 
Δεν  άφιναν  κανένα  να  μπι  μέςα.  Μα  κάπιος 
γενάτος  κορελιάρις,  ποφορύςε  ένα  ρόχο  ζο- 
ζμενο  με  ςκινί,  επίμονα  δεν  ίΟελε  ν’  αναγνορίςι 


καμιά  τάκςι  κ’  ιΟελε  ν’ 
τιν  πόρτα  το  καμπινέτυ. 
τιν  πόρτα. 


ανικςι  με  το  ζόρι 
Άνικςβ  με  δίναμι 


Ο  Στζαντένκο  ςίκοςε  τα  μάτια-το  με 
απορία.  Ο  κορελιάρις  τεντόθικε  ςτρατιοτικά 
κε  ανάφερε  ςιγανά: 

—  Ο  ςτρατιοτικός  κομιςάρος  τις  11 -ις 
μεραρχίας  το  ιπικό  Οζόλιν  ίρτε  κε  βρίςκετε 
ςτις  διαταγές-ςας! 

Όλι  ανατρίχιαςαν. 

—  Τί  ίνε; — αναςικόΟικε  ο  Στζαντένκο. 
— Πιος  ίςτε  εςίς;  Με  τί  δικέομα  μπένετε 
ςτο  καμπινέτο  δίχος  να  ςας  φονάκςον  κε 
ονομάζετε  τον  εαφτό-ςας  με  τ’  όνομα  το 
ςκοτομένο  ίροα;... 

Ο  κορελιάρις  έβγαλε  τι  μποντιόνοφκα 
απτό  δεμένο-τυ  κεφάλι  κε,  αφό  τιν  έρικςε 
ςτο  πάτομα,  φόνακςε: 

—  Στζαντένκο!  Μα  εγό  ίμε,  εγό...  Μα  τί, 
δε  με  γνορίζις; 

Δεν  ίχε  πια  αμφιβολίες.  Τι  φονί  το 
παλικαρά  λετονό  μπορόςε  κανίς  να  τι  γνορι- 
ςι  μέςα  ςε  χιλιάδες  κόζμο.  I  κομιςάρι  ανκα- 
λιάςτικαν  ο  ένας  τον  άλο  κ’  έκλαπςαν. 


Το  Θορακιζμένο  τρένο  «Στι  μνίμι  το 
Οζόλιν»  πίρε  το  νέο  όνομα  «ςτο  όνομα  το 
Οζόλιν». 

Τόρα  ο  Οζόλιν  ίνε  κομιςάρος  τις 

Ακαδιμίας  ςίνδεςις  ον.  το  Ποτμπέλςκι. 


Αδέν,ςια— νελόδχο. 

Χα  ιοέβο — λαςχάτ. 

Αφ  φ  ιμέ να — ρας  έ  ιανο* 
Άν.ςαφνα — βτρυγ* 

Ζοίρεπςε — οζζιίίλςα. 

Π  ιδοντας — πρίγαια. 

Ε*νια  ι  μνίμι - βέτζναια 

πάμιατ. 


Επ  ιοέν.ς  ίο; — λό  δ  7.  1 1 
Απελπιζμένα—  οτζάιανο. 

Π  ότε-πότε  — πορόι. 
Ταν^ιδιότις— πυτεςςέςτδενα. 
Αντ  Γ/.ρ  ινός — πρ  οτ  ιβοπολόζζνι. 
ΙπεράνΟροπος — ςδερχτζολο- 

βέτζνι. 


Σιμδύλιο— ςοβέτ. 
Σίςχαπςι— ςοοεςτζάνιε* 
ίπιν,ό — χόνιτςα. 
Επίμονα— ναςτόιτζιδο. 
Απορία  ~  νιεντουμένιε. 
Κορελιάρις— ομπόρδανιι. 


Ανάφερε— οτραπορτοοάλ. 

Ανατρίχιαζα  —  δζτράγιδατ* 
Διχέομα— πράδο* 

Ίροας— φερόι. 
Αμφιβολία— ςομνένιε. 
Λ«τονό; — λατίςς. 

Σίνδεςι — ςδιαζ. 


\\ 


I  ΓΕΝΙ  Α-Μ  Υ 


(Απτό  άρθρο  το  ^ιν.  Γοροντοβιχόφ — πρόιν  κομαντίρυ  μεραρχίας 
τις  1-ις  ςτρατιάς  τυ  ιπι/ί)  κε  κομαντίρυ  τις  2-ις  ςτρατιάς,) 


...  100  χιλιόμετρα  χάριζαν  τι  ςτρατιά 
τυ  ιπικό  απτό  Ροςτάβ.  Σαράντα  χιλιόμετρα 
μακριά  απτό  Ροςτάβ  βριςκότανε  το  χόριό 
Γενεράλςκι  Μοςτ.  I  4-ι  κ’ι  6-ι  μεραρχία 
πίραν  όιαταγί  να  καταλάουν  αφτό  το  χόριό 
κε  να  οχιροΟυν  εκί.  Το  άςπρο  ιπικό  κιλί- 
ςτικε  ορμιτικά  προς  το  Ροςτάβ.  1  νίκι  ίρτε 
ςτα  χέρια-μας  αναπάντεχα  έφκολα,  κ’έπρεπε 
να  εποφελιθόμε  τι  ςαςτιζμάδα  κε  τιν  απρο- 
ετιμαςια  το  εχτρό.  Κιριολεχτικά  πάνο  ςτις 
πλάτες  τον  άςπρον  χαβαλάριόον,  πυ  ιποχο- 
ρυςανε,  μπίκαμε  ςτος  δρόμος  τυ  Ροςτάβ. 

Ίτανε  ι  άρα  11  τις  νίχτας.  I  μπελο- 
γβαρντειτςι  καβάλο  δε  μας  περίμεναν.  Πάνο 
ςτος  τίχυς  ίτανε  κρεμαζμένες  πλακάτες... 

Νά  μια  απτις  πλακάτες: 

—  Πολίτες,  όλα  ίνε  εντάκςι!  Το  κό- 
κινο  ςκιλολάι  βρίςκετε  εκατό  χιλιόμετρα  μα¬ 
κριά  απτό  Ροςτάβ.  Το  Ροςτόβ  με  κανένα 
τρόπο  οε  Οα  παραόοΟί.  Ίςτερα  από  διο  μέ¬ 
ρες  ο  νικιφόρος  άςπρος  ςτρατός  Ο’  αρχίςι 
επίΟεςι  προς  το  βορά. 

I  κραςνοαρμέιτςι  έτρεχαν  ςτος  δρόμος 
το  Ροςτόβ,  πυ  ίτανε  πολί  φοτιζμένι,  κε 
ς.α  πεζοορομια  ετρεχαν  -  τα  'πεδιά  με  τις 
οραοινες  εφιμερίδες.  Θιμυμε,  κε  ςε  μένα, 
κ.Κι,ο  απτα  νιχια  ςυ  αλόγυ-μυ,  χόθικε  ένας 
εφιμεριδοπόλις,  φονάζοντας  τα  τελεφτέα  νέα, 
°τι^ι  χόκινι  ίνε  μακριά  κ’ι  πολίτες  '  τυ  Ρο¬ 
ςτόβ  μπορυν  ίςιχα  να  κιμιΟόνε. 

I  πολεμιςτές-μας  πιδόςανε  ςτα  τραμ- 


βάγια  για  να  βγάλυν  απ’  8Ζ(  τυ; 

■πυ  ίτανε  γιορτινά  ντιμένι,  κ’εκίν'  το7 
ναν  για  ςτρατιότες  το  Ντενίκιν  κε 
περίφανα:  >  *λ·λί 

—  Πό  χόνεςε,  παλιοςτρατιότι ! 
δεν  κςέρις,  ότι  δεν  επιτρέπετε  ςΤυς 
ςτρατιότες  ν’  ανεβένυνε  ςτα  τραμβάγια:  ^ 

Στο  ςπίτι  τυ  ντόπιο  πλόςιυ-αλογοτοό- 
φο  Μφοςςνιτζένκο,  όπο  πίγα  να  κατικΡ 
μαζί  με  το  επιτελί©,  ι  νικοκίριδες,  ^.1* 
ετιμαζόντανε  για  κάπια  ικογενιακί  γ-00-7 
Στιν  τραπεζαρία  ίτανε  ςτρομένο  το  τοαπέΛ- 
για  ίκοςι  πρόςοπα,  ςτιν  κοζίνα  άχνιζαν  - 
χίνες,  ι  πάπιες,  ι  κυρκες. 

1  Ιτανε  αναπάντεχο  κε  γι’αφτό  εφχά- 
ριςτο  δίπνο  για  το  επιτελίο  τις  4-ις  μεραρ¬ 
χίας.  Ο  ίδιος  ο  νικοκΐρις  με  το  γιό-το,'  πυ 
ίταν  οφιτςέρος,  τοςκαςε,  μα  εμίς  εβγενικά 
ςινχαρικαμε  τιν  καταιροβιζμένι  νικοκιριά  για 
το  τςάκιζμα  τον  άςπρον.  Ίςτερα  από  μις: 
όρα  ίρτανε  ςε  μένα  ι  ςίντροφι  Μποντιόνι  κε 
Βοροςςίλοφ.  Το  μπανκέτο  το  αλογοτρογυ 
Μφοςςνιτζένκο  πέτιχε  έτςι  Οαβμάςια. 

Τςακίςαμε  πέρα-πέρα  τυς  <δοκ:μαζμέ· 
νυς»  γενεράλος  τις  αφτοκρατορικίς  Ρος&ς 
κάτο  απτιν  καΟοδίγιςι  το  μεγαλοφι:  ςτρατιγΰ 
τις  επανάςταςις  ςιν.  ΣΤΑΛΙΝ  κε  τον  λαμ¬ 
πρόν  ςτραταρχόν  τις  1-ις  Στρατιάς  το 
ιπικό — τυ  ςιν.  ΒΟΡΟΣΣΙΑΟΦ  κε  το  ςιν. 

ΜΠΥΝΤ10Ν1... 


Γένια  ποχ,ολένιε, 

-χρατιά — άρμια. 

Ιπιχό— χονιτςα. 

Μεραρχία — ντιβίζια. 

Διοτογί-  πριχάζ. 

Καταλάδυν-ζανιχτ. 
Οχιρ&θύν—  υχρεπίτςα. 

ρμιχιχά — ςτρεμίχελνο. 
^παντ6χα_νιεοζζ{ντβνθι 
&τ/ΛΚα — Ιν/·/Λ, 
Ι-πνίίλιδόμε— ιςπόλζο&η. 
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Απρ  οεχ  ιμ,ας  ία— ν  ιεποτΎοτο- 
6λενο;χ. 

Κ  ιρ  ιολ  εχτ  ιχά — μπυχδάλ  νο. 

Ιπο/ορύςανε— οχςχυπάλι. 
Πβριμένο— οίζινχάτ. 

ΠοΛίτες — γράζζνχανε. 
ινντάτ,ς  ι· —  6  πορ  ιατν.ε, 

~  χιλολοι — ς6ορα* 

Με  κανένα  χρ όπο-νι  ζα  χζτο. 

τ!  ι^?°Ρ^**~πομπετονόςνι. 
ναςτυπλένιε. 


Πεζοδρόμιο — τροτυαρ, 
θιμυμε — πόμνιυ, 

Νέα — νόίοςτι, 
Εφιμεριδοπόλις — γαζέτζα. 
Πολεμιςτές — μποιτςι. 

1 1 1 δύςα  νε — 6 ςχ τ/.  ιζα  λ  ι. 
Ντιμένι — οντέτιε. 

II 6  ρ  ίφ  3  να — γόρ  ντο. 

Δεν  επιτρέπετε — νιε  ραζρε- 
ςςάετςα, 

Λπλός-  προςτόι. 


Κπιτελίο  —  ςςταμπ. 
Τραπεζαρία — ςτολόίαγια. 
Κυζίνα — χύχνια. 
Κύρχες— ιντέιχι. 
Εφ/άριςτος — πριάτνιΐ* 
Δίπνο  ~·ύζζιν. 

Τόςχαςε — υ  ν:  ρ  άλ. 
Κίγενιχα^ — ίέζζλιίο. 

Σινχαράαμε— ποζντραοιΛί* 
Δον.ιμαζμένος — ιςπίτ^1· 
Μεγαλοφιί;  — γδνιάλνιι. 


; 

ΑΠΟ  ΒΟΣΚΟΣ  ΕΓΙΝΑ  Κ0ΜΑΝΤΙΡΟΤ 
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Πριν  να  πάγο  ςτον  Κόκινο  ςτρατό  έοο- 
ςκα  πρόβατα  κε,  να  πο  τιν  αλίθια,  ποτέ  δε 
ςκεφτόμυνα,  ότι  Οα  ιμε  ντελεγάτος  τυ  ΙΙα- 
νενοτιχύ  ςινέδριυ  τον  ςοβιέτ. 

Στα  1930  μπικα  ςτο  κολχόζι  κΓ  άρ- 
χιςα  μια  νέα  ζοί.  Ιΐιγα  ςτον  Κόκινο  ςτρατό, 
κε  τόρα  ίμε  οοιΟός  κομαντίρο  όιμιρίας  τυ  1-υ 
ιπικυ  ςιντάγματος. 

Όταν  πϊγα  ςτον  Κόκινο  ςτρατό,  με 
ρότιςαν:  «Μπαχςςίεφ,  Οέλις  να  ςπυόάςις;» 
Να  πο  τιν  αλίΟια,  κοντοςτάΟικα.  Θαρύςα, 
ότι  ι  μάΟιςι  Οα  ίνε  πολί  βαριά  για  έναν 
άνΟροπο,  πο  πέραςε  όλα  τα  νιάτα-τυ  βο- 
ςκός. 

;Επεςα  με  το  κεφάλι  ςτι  μάΟιςι.  Μά- 
Οενα  κάθε  γράμα  με  μεγάλι  διςκολία,  μα 
αγονιζόμονα  επίμονα  με  τις  διςκολίες  κε  τις 
νίκιςα.  Τέλι οςα  εκςέρετα  το  ςκολιό,  όπο  μ’ 
αφίςανε  ςαν  κομαντίρο. 


ν-. 


Ιτο  ςίνταγμα  με  λογάριαζαν  ιποδιγμα- 
τικό  κομαντίρο,  εκςέρετο  κόφτι  κε  πολί  επι- 
οέκςιο  καβαλαρι.  Στιν  περςινί  φτινοπορινί 
αμιλο.  πιρα  τιν  προτι  Οεςι  ςτι  ςκοποοολί  κε 
ςτο  κοπςιμο.  I  οιμιρια-μας  ινε  ι  καλίτερι  οι- 
μιρία  τις  μεραρχίας. 


Αγαπό  τον  Κόκινο  ςτρατό.  Ο  Κόκινο; 
ςτρατός  ίνε  το  ςκολιό-μο.  Εόό  από  όοςκός 
έγινα  κομαντίρο; . 

Πιροβολό  με  το  πολιβόλο-μυ  εκςέρετα 
κε  ιπερεκςέρετα.  Έτςι  πιροοολύν  κ*  ι  κυρ- 
ςάντι  τις  διμιρίας.  Πέρςι  εχτελέςαμε  εκςέ¬ 
ρετα  όλες  τις  εκςάςκιςες. 

Πριν  απο  λίγο  κερό  μ’  εκλέκςανε  μέ- 
λος  τις  ΚΕΕ  (Ι^ΗΕ)  τις  Τυρκμενίας  κΓ 
αφτό  με  ιποχρεόνι  να  δολεοο  ακόμα  πιο 
καλά. 


Βοςχός — παςτύχ, 
Σχέφτυμε — ντύματ. 
ΒσιΟός — πομόςτζνιχ. 
Διμφία— β£βοντ. 

Ιπ  ιχό  ς  — χαδαλερ  ί  ιςχ  ι 
Σίνταγμα  — πολχ. 


Σπυδάζο—  υτζίτςα. 

Κ  ιάτα — μόλοντοςτ. 

Διςχολία  — τρύντνοςτ. 
Επίμονα  —  ναςτόιτζιοο. 
Εχςέρετα — οτλίτζνο. 
Ιποδιγματιχός— ομπραζτςόέα. 


Εχςέ  ρ  έτος — οτλ  ίτζν  1 1 . 
Επιδέχςιος— λόβχιι. 
Φτινοπορινός — οςένιι. 

'Αμιλα — ςορεβνοβάνια. 

Θέςι — μέςτο. 

2χοπο£ολί — ςτρελμπά  β  τςελ. 


Πιροοολό—  ςτρελιαιυ. 

Ιτ-εοΕ·/.  ςίρ  £Τ7.  Ας^ρχ0-\{-;·, ;  . 

Ενςάςχιςες — υπραζζνένια. 
Εχλέχςοίνε  -  -  ιζμπράλ'. 

Μέλος — τζλεν. 

Ιποχρεόνι — ομπιάζνοαετ. 


ΠΕΡΙΠΕΤίΕΣ  ΣΤΟΝ  ΑΕΡΑ 


ΕΝΑ  ΕΠΙΚΙΝΤΙΝΟ  ΠΙΔΙΜΑ 


Το  καλοχέρι  το  ]  9  8  4  ςτο  αεροδρόμιο 
τυ  Τυςςίνςκ,  πυ  βριςκετε  ςιμά  ςτι  Μοςχ^α, 
δύλεβε  ο  γιος  το  μιχανικύ  το  αεροδρόμιο 
Βίτιας  Οβςιάνιχοφ.  ΒοιΟύςε  τος  παραςυτιςτες 
να  μαζέβυν  χε  να  διπλανόν  τα  παραςύτ  ίςτε- 
ρα  απτό  κατέβαζμά-τυς. 

Ίνε  Μ  χρονον,  οιπλοςε  πια  2000 
παραςύτ,  έμαθε  να  τα  διπλόνι  με  κλιςτά 
μάτια.  Τυ  επέτρεπςαν  επιτέλυς  να  πιδίςι 
για  πρότι  φορά  απτ’  αεροπλάνο. 

Ί’ο  πρότο  πίδιμα  ίταν  επιτιχψένο. 

Μα  κατέβικε  ο  Βίτιας  δχι  ςτο  αεροδρό¬ 
μιο,  αλά  ςτι  ςτέγι  το  γιτονικύ  ςπιτιό. 

Ίςτερα  από  κάμποςες  μέρες  ο  Βίτιας 
ίτανε  να  πιδίςι  για  δέφτερι  φορά. 

Νά  τ’  αεροπλάνο  ςικόΟικε  πςιλά.  Ο 
Βίτιας  ογίκε  ςτο  φτερό  χε,  άμα  έδοςε  ο  πι¬ 
λότος  το  ςιμάδι,  πίδιςε.  ίίάνο  απτό  κεφάλι- 
τυ  Ορύιςε  το  παραςύτ. 

Το  παραςύτ  τεντόΟικε,  μα  δεν  άνικςε. 

Το  λυρί,  με  το  οπίο  ο  Βίτιας  ίτανε 
δεμένος  ςτ1  αεροπλάνο,  κρεμάςτικε  όχςο  απτιν 
καμπίνα,  όταν  ο  Βίτιας  έβγενε  ςτο  φτερό. 
Κε  τόρα  ο  γάντζος  τυ  λυριύ  ςχάλοςε  ςτις 
ςτρόπες  τυ  παραςύτ.  Ο  αεροπόρος  αμέςος 
εςτάνΟιχε  τιν  αοαρία,  έδοςε  γλίγορο  δρόμο 


ςτ’αεροπλάνο,  μα  αφτό  δε  βοίΟιςε. 

Το  πεδί,  πυ  ίτανε  χρεμαζμένο 
μπόδιζε  τ’αεροπλάνο  να  πετάχςι.  Τ’αεροπλά- 
νο  πίγενε  χάτο.  Αφτό  το  ίδανε  ς-0 
αεροδρόμιο. 

Ο  αεροπόρος  πολεμύςε  μ’όλα  τα  δινα- 
τά-τυ  να  χρατίςι  τ'αεροπλάνο,  μα  α^τό 
ολοένα  κε  χατεβενε. 

Το  πεδί  ίΟελε  ςτιν  αρχί  ν’ανεβί  απτις 
ςτρόπες  ςτ’αεροπλάνο,  μα  δεν  μπόρεςε. 

Κρεμότανε  19  μέτρα  χάτο  απτ’  α=ρο- 
πλάνο.  Ο  αέρας  το  μπόδιζε  ν’ανεβί. 

Αμέςος  απτ’  αεροδρόμιο  ςικόΟικε  ο  δά- 
ςκαλος  τυ  Βίτια — αεροπόρος  Μοςςκόφςκι. 
Πέτακςε  κε  ίρτε  ςιμά  ςτο  πεδί,  ςταμάτιςε 
το  μοτόρι  κε  φόνακςε:  «Τράβικςε»! 

Τότες  ο  Βίτιας  το  κατάλαβε  κε  τράβι- 
κςε  το  δαχτιλίδι  τυ  εφεδρικύ  παραςύτ.  Το 
παραςύτ  άνικςε.  Με  τι  δίναμι  τυ  τραβήγμα¬ 
τος  έςπαςαν  ι  ςτρόπες  τυ  πρότυ  παραςύτ. 

Ο  Μοςςκόφςκι  έκανε  ςοςτό  λογαοιαζμδ. 
Ο  Βίτιας  κατέβικε  ίςια  κάτο.  Κι’  αφτί  τι 
φορά,  παρ’όλο  τον  κίντινο,  κατέβικε  ςοςτά 
κι’αμέςος  ςτάθικε  ςτα  πόδια-τυ. 

Από  τότες  δεν  τυ  επέτρεπαν  πια  να 
πιδάι  απτό  αεροπλάνο,  όςπυ  να  μεγαλόςι. 


ΤΟ  ΚΑΤΟΡΘΟΜΑ  ΤΥ  ΑΕΡΟΠΟΡΥ  ΚΟΛΕΣΝΙΚΟΦ 


ΙΙολί  προί  ο  αεροπόρος  Πέτρος  Κολές- 
νι/οφ  έπρεπε  να  ρίκςι  Οιάφι  ςτο  μπαμπάκι, 
πυ  ίτανε  φιτεμένο  ςτα  χοράφια  τυ  αρμένικυ 

χομο  Ιγνταλύ  για  να  το  γλιτόςι  απτα  βλα¬ 
βερά  μαμύδια. 


Ιίεριπέτ  ια — πρ  ιν.Χιυτζέν  ιε, 
Ι’.πιν,ίνχινος —  οτιάςνιι, 
πριζζόν.. 

Ε~*τρεπςαν — ραζρεςςΟ.ι. 
Λτϊηε/.νίς  — νο  ν/Λέ-τς. 


ΕΓ-ιτι/μμένοτ-— υντάτζνι 
^  οςπέςςνι. 

Σχέγι — ν,ρίςςα. 

Ιμτονιν.ο;  _  ςοςέντνιι. 
Ράντζο; — ν.ριυτζό·/.. 


Έπρεπε  να  πετάχςι  χαμιλά  πάνο  απτα 
χοράφια. 

Ο  αεροπόρος  ςικόΟικε  κε  πέτακςε  £*'· 
πυ  τυ  ίπαν. 

,  * 

Άχςαφνα  αναπάντεχα  μπροςτα 


Σχάλος$-  ζατςεπιλςα, 
Αμέςος  —  ςράζυ. 

ΚςτάνΟιχε — ποτζύίςτδοδζίλ. 
Κρατίςι — υντερζζάτ. 
Κφεδριχός — ζαπάςΜΐ, 


Κίντινος—  οπά;νο;χ, 
ΚατόρΟομα-  πέτδιγ. 
θιάφι — ςέρα. 

Βλαοερος  -δρέντνιι. 

'  ΛχςαφΝοι  —6’τρυγ* 

Λ  ν  απά  ντεχα — νιεοζ  ζ  ν ντα' νο, 


αεροπλάνο  γιάλι ςαν  τα  χάλκινα  τέλια  τα  τι- 
λεγράφυ. 

Ο  Κολέςνικοφ  πίγε  αμέςος  τ’  αεροπλά- 
νο  προς  τα  πάνο,  μα  δε  διάλεκςε  επιτιχιμέ- 
να  τιν  κατέφΟινςι — τ'  αεροπλάνα  ςκάλοςε  ςτα 
τέλια,  τάκοπςε  κε  τα  κυβάλιςε  μαζί-τυ. 

Μόλις  κατέβενε  τ’  αεροπλάνο  πιο  χα- 
μιλά  από  διακόςι ο  μέτρα,  το  τέλι  άρχιζε  να 
ςκαλόνι  ςτα  χαμόδεντρα  κε  τα  δέντρα  κε 
τοαβόςε  τ’  αεροπλάνο  προς  τα  ζάτο. 

Μα  ίταν  αδίνατο  να  κατεβί,  γιατί  τ’ 
αεροπλάνο  μπορόςε  να  μπερδεφτί  ςτα  τέλια 
κε  νατςακιςτί. 

Σε  ίπςος  600  μέτρα  ο  Κολέςνικοφ 
ςταμάτιςε  το  μοτόρι,  ίςιακςε  τ’  αεροπλάνο  κε 
με  μεγάλι  διςκολία  βγίκε  ςτο  φτερό.  Εκί 
κςαπλόθικε  μπρόμιτα,  έςκιπςε  κάτο,  άρπακςε 
το  τέλι  κι’  άρχιςε  να  το  τραβάι  πάνο.  Το 
τέλι  ίτανε  πολί  βαρί,  κι’  ο  αεροπόρος  μόλις 
κρατιότανε  πάνο  ςτο  φτερό. 

Τέλος,  άρπακςε  το  τέλι  κε  με  τα  διό- 
το  χέρια  κε  το  τράβικςε  μ’  όλι  τι  δίναμί-τυ 
ςτιν  καμπίνα. 

Το  τέλι  άρχιςε  ν'  ανεβένι.  Ο  Κολέςνι- 
κοφ  μπόρεςε  να  γονατίςι  πάνο  ςτο  φτερό. 

Ο  αέρας  τον  χτιπύςε  ςτο  πρόςοπο,  τον 
έςπροχνε  προς  τα  κάτο.  Πέραςε  ακόμα  μια 
ςτιγμί,  κΓ  ο  Κολέςνικοφ  εςτάνθικε,  .ότι  τ’ 
αεροπλάνο  έχαςε  τιν  κατέφθινςί-το. 

Τ’  αεροπλάνο  έπεφτε  με  ορμί  πλάγιά. 


Μα  ο  αεροπόρος  δεν  τά“/αςε. 

Με  το  ένα-τυ  χέρι  παςπάτεπςε  ςτιν 
καμπίνα  το  χερύλι  τις  διέφθινςις,  ίςιακςε  τ’ 
αεροπλάνο  κι1  ανέβικε  πάλι  πςιλά. 

Κ’  έτςι  κάμποςες  φορές — τ’  αεροπλάνο 
έπεφτε  κάτο  κε  πάλι  ανέβενε.  Κε  ςτα  μικρά 
όιαςτίματα  ανάμεςα  ςτα  κατεβάζματα  ο  πι¬ 
λότος  όλο  κε  τραοόςε  το  τέλι. 

Τέλος  ίςτερη  από  πολές  προςπάΟιες 
τραβίχτικε  μέςα  ςτιν  καμπίνα  ένα  μικρό  μέρος 
απτό  τέλι.  Ο  πιλότος  βρίςκετε  πάλι  ςτον 
τόπο-το,  τ’  αεροπλάνο  πάλι  πετάι  γλίγορα. 
Ο  Κολέςνικοφ  άρχιςε  να  ςπάνι  το  τέλι.  Σε 
λίγο  μπόρεςε  να  το  ςπάςι,  κε  το  τέλι  έπεςε 
ςτι  γι,  ςφιρίζοντας. 

Το  λεφτερομένο  αεροπλάνο  πίγε  να  καΟίςι. 

Όταν  έογενε  ο  Κολέςνικοφ  ςτ’  αερο¬ 
δρόμιο  απτ’  αεροπλάνο,  ίδε  με  τι  διςκολία 
τραβύςαν  τρις  άνΟροπι  το  τέλι  προς  τ'  αερο¬ 
δρόμιο. 

Εδό  κ’  εκί  πάνο  ςτο  χοντρό  χάλκινο 
τέλι  κςεπετιόνταν  ι  φαρφμρένιι  απομονοτίρες, 
κ’ι  άκρι-τυ  μπερδέφτικε  ς’  ένα  τεράςτιο  κυ- 
ναρι. 

Άμα  μέτριςαν  το  τέλι,  ίδανε,  ότι  έχι 
πάνο-κάτο  175  μέτρα  μάκρος. 

Τότες  ο  Κολέςνικοφ  κατάλαβε,  τί  τεράςτιο 
βάρος  τραβύςε  μέςα  ςτιν  καμπίνα,  όταν  ςτε- 
κότανε  πάνο  ςτο  φτερό  τυ  αεροπλάνο. 


Χάλχινος — μέντνιι. 

Δκχλέγο— διμςχφάτ. 

Κατέφθινςι — ναπραβλένιε. 
Χαμόδεντρα — νυςτί. 
Αδίνατο-  νιείοζμόζζνο. 
Ιίτιερδεφτ  ί  —  ζαπύτατςα. 


Διςν,,ολια —  τρύντνοςτ. 
Μπρόμιτα— νιτζχόμ. 
Έςπροχνε— τολχάλ. 


Στιγμί— μιγ. 


Πλάγια—  μπόν-ομ. 

Μ 5  ορμί  — ςτρεμίτελνο. 


Παςπάτεπςε — ποςτζύπαλ , 
Χερύλι— ρύτζχα. 

ΔιέφΟινςι — υπραβλένιε. 
Διάςτιμα — προμβζζύτον.. 
Προςπά0ια— υςίλιε 
Μέρος— τζαςτ. 


Σφφίζοντα; — :ο  ςβιςτομ. 
Λεφτερομένο;— οίοομπο^ν 
νι. 

.Κςεπετιόνταν — τορτ^αλ*. 
Απομονοτίρα ;  —  \ολιττορ. 
Τεράςτιος— ογρόμνι. 

1 1  άνο-χά  το  —  οχολο . 
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ΤΟ  VII  ΣΙΝΕΔΡΙΟ  ΤΟΝ  ΣΟΒΙΕΤ 


Το  ςινέοριο  τον  ςοβιέτ  τις  Σοβιετικις 
Ένοςις  ίνε  ι  ανότατι  κρατικί  εκςυςία.  Αφτό 
εκλέγι  τιν  κιβέρνιςι,  επικιρόνι,  κοντρολάρι  κε 
κριτικάρι  τι  όυλιά-τις,  δίνι  οόιγίες  για  να 
όυλέβυν  καλίτερα  τα  ςοβιέτ. 

Πριν  από  κάμποςυς  μίνες  ςτι  χόρα-μας 
ίχαμε  εκλογές  ςτα  ςοβιέτ.  I  χορικί  ςτα  χό¬ 
ριά,  ςτα  κολχόζ ια  κε  ςοφχόζια,  ι  εργάτες 
ςτις  πόλις,  ςτα  εργοςτάςια  κε  ςτις  φάμπρι¬ 
κες  πίρανε  μέρος  ςτις  απολογιςτικές  κ’εκλο- 
γικές  ςινεόρίαςες  τον  ςοβιέτ. 

Σ’αφτές  τις  ςινεόρίαςες  91  εκατομίρια 
εργάτες  κ’εργαζόμενι  χορικί  κριτίκαραν  μπολ- 
ςεβικικα  τις  έλιπςες  τον  πόλεον  κε  τον  χο- 
ριόν,  δόςανε  τις  εντολές-τος  για  τι  δυλιά, 
πυ  πρέπι  να  κάνυν  τα  νέα  ςοβιέτ. 

I  πιονέρι,  πυ  δεν  έχυν  ακόμα  το  δι- 
κέομα  να  εκλέγυν  κε  να  εκλέγυντε,  πίγανε 
με  τα  τάγματά-τυς  ςτις  ςινεόρίαςες,  κι’απέ- 
τιςαν  απτα  νέα  ςοβιέτ  να  όόκυν  μεγαλίτερι 
προςοχί  ςτι  ςκολικί  κε  πιονέρικι  ζοί-τυς. 

Τα  ςοβιέτ  τον  πόλεον  κε  τον  χοριόν 
εκλέκςανε  τυς  καλίτερυς  υντάρνικυς,  τυς  γνο- 
ςτύς  ανΟρόπυς  τις  χόρας-μας  κε  τυς  ςτίλανε 
ντελεγάτυς  ςτι  Μόςχα,  ςτο  7 -ο  Πανενοτικό 
ςινέοοιο  τον  ςοβιέτ. 

ι 


Το  ςινέόριο  άνικςε  το  Γενάρί'  μέςα  ςτι 
μεγάλι  έΟυςα  τυ  Κρεμλίνυ.  Όλες  ι  θέςες 
ιτανε  πιαζμένες.  Σε  κςεχοριςτά  θεορία  βρί- 
ςκονταν  ι  διπλομάτες  τον  κςένον  κρατόν,  ι 
ανταποκριτές  τυ  ςοβιετικό  τίπυ  κε  τον  ειοι- 
μοριοον  τυ  εκςοτερικυ.  Σ  άλα  θεορία  καθόν¬ 
τανε  ι  ςοβιετικί  μυςαφίριδες,  πυ  ίρταν  απτα 
=Ρ(θςτάςια,  τις  φάμπρικες,  τα  κολχόζ  ια  για 


Α  ν  οτ  α  τ  ο  ς — β  ί ;  ς  1 1 . 

ΕνΑ  ε*;  ι — β  ιμπ  ιρ  άετ. 
Επικιρόνι —  υτδερζζτάετ. 
Οοιγ  ιε  ζ — υν.αζάν  ια. 
Εν.λο-μς—  βίμπορι. 
Απολογιςτιχές — οτζότνιε. 
Εντολές — ναν,άζι. 
Δι*Λέομα— πράζο. 


Α  πέτιςαν — ποτρέμποίαλ  ι. 
Στίλανε— ποςλάλι. 

ΈΟυςα — ζαλ. 
Κρεμλινο—χρίμλ. 

θέςες— μεςτά. 
θεορίο — λόζζα, 

Λνταποχρ  ιτ  ίς — ν.ορεςποντέντ. 
Γιττος — πετζάτ. 


να  χερετίςυν  το  μεγάλο  ςινέοριο. 

Ακριβός  ςτις  5  το  βράδι  ι  αρχ^ί 
κόματος  κε  τις  κιβέρνιςις  με  τον  ςιν. 

Λ1Ν  επικεφαλίς  μπίκανε  ςτιν  έΟυςα  κι’αν- . 
βίκανε  ςτο  βίμα. 


I  ντελεγάτι  τυς  προιπάντιςαν  μ=  Οιελα 
από  χεροκροτίματα  κε  χαρύμενες  φονές.  I 
βροντί  βαςτύςε  πολί  όρα.  Ίνε  αδίνατο  νκ 
περιγράπςι  κανίς  με  λόγια  τον  ενΟυςιαζμό 
τον  ντελεγάτον  κε  τον  μυςαφίριόον  τυ  ςινέδριυ. 

I  κςένι  ςαςτίςανε,  όταν  ίδαν  αφτί  τι 
γιγαντένια  διαδίλοςι  τις  ενότιτας,  τις  δίναμις, 
τις  αγάπις  προς  το  κόμα,  πρης  τυς  αρχιγό; 
κε  ιδιέτερα  προς  το  ςιν.  ΣΤΑΛΙΝ. 

I  κςένι  ίδανε,  ότι  το  ςινέοριο  τον  ςο¬ 
βιέτ  δε  μιάζι  με  τα  παρλαμέντα  τον  χορόν- 
τυς,  όπυ  κάθυντε  άνθροπι,  πυ  κςέρυν  μόνο 
να  λένε  παχιά  κε  κύφια  λόγια  για  να  κςε- 
γελύν  τις  εργαζόμενες  μάζες.  Ίδανε  μπρο- 
ςτά-τυς  ανΟρόπυς  απ’  όλες  τις  γονιές  κε  τις 
εθνικότιτες  τις  Σοβιετικές  Ί3νοςις.  Ίδανε  ερ¬ 
γάτες,  κολχόζνικυς,  κραςνοαρμέιτςυς,  κομαν- 
τίρυς,  αεροπόρος,  ινζζενιέρυς  επιςτίμονες. 
Ίδανε  τυς  νικοκίριδες  τις  χόρας-μας,  τυς 
προτοπόρυς  χτίςτες  τις  ςοςιαλιςτικίς  κινονϊας. 

Ο  ςιν.  ΚΑΑ1ΝΙΝ,  ανίγοντας  το  ςι¬ 
νέόριο,  μίλιςε  ςινκινιτικά  για  το  θάνατο  τον 
ς.  ς.  ΚΙΡΟΒ  κε  ΚΓ1ΜΠ1ΣΣΕΦ.  Όλι  ι 


ντελεγάτι  ςικόθικαν  ςτο  πόδι. 

Ίςτερα  ο  πρόεδρος  τυ  Σοβναοκόμ  ςιν. 
ΜΟΑΟΤΟΦ  με  Οαβμάςια  παραδίγματα  κι* 
αριθμός  έδικςε  τις  ιςτορικές  νίκες  τις  χόρα,- 
μας  ςτι  βιομιχανία,  ςτο  αγροτικό  νικοκιοιο. 
ςτιν  κυλτύρα  κε  ςτιν  άμινα  τις  ΕΣΣΛ,  ςιν- 
κρινε  τι  ζοί-μας  με  τι  ζοί  τον  καπιτάλι;”·- 
κόν  κρατόν. 


Λχριδός — τύτζνο,  ροδνο, 
Είμα—τριμπύνα. 
Προιπάντιςαν — δςτρέτιλι. 
Θίελα — μπύρια, 

Αδινατο— νιείοζμύζζνο. 
Διαοίλο<:ι — ντεμονςτράτςια. 
Κνότιτα — γεντινςτίο. 

]  διετερα — οςομπενο. 


Κύφια— πυςτι*. 

Γονιέ;  — υγολχι· 

ΚΟνιχότιτ:;  — \υτςιο>:ί^ν% *  · 
Επιςτίμονες — υτζόνιε. 
Σινχινιτ  ιχά  —  τρύγατελνο* 
ΈχΟΐςι-  ντοχλάτ. 
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ο  ςιν.  ΜΟΛΟΤΟΦ  μίλιςε  κε  για  τιν 
καΟιςτέοιςι  οριζμένον  κλάδον  τι)  λαικύ  νικο- 

κφιύ-μ^',  π.  V  τιζ  λθί?Ριάς  τ:ς 

παραγογίς  ατςαλιό  κε  λαμαρίνας,  τις  χτινο- 
τροφίας,  τις  ςιδεροορομικίς  κε  Οαλαςινίς  με¬ 
ταφοράς.  Μίλιςε  για  τις  μανόβρες  τυ  τακςικύ 
εγτρύ.  Ίπε  πος  πρέπι  να  δυλέβυμε,  τί  χριά- 
ζετε  να  κάνομε  για  να  εχτελέςυμε  επιτιχι- 
μένα  όλα  τα  πλάνα-μας. 

Ο  ςιν.  ΜΟΛΟΤΟΦ  μίλιςε  για  τον 
κίντινο  το  πολέμα,  πυ  ετιμάζυν  ι  γερμανί 
φαςίςτες  κ  ι  γιαπονεμ  ιμπεριαλιςτος,  μιλι^ε 
το  οονάμομ#  τΐζ  (χ^Λίν τονιςεΊ  οτί 
I  χόρα-μας  ιποςτφίζι  τιν  ιρίνι. 

Τι  Οαβμάςια  έκθεςι  τα  ςιν.  ΜΟΑΟ- 
ΤΟΦ,  πυ  τιν  ακύςανε  όχι  μόνο  ι  ντελεγάτι, 
μα  κε  όλι  ι  χόρα,  τι  ςιμπλίρογαν  ι  ςίντροφι 
Ορτζζονικίοζε— -για  τι  βαριά  β-ομιχανία,  Μι- 
κοιάν — για  τι  βιομιχανία  τροφίμον,  Τζερνόφ 
κε  Ιίαλμανόβιτζ— για  τι  χτινοτροφία,  Αν- 
τρέεφ— για  τι  ςιόεροόρομικί  ςινκινονία,  Τυχα- 
τζέβςκι — για  τον  Κόκινο  ςτρατό  κε  εκατον¬ 
τάδες  άλι  ντελεγάτι,  πα  μίλιςαν  για  τις  επι- 
τιχίες  κε  τις  έλιπςες  τον  πολεον,  τον  εργο- 
ςταςίον,  τον  χοριόν,  τον  κολχοζ ιόν,  τον  ραιο- 
νιόν,  τον  όμπλαςτ  κε  τον  εθνικόν  οιμοκρα- 
τιόν-τος. 

Ο  ςιν.  ΜΟΛΟΤΟΦ  έκανε  ακόμα  μια 
έκθεςι  ςτο  ςινέόριο  εκμέρυς  τις  ΚΕ  το  κάμα¬ 
τος.  Πρότινε  να  κάνομε  ακόμα  πιο  οιμοκρα- 
τικό  το  εκλογικό-μας  ςίςτιμα.  Τόρα  πια  έχο¬ 
με  ριζικές  αλαγές  ςτιν  ικονομία  κε  ςτιν  τα- 
κςικί  ςίνθεςι  τις  χόρας-μας.  Τόρα  ςτι  χόρα- 
μας  κιριαρχί  όχι  ι  ατομικί,  μα  ι  κινονικί 
ςοςιαλιςτικί  ιδιοχτιςία.  Τόρα  πια  ι  απόλιτι 
πλιοπςιφία  το  πλιθιζμό  τις  ΕΣΣΔ  δολεβι  ςτι 
ςοςιαλιςτικί  παραγογί.  Ανεβίκαμε  ςε  νέο,  πιο 
απςιλό  ςκαλοπάτι.  Γι’αφτό  κε  το  εκλογικό- 


μας  ςίςτιμα  χριάζετε  να  γίνι  ακόμα  πιο  δι- 
μοκρατικό  για  ν’ανταποκρίνετε  ςτις  τεράςτιες 
αλαγές,  πυ  έγιναν  ςτι  χόρα-μας. 

ί  ντελεγάτι  ακύανε,  βλέπανε  τα  γιγαν- 
τένια  αποτελέζματα  τις  ιροικίς  ουλιάς  τον 
εργαζομένου,  χερόντανε  κε  χεροκροτύςαν  μ’ 
ενθυςιαζμό  τυς  ομιλιτές. ' 

Το  ςινέδριο  ίτανε  γιορτί  το  κάματος  κε 
τις  ςοβιετικίς  εκςυςίας,  γιορτί  τις  νίκις  τυ 
ςοςιαλιζμό,  όπυ,  εκςόν  απτός  ντελεγάτυς  κε 
τος  ερ γαζομένος  τις  χόρας-μας,  έπερναν  μέ¬ 
ρος  κ’ι  εργαζόμενι  όλο  τυ  κόζμυ. 

Σ’αφτί  τι  γιορτί  φάνικε  ακόμα  μια  φο¬ 
ρά  κε  καλίτερα,  ότι  ι  ςοβιετικί  εκςοςια  δινι 
ςτυς  εργαζομένυς  όλες  τις  δινατοτιτες  να  ινε 
νικοκίριδες  τις  ζοίς-τυς  κε  όλυ  τυ  πλυτυ  τις 
χδρας. 

Το  ςινέδριο  απόδικςε,  ότι  ι  εργαζόμενι, 
έχοντας  τιν  καθοοίγιςι  τυ  κοματος  κε  τυ  ςιν. 
ΣΤΑΛ1Ν,  μπορύν  να  κάνυν  θάβματα,  να 
ενόςυν  θάλαςες  κε  ποταμός,  ν’αλάκςον  τιν 
όπςι  τον  βονόν  κε  τον  κάμπον,  να  νικιςον 
τυς  πάγος,  τιν  έριμο,  τι  ςτρατοςφέρα,^  να 
τςακίςυν  τον  τακςικό  εχτρό,  να  νικίςυν  όλες 
τις  διςκολίες,  να  καταχτίςυν  τιν  έφπορι  ςο- 
ςιαλιςτικί  ζοί,  τι  ςοςιαλιςτικί  κολτυρα. 

Όλες  ι  απόφαςες  τυ  ςινέδριο  πάρτικαν 
ομόφονα.  I  ντελεγάτι  εκλέκςανε  τι  νέα  κι- 
βέρνιςι  κε  με  μεγάλες  εντίποςες,  με  τεράςτιο 
ενθυςιαζμό  πιγανε  ςτυς  τόπυς-τυς  να  κινιτο- 
πιίςον  τιν  ενέργια,  τι  δίναμι  τον  εργαζόμε¬ 
νόν  μαζόν  για  τιν  εχτέλεςι  τον  ιςτορικόν 
αποφάςεον  το  ςινέδριο. 

Κε  τόρα  ι  πολιεκατομίριες  μάζες  τις 
ΕΣΣΔ  αγονίζυντε  με  περιςότερο  πΐ'ζμα  για 
να  κάνυν  τι  μεγάλι-μας  πατρίδα  προτοπόρα 
ς’όλυς  τυς  κλάδος,  να  τι  διναμόςυν  ακόμα 
πιο  πολί,  να  τιν  κάνυν  να  γίνι  γλιγορα  ι 
πιο  πλυςια,  ι  πιο  πολιτιζμένι  χόρα  τυ  κό^μυ. 


ΚαΟ  ιςτέριςι — οτςτα&ίνιε. 
Οριζμένος-  οπρεντελιόνι. 
Λαμαρίνα*— προ*άτ. 
Μεταφορά — τράνςπορτ, 
Μανύορες— [λανιέβρι. 
Επιτιχιμένα — υςπέςςνο. 
Ινίντινο; — οπάςνοςτ. 
Τον:;ε—τ:οτζςρχν6λ. 
Ιποςτιρίζι — ζαςτζις:χζα3Τ. 


Ιρίνι— μιρ. 

Σιμπλίροςαν — ντοπόλνιλι. 
Τρόφιμα — πιςτζεοίε  προντό- 

τ,τι, 

Ενήμερος  —  ςο  ςτορονί. 

ΙΙρότινε — πρετλοζζίλ. 

Αλαγές — ιζμενένια. 

Σίνθεςι — ςοςτάο. 

Κιριαρχί — γοςπότςτβυιετ. 


Δινατότιτα — £οζμόζζνο;~. 
Όπςι— 6ιντ. 


Ατομοα — τζάςτναια. 

ΙδιοΥτιςία — ςόπςτίενοςτ, 

Απο?ατο;  —  απςολιύτνιι.  '  Εριμο — ποςτινια. 

Πλιοπςιφία — μπολςςινςτβό.  Ομόφονα — γεντινοντυ;>νο4 

ΙΓλιΟιζμός — ναςελένιε.  Εντίποςες— 6πετζατλενια 

Σχαλοπάτι — ςτυπέν,  Κινιτοπιίςον — μομπιλι^ουάτ. 

Ανταπον.ρίνυμε — ςοοτδέτςτίο-  ΙΓιζμα— υπόρςτΰο. 

βατ.  Πολιτισμένος — χυλτύρνιι* 

Αποτελέζματα — ρεζυλτάτι. 
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ΤΟ  ΑΕΦΤΕΡΟ  ΠΑΝΕΝΟΉΚΟ  ΣϊΝΕΔΡίο 


Το  II  Πανενοτικό  ςινέόριο  τον  κο) 


Κ άτο  απτιν  καΟοδίγιςι  το  ς,ν>  νΤ< 
ΑΙΝ  το  κόμα  κ’ι  ςοβ ιετικί  εχςυςία  ^ί)  η' 
τα  κολχόζια  να  κςεκαθαρίςυν  τυς 


·νν*  ^  ι,ο  ιυ  ν  /  ^  ι.*λ  ιι,ο/νς  ΐ/^/  /  *&/ν#  ιχιυ/ν/  0Γ0  "*ρ/  ' 

ρεφτυν  ι  χοριάτες  τον  καπιταλιστικόν  χορόν.  χρόνια  ι  κολχόζικι  κάμπι  πίρανε  μ--γ''\Γ3 

ΓΠ_  _  '*Ν  .  ..  Γ _  Ν  ^  λΙγΓ»^  ζ'  /  7θ> 


#  V  I  »  ·  · 

Το  ςινέοριο  επεκςεργάςτικε  το  νέο  κα 
ταςτατικό  το  αγροτικό  αρτέλ.  Αφτό  το  ντο- 
κυμέντο  έχι  τεράστια  πολιτικί  κε  πραχτικί 
ςιμαςία,  ίνε  ισχιρό  όπλο  στον  αγόνα  για  τις 
παραπέρα  μεγάλες  νίκες. 

Ακόμα  πριν  από  όιο  χρόνια  προτίτερα 
απτό  Ι-ο  ςινέόριο  τον  κολχόζνικον-υντάρνι- 
κον,  ιπίρχαν  άνΟροπι  ακόμα  κι’ανάμεςα  ςτυς 
κολχόζνικυς,  πυ  δεν  ίταν  βέβει  για  τιν  ορ- 
Οότιτα  τις  κολχόζικις  ςτράτας.  Τ’απομινάρια 
τον  κςενον  ςτιχίον,  πυ  βριςκόντανε  μέςα  ςτα 
κολχόζια  έκλεβαν  το  ςιτάρι,  .  χαλνύςαν  τις 
μιχανές,  ςακάτεβαν  τα  ζόα,  έσπερναν  άςκιμα 
κι’ακόμα  πιο  άςκιμα  μάζεβαν  τι  ςοδιά. 

Ο  ςιν.  ΣΤΑΔΙΝ  ίπε  για  όλα  αφτά 
ζτο  1-ο  ςινέοριο  τον  κολχόζνικον*υντάρνικον, 
εόαλε  το  πρόβλιμα  να  κάνομε  τα  κολχόζια 
μπολσεβίκικα  κε  τυς  κολχόζνικυς  έφπορυς 
κ  εοικςε  τι  στοάτα  πυ  6/7  ι«™- 


\  Δ*  «^βυυμε  τίμια  ςτα  κολχόΟια, 
ουλέβυμε  ςοςτά  με  τα  τράκτορ,  τις  μι- 
Χανες  κε  τα  εργατικά  ζόα,  να  καλιεργύμε 
,ςοςτα  τι  γι,  να  φιλάγαμε  τιν  κολχόζικι  ίδιο- 

•Αναπτίςεχε  ραζ&όαετςα. 
ΰεδεος—  οβέρενιι. 

Λ.ίλο'»  μπόντοςτζεε. 


Παραπέρα— νταλνέ  ιςςε, 
— μπΐλι, 
~ρΟότιτα— ? 


Ε'^εργάςτιν,είραίραμπό-  ^"^^“-πράίίλνοςτ. 
ταλ.  Η  -«ραμπο-  Απομιναρια—  οςτάτκι. 


Κ«αςτατ«ό— οςτάδ. 
1ί7.ιρ&ί— μογύτζιι. 


Στιχία—  ελεμέντι. 

Τίμια—  τζέςτνο. 

Καλιεργό— -ομπραμπάτιίατ. 


ΜΤΣ  παραπάνο  από  160.000  τοά-/-'0~ 

14.607  φορτιγά  αφτοκίνιτα,  13.302 
πάιν,  19.269  αλονιςτικές  μιχανέ;  Γ)0·1 
νόθικαν  1054  νέι  ΜΤΣ.  *  “ 

Στα  τελεφτέα  4  χρόνια  τα  κολχόζ 
πίραν  απτό  κράτος  262  εκατομίρια  πότια 
ςπόρο  κε  πίςτοςι  τρόφιμόν.  Στα  τελεττέα  2 
χρόνια  το  κράτος  έδοςε  ςτα  κολχόζια  467 
εκατομ.  ρύβλια  κρέντιτο  κε  κςέγραπςε  α--.2 
κολχόζια  435  εκατομ.  ρύβλια  χρέος. 

Πάνο  ς’αφτί  τι  βάςι  χιλιάδες  κολχόζια 
έγιναν  πια  μπολσεβίκικα,  κ’ί  κολχόζνικί-τυς 
έφπορι. 

Κε  για  να  μιν  απομίνι  ςτι  χόρα-ρας 
κανένα  καθιςτεριμένο  κολχόζ ι,  ι  καλίτερι  αν- 
τιπρόςοπι  τον  κολχοζιόν  με  τιν  άμεςι  ::αε- 
τοχί  τυ  ςιν.  ΣΤΑΔΙΝ  επεκςεργάςτικαν  το 
παραόιγματικό  καταστατικό  τυ  αγροτικό  αρ¬ 
τέλ,  πυ  ι  εφαρμογί-τυ  θα  ςικόςι  τιν  κολχό- 
ζικι  παραγογί  ος  τα  τέμπα  τις  ανάπτιχςι; 
τισ  ςοςιαλιςτικίς  βιομιχανίας. 

Το  νέο  παραόιγματικό  καταστατικό  δ·- 
χνι  τυς  ςκοπύς  κε  τα  προολίματα  τυ  κολ- 
χοζικυ  κινίματος.  Έγινε  ολοφάνερο,  ότι  κα¬ 
νίς  δεν  μπορί  να  λιγοςτέπςι  τιν  κολχόζικι  γι, 

Τρόφιμα — προντδδόλςτίιι. 
ΚαΟιςτεριμένος — οτςτάλιι. 
Αντιπρόςοπο; — «ρε  τίταοίτίλ. 

'  Αμε;ο; — νιεηοίρέττιίίνι. 
Σιμετοχ'ι — οτζάςτιε. 

Εφαρμογΐ — πριμενένιε. 


Ιό  ιοχτ  ι;  ία — ςόπςτίε  νος  τ. 
Έςτιλαν— ποςλάλι. 
Δοκιμασμένος — ιςπίτανιι. 
Τελεφτέος — ποςλέντνιι. 
Μέςον— τζέρε^. 

Πϊςτοςι — ςύντα,  νφεντίτ. 


ότι  χο  κολχόζι  Οα  έχι  για  πάντα  τι  γί-τυ. 

Μέςα  ςτο  κολχόζι,  κάθε  μπριγάδα  Οα 
ίνε  προςκολιμένι  ς'οριζμένο  κομάτι  γις  ς’όλο 
τον  χερό  τις  αμιπςιςποράς.  Έτςι,  κάθε  μπρι¬ 
γάδα  Οα  εφθίνετε  για  τι  ςοδιά  τυ  κοματιυ- 

τις. 

Λίθικε  κε  το  ζιτιμα  για  τιν  ατομικι  γι 
το  κολχόζν ιχυ,  καθός  κε  το  ζιτιμα  τις  ανά- 
πτικςις  τις  χτινοτροφίας  ςτα  κολχόζια  κε  ςτα 
νικοκιριά  τον  κολχόζνικον.  Ορίςτικε  πος  πρέ- 
πι'  να  πλιρόνυντε  ι  κολχόζνικι  για  τι  δυλιά- 

τος  ςτα  κολχοζια.  ^  ^ 

Το  καταςτατικό  λέι,  ότι  ι  όυλιά  τυ 
κολχόζνικυ  ςτο  ατομικό-τυ  νικοκιριό  έχι  δε- 
φτερέβυςα  ςιμαςία.  Ιίιριότερι  δολιά — ίνε  ι  δυ- 
λιά  ςτο  κολχόζ  ι. 

Το  καταςτατικό  δΐνι  μεγάλι  προςοχι  ςτα 
δικεόματα  το  πρόεδρό  το  κολχοζιύ.  Μεγα- 
λόνι  πολί  ο  ρόλος  τις  γενικίς  ςινεδρίαςις  το 
αρτέλ.  Αφτό  κάνι  τυς  κολχόζνικυς  αλιθινός 
νικοκίριδες  το  κολχοζιυ-τυς. 


Κανίς  δεν  έχι  το  δικέομα  να  πέρνι  νέα 
μέλι  ίχζ  να  βγάζι  απτό  κολχόζ-,  εκςόν  απτι 
γενικέ  ςινεδρίαςι. 

Το  ςινεόριο  όεχτικε  τιν  πρόταςι  το  ςιν. 
ΣΤΑΛΙΝ:  να  λεφτεοόνοντε  ι  ένκιες  γινέκες 
απτι  δολιά  ένα  μίνα  πριν  κ’ένα  μίνα  ίςτερα 
απτι  γένα.  I  ένκιες  κολχόζνιτςες  Οα  πέρνον 
ς’αφτυς  τυς  2  μίνες  50%  το  μεςέυ  αριθμό 
τον  εργατομερόν,  πυ  δόλεπςαν. 

Εχτελόντας  αφτό  το  καταςτατικό,  πό¬ 
λε  μόντας  με  τ’απομινάρια  τυ  τακςικό  εχτρό, 
όλι  ι  κολχόζνικι  θα  γίνυν  έφπορι,  εκπο- 
λιτιζμένι,  Οα  βοιθίςυν  κε  τυς  μονονικοκίριδες, 
πο  απέμιναν,  να  μπύνε  ςτιν  κολχόζ ικι  ςτρά- 
τα. 


I  πιονέρι  κ’ι  μαθιτές  πρέπι  να  βοιθον 
κάθε  μέρα  τα  κολχόζ ια  ςτιν  εχτέλεςι  το  κα¬ 
ταςτατικό.  Έτςι  θα  κάνομε  γλίγορα  όλα  τα 


κολχόζια-μας  προτοπόρα,  μπολςεβικικα  κε 
όλος  τυς  κολχόζνικυς  έφπορυς  κ'  εκπολιτι- 
ζμένυς. 


ΓΙροςν/Λιμένος— πρσ,ρεπλιό- 
νιι. 

ΚΙνιμα — ντβιζζένιε. 
Οριζρ-ένος —  οπρεντελιονι, 
Αμιπςιςπορα: — ςζοοομπορύτ. 


Εφθίνυμε — οτδετζάτ.  ναια.  *  , 

Ατομικός — λιτζνιι,  τζάςτνιι·  Κιριότερ^ς-γλαυ'ηι,  ©ςνοΐινοι. 
Καθός — α  τάχ,ζζε.  ,  Δίτομα— πράΰο. 

Ορίςτιτ,ε — οπρεντελενό.  Μέλι —  τζλένι. 

Δεφτερεβυςα — 6τοροςτετ:έ- 


Δέχτιχε— πρινϊΛχλ. 
'Ενχίδς— μη$ρέμδ^ΐ5.  ^ 
Εχπολ  ιτ  ιζμ  ί  νο;  —  τ,υλτυ  ρ  1 ι* 
II  ροτοπόρος— περεντοβόι. 
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I  ΛΑΜΠΑ  ΤΥ  ΙΛΙΤΖ 


ΣΤΟ  ΣΠΙΤΙ  ΤΥ  ΓΕΡΟ-ΑΛΕΚΣΙ  ΤΥ  ΠΡΟΤΥ 
ΥΝΤΑΡΝΙΚΥ  ΤΥ  ΚΟΛΧΟΖ  ,,ΜΠΥΤΙΟΝΙ* 

Μικρό  το  ςπίτι,  δε  χορά  τον  Χ°Ρικ«ν  τα  πλίθια, 
π’  αβάςταχτι  νεροςιρμί,  πλιμίρα  απο  τυς  δρόμος, 
χυμίςανε  ςτα  κάταςπρα  καλόδεχτά-τυ  ςτίΟια. 

Μανάδες  κι  με  τα  πεδιά  ςτιν  ανκαλιά,  ςτυς  όμας, 


κε  νέι  με  τιν  άνικςι  κε  γέρι  με  τα  χιόνια. 

Μεςόκοπι,  κε  ι  ^ριές  με  τα  ζβιζμένα  ςτι'Οια. 

Αογές  κε  βράδια*  τις  ζοίς  εκί  όλα  τα  χρόνια. 

Μικρό  το  ςπίτι  δε  χορά  τον  χορικόν  τα  πλίθια. 

Στέκαν  ι  γέρι  ςτα  ραβδιά  απάνο  ακαμπιζμένι, 
βαβά  τα  λάλα  τα  πεδιά  κάτι  τρανό  προζμένυν 
κ’  ι  μαχιτάδες  τα  χόριά  ςτο  ςέτι  καθιζμένι 
αμίλιτι,  ςτιν  οροφί  τα  μάτια  προςιλόνυν. 

Κάτι  τρανό  προζμένετε,  κάτι  τρανό  Οα  γένι! 

ΚΓ  ο  χρόνος,  λες  επίτιδες,  το  νίμα  αργοτιλίζι, 
κι’  αργί  ι  νιχτιά  να  κατεοί,  μάβρα  τι  γι  να  ντίνι 
κε  τιν  καμάρα  τ’  υρανύ  με  τ’  άςτρα  να  ςτολίζι. 

Μα  νά-τινε  ι  ποΟιτί  ςτιγμί  για  όλυς  φτάνι. 

Πλάκος’  ι  νίχτα  ςκοτινί,  βγίκαν  τ’  αςτέρια  ανάρια, 
κε  ςτας  οντάδες  τα  ςπιτιύ,  πςιλά  απτό  νταβάνι, 
τα  Ιλίτζ  ι  λάμπες  κςαφνικά  προβάλανε  φενκάρια. 

Νέι  κε  νιες  χφοκροτάν,  τρίβυν  τα  μάτια  ι  γέρι. 

Φονές  χαράς  κε  θαμαζμύ  το  ςπίτι  όλο  γέμιζαν 
κ'  ι  μαχιτάδες  ςφίνκοντας  τα  πρότα-τυς  το  χέρι 
για  τι  μεγάλι  τιν  τιμί  το  γέρο  μακαρίζαν. 

Κι  ,αφτός  τα  μάτια· τα  ιγρά,  ςικόνετ’  απτό  ςέτι 
πετά  το  ςκύφο,  κΓ  αντικρί — με  το  ροζάτο  χέρι 
ιο  ςτολιζμενο  οιχνοντας  πορτρέτο  τα  Ιγέτι, 
«Πικνόςτε,  ςκύζι,  τις  γραμές  γΐρο  ςτον  Τιμονιέρι». 
ςες,,άν  χιλιόςτομα  <αρά!>,  όε  μνίςκυν  πίςο  ι  γέρι. 


τ.  ΓΑΛΙΤΣΙΝΑ 


ΘΕΑΤΡΙΚΟ  ΕΡΓ©  ΣΕ  2  ΠΡΑΚΣΕΣ 

(I  ΠΡΑΚΣί  ΓΪΝΕΤΕ  Σ’  0X3  ΜΑΪ<ΡΙΝΟ  ΜΕΑΟΝ) 


ΕΤΙΚ  1-1  ΠΡΑΚΣΙ: 


ΠΕΡΝΥΝ  ΜΕΡΟΣ: 

ΣΤ§  2-1  ΠΡΑΚΣΙ: 


ΠΥΠΙΤΡΪΑ  ΠΥΠΥΔΙΟΝ— χορίτςι.  Μ ΙΣΣ ΑΣ— νεαρός  νάφτις. 

ΕΜΙΓΡΕΣ— απςιλός,  λιγνός  άνθροποτ.  ΜΠΟΡΒΣ  ΚΪΚ0Ι1ΑΕΒΙΤΖ  — εφεβρέτις. 

2  ΜΙΣΤίΚΙ  Π0ΠΙΣΜΑΝ1  — φορύν  τα  ίδια  ρϋχα  ΟϋΙΓΑ — κόρι-τυ, 

κε  έχον  τις  ίδιες  μανιέρες.  ΚΑΘΕΤΑ  — ςοβιετικύ  ο αττοριυ. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ — καπιταλιςτίς.  ΡΑΦΤΕΣ. 


(Μπυλβάρ  πόλις  τυ  εκςοτερικύ.  Μια  πάνκα.  Πάνο  ςτιν  πάνκα  κάθετε  ένα  κοριτςι,  π υ  πυλάι  λυλύοια.  Βράό'- 
Μπένι  ο  ΕΜΙΓΡΕΣ). 


ΕΜΙΓΡΕΣ.  Νά-τινα,  ι  αγαπιμένι-μυ 
πάνκα!  (Στιν  πάνκα).  Εςί  ίςανα  ι  έμπιςτί-μυ  ς’ 
όλι  τι  δυλιά.  Εςένα  διάλεκςα  κε  ςίμερα  για 
τι  δυλιά-μυ. 

ΚΟΡΙΤΣΙ  (διλά).  Αγοράςτε  λυλύδια, 
κίριε.., 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Θαρτι  ίτε  δε  θάρτι; 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  Αγοράςτε  λυλύδια,  κίριε... 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Κι’  αν  έρτι,  Οα  Οελίςι 
άραγες  να  εχτελέςι  το  πλάνο- μα* 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  Αγοράςτε  λυλύδια,  κίριε... 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Στο  διάβολο  να  πάνε  τα 


λυλύδια-ςυ!  Νκρεμίςυ  απ'  εοό  (Τ0  ΚΟΡΙΤΣΙ 

ςικόνετε  γλίγορα  απτιν  πάνκα).  *Οχΐ,  ςτα-,υ*  Αό^ί- 

μυ  νά  αφτό  το  τριαντάφιλο.  Λένε,  6τ: 
τα  λυλύδια  φέρνυν  εφτιχία.  Πάρε!  (Τ-  £·:>$ 
χριματα).  Κε  μπορίς  να  καΟίςις  εδό,  όςπυ  να 
κάνο  έναν  περίπατο  ςτι  δεντροςτιχία.  Αν  Οα 
έρτι  ένας  πολί  χοντρός,  καλοντυμένος  χίριος, 
να  τυ  πις:  «εδό  ίν$> !  Το  κατάλαβες; 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  Το  κατάλαβα,  κίριε.  νο 
ΕΜΙΓΡΕΣ  φε5γι).  Τι  παράκςενος  χιριος!  Φένε- 
τε,  κάπιον  περιμενι.  Να  μιν  *.νε  αφτός;  'Οχι. 
Αφτύς  δεν  ΐν$  χοντρός... χε  δεν  ίνε  ένας.  . 


Επιτιχιμένοί — υντάτζνιι.  - 
Πιραμα — όπιτ  (εν.ςπεριμέντ). 
ΙΙρά'Αςι — ντειςτίιε. 

Μ  ί  'Κοί— μπύντ  υςτζε  ε . 
Εμιγρές— εμιγράντ. 

Αιιςτι?Λς — τάινιι. 


Νεαρό;  νάφτις  —  μολοντόι 
ματρό;. 

Εφείρέτις —  ιζομπρετάτελ. 
Βαπόρι — παροχύντ, 

Τυ  εχςοτεριχύ — ζαγρανίτζνι. 
ΙΙάνχα — ςχαμιά. 


'-Κμπιςτι* — ντοίέρεναια, 
Δ  ιάλεχςα  —  δ \μπραλ . 
Κφιι — γοςποντίν. 
Άραγε; — λι. 
Νχρεμίςυ!·—  υμπιράιςα! 
Τριαντάφιλο  —  ρό£α* 


Κφτι^ια  ;τ*α>τι$« 
Περίπατος—  προγύλχα. 
Λδντροςτιχια—αλέια. 
Καλον;ιμε\ος — χοροςςο  οντέτι. 
Παραχςενος — ςτρανιι. 

Περιμένι — οζζιντάετ. 


21 


(Μπ:νον  ι  οι  ο  μιςτικί  πολιςμάνι.  Κιτάζυν  ολόγφα,  ςα  να 
•μιριζυν  τον  αέρα.) 

1- ος  ΜΙΣΤΙΚΟΣ.  I  δεκάτι  τρίτι  πάν- 
χα  απτι  βρίςι... 

2- ος  ΜΙΣΤΙΚΟΣ.  Στα  δεζςιά... 

Κ’  I  ΔΙΟ  ΜΑΖΙ.  Εδό  ίνε! 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  Αγοράςτε  λυλύδια,  χίριι... 
1-ος  ΠΙΣΤΙΚΟΣ.  Νχρεμίςο  απ’ εδό! 

.{το  ν.ορίτςι  ςιννίνετε). 

1-ος  ΠΙΣΤΙΚΟΣ.  Όχι,  χάθ·ςε!(Το 

ν.ορι-ίι  -ΑίΟε-ε). 

1- ο;  ΠΙΣΤΙΚΟΣ.  Τί  Οέλις  να  χάνις; 

2- ος  ΜΙΣΤΙΚΟΣ.  Άχοςε,  χοριτςάχι, 


ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ  . 1 

ίνε;!  Πιος  ίνε  εδό:  *  ^  ^  ~ίΟΪ0·Υι 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  ;Ενας  αττςιλός  Χδ 
λιγνός  κίριος. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Από  τΑ  το  ^ 
ότι  ίνε  εκίνος;  Γιατί  μα  το  λες 

ΚΟΡΙΤΣΙ  (χΛντοςτέκετβ).  Γιατί  γιατί." 
ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ  (έ,/£τε 
Γλίγορα... Λιπόν! 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  Μι  με  χτιπάτε,  κίριε!  Εκ;- 
νος  το  ίπε,  ότι  ίςτε  πολί  χοντρός, 

,  εγό,  ακόμα,  ότι  Οα  ίςτε  καλοντιμένος..^- 

αν  ερτι  ένας  πολι  χοντρός  χαλοντιμενος  χι-  ^  λιπόν!  Ινι’  βχόμα,  ποέπι  να  -,- 
•ριος,  να  τα  πις:  «Εδό  ίνε»!  Το  κατάλαβες;  πο  '  5 

ΚΟΙ  ΙΤΜ.  Το  χα-  ια-λα-οα-α!..  ΐ/Γτντιΐϊ'Ρ  τ^  δ  τίγγγ  -  /-η 

1-ος  ΜΙΣΤΙΚΟΣ  („ ο, ,^κ)  ΙΙύ  Οα  .  ,  ,ΜΙ  ^  ^ 

1  1  ν  '  ς;·  λιπόν!  Μα,  να  πάμε  το  ςοςτο,  ενι  δίκιο. 


κριφταμ.., 

2-ος  ΜΙΣΤΙΚΟΣ  (πςι.οιρίζοντας).  Εγό  θα 
κριφτό  πίςο  από  κίνο  το  μαρμάρινο  άγαλμα. 

1  “0^  ΜΙΣΤΙΚΟΣ  (διχνοντας  ςτιν  αντιν,ρινί 
μεριά).  Κ’  εγό  πίςο  από  κίνα  τα  δεντράκια. 
ΙΟ  I  ΔΙΟ  ΜΑΖΙ.  Καλά!  (Πιγένον  ςτο 

μέρος,  τ:υ  ίτζζ  ο  καθένας). 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  ;0ι,  πός  φοβύμε!  Φένετε, 
όλι  αφτί  ι  άνθροπι  περιμένυν  τον  ίδιο  κίριο. 
Μα  νά-τος!  Τνε  πολί  χοντρός. ..κε  πολί  καλά 
ντιμενας...  χ'  έρχετε  εδό,,.. Φένετε.  εκίνος  ίνε 
Οΐ,  κΟς  φοουμε!  (Μπένι  ο  μιςτερ  Καπτ.) 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ  (φένΞτε  .λάτ[  ?οβάτε)<Δέ- 
χατι  τριτι  πάνχα  απτι  βρίςι,..ς?α  δεχςιά... 

£όό...  Ας  χιχάχςομε  λιπόν  τι  λογιό  ίνε  αφτός 
ο  Εμιγρές! 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  Αγοράςτε  λολόδια,  κίριε. . . 
ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ  («ν,τρ,χ,,ζοντα;).  Πιος 
(Μόνος-το).  Φι>,  τι  ανόιτος  πο  ίμε!  Φο- 
δίθιχα  τιν  πολίτρια  λυλυδιόν!  (Στ0  ν.ορ1τςι). 

.ίυς/  να  πάΡε  χρίματα.  (Δ{νι>)  Φίγε  απ’ 
Ξοο!  ^  Δεν  αγαπό  να  με  μποδίζανε  ςτον  περί- 
πατο-μυ. 

'  Αφτός  με  διόχη,  κ’  εκίν. 

'^νπαν  να  Χα0·'ς°·  ,0ί,  πός  φοβύμε!  Ακύ- 
^τε5  κιριε.  εκίνος  εδό  ίνε! 


ΑλίΟια  ίμε  χάμποςο  χοντρός! 

ΚΟΡΙΤΣΙ.  Κι’  αχόμα  μο  ίπτ/ε  «ο 
ίδιι  άνθροπι  να  ςας  πο,  ότι  «ίνε  εδό 5. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Α...α...θαομά;υ..; 
θαβμάςια.,.όλα  ίνε  εντάχςι.  Μπορίς  να  πας 
ΚΟΡΙΤΣΙ.  Όι,  πο;  φοβύμε!  (ι?ί/.  ^ 

φέ^γι). 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Το  λιπόν,  ας  δια¬ 
βάζαμε  ακόμα  μια  φορά,  πιο  προςεχτικά, 
αφτό  το  παράκςενο  γράμα.  (Κάθετε  ςτιν  κάνχι, 

βγάζι  το  γράμα,  το  όιαίάζι).  «Μίζίερ  Καπτ  εγ’ΐ 

ίμε!  Αν  θέλετε  να  κερδίζετε  πολά  χρίματα, 
ελάτε  ακριβός  ι  όρα  8  το  βράδι  ςτο  Κεν¬ 
τρικό  μπαλβάρ,  13-ι  πάνκα  απτι  ορίς»,  ςτα 
δεκςιά>.  Ιπογραφί:  «Εμιγρές».  Τρτα.,.λιιτον: 


βρΐςι-—φοντάν. 

ΠςιΟφιζοντΓας_ςςί;_, 
Λ,ριουμ: 

Ά  ■ 

Α 


(μπένοντος). 

μιςτερ  Καπτ! 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΙΙΤ.  Καλιςπέρα-ςας,  μί- 
ςτερ.,.Εμιγρέ; 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Μάλιςτα!  (ΚάΟςτί^^^· 
Επιτρέπςτε  ν’  αρχίςαμε  αμέςος  τι  δαλία. 
ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Ενοίτε. 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Μιςτερ  Καπτ!  Ίςτε  μδγ«* 


Μέρος — μιςτο,  ςτορονό. 


/α'ΊΑα~ζτοιτύ·.α.  Ανοιτ μ  ·*\ '  ^ίχιο — ον  πραί. 

·<  -ΐΑρινος  «ροχιόοπολόζζνι.  Μποοιζο— μέςςάτ  Κντάχςι— ί  ποριάτχε. 

•  Να  Χ3ρδιςδΤ3 — ζαραμπότατ. 


Αχριδον— ρΟίνΟί 
3\1άλι;τα  — ντΛ,  ντάζζε. 
Κπιτρέπςτ$ — ρο'ζρεςςιτί. 
Αμέςος— ςράζο. 


χος  καπιταλιςτίς!  -Έχετε  κάμπο  ςα  θαλαςινά 
βαπόρι*.  Κζέρετε,  πος  δυλέοι  πάνο-τυς  το 

ρα00*ΜΐΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Μυ  φένετε,  ότι 
κςέοο.  1  επιβάτες-μυ  μεταχιρίζυντε  το  ράδιο 
ν,χ  να  διαςκεδάςυν  ίτε  για  να  μιλίςυν  με  τιν 
κς'.οά.  Αν  θα  γίνι  πάνο  ςτο  βαπόρι  κανένα 
ζ,ς,τίχιμα...ας  πυμε,  πφκαγιά.,.ίτε  κανένα 
μεγάλο  τρίπιμα,  τότε  το  ράδιο  δινι  το  ςινιά- 
λο:  «808>,  φονάζι  ςτον  τόπο  τις  καταςτρο- 
ΐ5·'ς  άλα  βαπόοια  κ’ιάνΟροπι  γλιτόνυν  απτό 
χαμό. 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Λαμπρά!  ΠροςΟέςτε  ς’  αφτό 
τυς  ραδιοφάρος,  με  τυς  οπίυς  μπορί  κανίς  να 
βρι  πο  ίνε  το  καράβι,  ακόμα  κε  δίχος  να 
βλέπι  το  φάρο.  ΠροςΟέςτε  τι  διέφΟινςι  τον 
καραβιάν  από  απόςταςι  με  τι  βοίθια  το  ράδιο 
— κε  Οα  ίμαςτε  ςτο  ςκοπό-μας! 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Σινεχίςτε! 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Μίςτερ  Καπτ!  Ίβρα  ένα 
μιχάνιμα,  με  το  οπίο,  χριςιμοπιόντας  τα 
ραάι οκίματα,  μπορί  κανίς  να  διεφθίνι  τις 
τορπίλες  από  απόςταςι. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Κε  τί  πράμα  ίνε  ι 
τορπίλα*, 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Ίνε  ένας  ατςαλένιος  ςο- 
λίνας,  γιομάτος  με  μπαρύτι,  πυ  ςπάνι 
μόνος-το  απτό  ςπρόκςιμο. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Ίςτερα. 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Τιν  τορπίλα -μυ  τιν  έχρι¬ 
ες*  μέςα  ςτο  ςόμα  ενός  μετάλινο  καρχαρία. 
Καταλαβένετε,  μίςτερ  Καπτ:  Πλέι  πάνο 
ςτα  κίματα  το  πςαράκι — ο  καρχαρίας!  Το 
εχτρικό  καράβι  δε  φοβάτε  τυς  καρχαρίες.  Μα 
Τ0  πςαράκι  ίνε  θάνατος!  Κε  διεφθίνυν  αφτό 
το  θάνατο  ι  άνθροπι  απτ’  αεροπλάνο  ίτε 
από  άλο  καράβι  με  το  μιχανιματάκι-μυ. 
(Γελάι  δινατά  *ε  με  χαν.ία.)  Τί  λογίό  ίνε,  ε* 


Ρ\πΐρ!’νΚΑΠΤ·  Δ-  - 
..  ΈΓΡΕΣ.  Ίνε  ςιμά  ο  κεράς  το  ν*υ 

πανκοςμιυ  πόλεμό,  μίςτερ  Καπτ{  Τα  πο)~_ 
τι, με  να  κρατι  θ’  αρχίςυν  να  πολεμάν  ενάντια 
ςτο  φοοερο  μπολςεβίκικο  μόλιζμα.  Ιίε  τότες 
θ  «ρχιςον  να  πλέον  πάνο  ςτα  κίματα  τα 
θανατιφόρα  πςαράκια-μο!  θάριι  ένα  τέτιο 
πςαράκι  ςιμά  ςε  κανένα  ςοοιετικδ  βαπόρι. Γ 
μπυμ!  τραχ!  Κε  πάι  το  βαπόρι..,  (ΓεΗν,  3  ' 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Φένετε,  μιςίτε  '  λ·- 
ςαζμένα  τι  χόρα  τον  Σοβιέτ: 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Ίμονα  ςτι  Ροςία  ος  το 

1920. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Το  καταλαβένο. 
Ίςτε  εμιγρές!  Τί  θέλετε  λιπόν  από  μένα*, 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Θέλο  να  με  οοιθίςετε  να 
πραγματοπιίςο  τιν  εφέβρεςί-μο.  Να  καθίζετε 
μαζί-μυ  ςτο  αεροπλάνο,  να  βάλετε  πάνο  το 
μιχάνιμά-μο  κε  να  δοκιμάζετε  πος  δολέβι  ι 
τορπίλα -μυ! 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Κε  τί  Οα  πάρο  εγό 
γι’  αφτό; 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Τιν  εβγνομοςίνι  όλον  τον 
πολιτιζμένον  ανθρόπον. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  (ςφφ{ζι).  Φιιι...  Αφτό 
το  κέρδος  δεν  ίνε  μεγάλο. 

ΔΙΟ  ΜΙΣΤΙΚΙ.  (χςεφιτμόνον  -:;α  αζτον 
ΕΜΙΓΡΕ).  Πςτε  ιπό  κράτιςι,  κίριε! 

ΕΜΙΓΡΕΣ  (χςεπετιέτε)  Πός;  Γιατί;! 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ  δινατά)  Ιί’.χάςτε, 
κίριε!  Ίνε  δικί-μυ  άνθροπι.  Τυς  ίπα  ναρτυ- 
νε  για  κάθε  ενδεχόμενο.  Έπρεπε  να  ςας 
αρεςτάρυν  όταν  ςφιρίκςο,  αν  δε  μυ  άρε,ε 
εκίνο  πυ  θέλετε  να  κάνετε.  Το  λιζμονιςα 
κε  ςφίρικςα.  (ντο-  μιςτικύ;.)  Κιριι  μιςτιχϊ,  -ν 
βλάκες.  I  παραςια-ςας  καθόλυ  δε  χριάζετε. 

1  -  ος  ΜΙΣΤ1Κ0Σ.  Εμίς  δε  φτέμε,  μί¬ 
ςτερ  Καπτ... 


Βαηόρ  ι — π=ιρα-/βντ:. 

■Ε-ΤΖ'ΛΠει — τη?ηΥί"ί, 


Ρ'-Ρ,ί-ςνςςο. 
^Χιχιμα— νεςτζάςτίϊ. 
ϋφκίγιβ— ΐϊοζζάρ, 

Ποίη'5"μπλε<:τιάςτ’ε· 

Η?9.9ίςτε_πρπά?τ 

φ2?=;-μαΐ5«τ:. 


ΔιέφΟινςι — υπραυλένιε, 

Λπό  απόςταςι — να  ραςτοιάνΐ5 
Καράβι — ν.οράμπλ, 
Χριςιμοπιόντας — ιςπόλζυια. 
Τορπίλα — τορπέντα. 

Ιο/.ίνας — τρυμπά, 

Σπρόν.ςιμο — τολτζόν.. 

Σόμα — τύλοβιςτζι. 

Καρχαρίας — αν,ύλα. 

Ιίλέι — πλι?ιότβ 


Πολιτιζμένο; — χυλτύρνιι.  Σφιριζι — ςίιςτίτ. 

ϋΐόλιζμα  — ζαράζα.  Κέρδος— πρίμπιλ» 

Θανατιφύρος— ςμιρτονόςνιι*  Ιπό  χράτιςι— αρεςτόόανιι, 
Μιςίτδ — νιεναβίντιτδ,  Ιςιχαςιε — οςποχοιιες. 

Μ  ιχάνιμα  —  απαράτ.  Κνδεχόμδνο  ςλότζαι, 

Πραγματοπιίςο  —  ο;οςτζ«ςτίίτ.  '  Λ^εζε— νραόιλος. 
Κφέορεςι — ιζομπρετένι*.  Ιΐλαχας — νχυράχ, 

Δοχιμάςετε — ιςπρόμποβατ.  ΙΙαροςία — πριςύτςτοιε. 
Είγνομοςινι — μπλαγονταρνοςτ  Δε  φτέμε — νιε  δινοβάτι. 
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2-ος  ΜΙΣΤΙΚΟΣ.  Κάναμε,  όπος  μας 
ίτζατε... 

ΚΊ  ΔΙΟ  ΜΑΖΙ.  Εςις  ςφφικςατε. 
ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Καλά...  χαλα... 
Πιγένετε!  (ΐ  μ«τηα  φέίγον).  Το  λιπόν,  μιςτερ 
Εμιγρέ,  λέτε  να  ριπςοκιντινέπςο  με  τα  χρι- 
μάτά-μυ.  Μα  τι  Θα  πάρο  αν  επιτιχυμε. 

. ΕΜΙΓΡΕΣ.  Πιί  ίνε  ι  όρί-ςας: 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Θα  πολίςο  τιν 

Μέ&*ςί-ΰΚ,  Οα  ™Ρ°  ™  ^ ,  «°- 

δίας*  χι’  απτό  καθαρό  χέρδος  θα  ?α.5  οοςο... 

το  ενα  δεχοτιο.  , 

ΕΜΙΓΡΕΣ  (παρα^ατ,-Λά).  Τθ  ένα  ΚδμίΟ, 

μίςτερ  Καπτ! 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ  (ςι*όνετβ).  'Ττε  .  μια 
μονέδα  περιςότερι. 

ΕΜΙΓΡΕΣ  (αναςτενάζοντας).  Τμε  ζιμφο- 
νοε!  Ακόμα  μια  λέκςι,  μίςτερ  Καπτ!.. 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Τί  Θέλετε  να^πίτε·, 
ΕΜΙΓΡΕΣ.  Να  δοκιμάζομε,  πος  όυλέοι 
ι  τορπίλα-μυ  πάνο  ςε  ςοβιετικο  καράβι! 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Κατ’  αρχί  ίμε  ςίμ- 
φονος!  Μα  αιρτό  μπορι  να  ιρερι  (πάφςι)...  α^®- 
πιΘίμιτες  περιπλοκές.  Τορα  οα  οεν  εχυμ* 
πόλεμό! 


ΕΜΙΓΡΕΣ.  Κε  πιος  Οα  το  κςέ  * 
καράβι  Θα  χαΘί  ςτον  ανιχτό  οκ$3ν/^’  1 

έκρικςι...  Κ’  ι  άνΟροπι  Θα  χαθύνβ.  ί  ^  ]ί 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Φαντα~ί- 
μπορι  κανίς  να  γλιτόςι.  1  -.ι  ] 


ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Βγέ-κ,  δτι  έ. 
δίκιο... 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Έτςι  ι  κομυνιςτές  Οα 
γοςτέπςυν  κατά  κάμποςες  εκατοντάδες!  μ;, 
ςινάμα...  Οα  λιγοςτέπςυμε  τα  έκςοδα  κε  ί.3 
δοκιμάζομε  λαμπρά  το  μιχάνιμα:  Οα  κατα- 
ςτρέπςομε  έτιμο  καράβι  με  ζοντχ/ός 
πυς?  κΓ  όχι  άδιο  παλιοκάραβο,  φτιαζ^.ο 
για  χάλαζμα.  (Πάφςι). 

ΜΙΣΤΕΡ  ΚΑΠΤ.  Ίμε ςίμφονος! Ελά:ε 
άβριο  να  κλίςομε  το  ςιμβόλεο. 

ΕΜΙΓΡΕΣ.  Πολί  καλά!  (ο  μίςτερ  καπτ 

φέαγι,  βγάζοντας  το  καΐΐελο-τϋ  για  ν  Ε<·- 

τέλυς!  Άβριο  αοχίζι  ι  εκόίκιςι  το  Εμιγρ-Α 


ΑΒΑΕΑ 


I 


Ρ  ι  πςοκιντινέβο — ριςν.οβάτ. 
Αν  επιτιχυμε — 6  ςλυτζάε 
υντάτζι. 

Όρι — υςλόβια. 

Π  αραχλιτιν.ά — προςίτελνο. 
31  ονεοα — μονέτα. 

1  ίμςρονος — ς  ογλάςεν. 


Κατ’  αρχί— πριντςιπιάλνο. 
Πάφςΐ — πάυζα. 

ΑνεπιΟιμιτό; — νεζζελάτελνιι, 
ΙΙεριπλοκί  — οςλοζζνένιε. 

Δα — ίαντ. 

Πόλεμος — δοινά. 


Έκριν.ςι-δζρίδ. 

Φανταςτίτε — πρετςτάυιτε. 

Τί  όχι  να  κ,άνι — τζτοζζ  τα- 
κύε. 

ΘιμιΟί — όςπόμνιτ. 

Ιίινάμα — ηριτόμ. 


/  Αόιος— ποςτόι. 

Ιτμδόλεο— ντόγοδορ.  ^ 

Ακοχερετό  -·Χ?°»τ·»ατία· 
Επιτέλυς — νακονέτς. 

Εκδικίίΐ — μεςτ. 

Αδλέα — ζάναοες, 

Μ 
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ΠΡΑΚΣΙ  ΔΕΦΤΕΡΙ 


(Κατάςαρομα  ζο6 ιετιχύ  χαραβιό  μ; 
τον  θεατόν.  Όταν  ίνε  το  π 


μια  μιχρί  παρανχίτςα.  I 
αράθφο  ανιχτό,  ι  θεατές 


-αρανν.ιτςα  έχι  ένα  -αράθιρο  ζρος  το  μέρος) 
βλεπυν  τον  άνΟροϊϊο,  πυ  ίνε  μέςα  ςτιν  παρανχίτςα. 


Ν  Α  Φ ΤΕ  Σ  (τραγυόύν) : 

Σ^υνκαρίζοντας  περνύμε. 

(Κίνιςεί,  κυ  δίχνυν.  ότι  ςφονχαρίζυν  το  χατάςτρομα) 
μ=  μπυγελα,  με  πανιά. 
νΧ-  δυλιά-μας  τραγυούμε 
χε  τραβύμε  τα  ςκινιά. 

Ένα...  οιο...  με  μια  καρδιά, 
έι,  λεβέντικα  ττεδιά! 

(Κίνιςε:  αιςχυλτΰρας) 

Το  τυροί  κςιπνόντας  τυάμε 
μια  φαμίλια  φιλικί, 
οιματιζυμε,  πιοαμ* 
όλι  ςτι  γιμναςτικί. 

Ένα...  οιο...  με  μια  καρδιά, 
έι,  λεβέντικα  τυεδιά! 

(Στρατιοτιχές  χίνιςες) 

Τον  Σοβιέτ  ι  νάφτες  τόρα 
οτυλιςτίκανε  γερά. 

Να  φιλάκςονε  τι  7°Ρα 
ετιμάςτικαν  λαμπρά. 

Ένα...  διο...  με  μια  καρδιά, 
έι,  λεβέντικα  πεοιά! 

ΝΑΦΤΙΣ.  Πεοιά,  έρχετε  ο  Μπορίς 
Νικολάεβιτζ! 

ΜΙΣΣΑΣ  ΙΓ  ι  Όλγα  μαζί -το. 
ΝΑΦΤΙΣ.  Μι  χάςχις,  Μίςςα,  γιατί 
έτςι  δε  Οα  μάθομε  τίποτα. 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΑΑΕΒΙΤΖ  (μένοντας). 
Γιά-ςας,  ςίντροφι! 

ΟΑΙ.  Γιά-ςας,  Μπορίς  Νικολάεβιτζ! 

(Ο  εφεβρέτις  μπένι  ςτιν  παφανχιτςο:.) 

ΜΙΣΣΑΣ.  Όλια,  έλα  εδό. 


Κατάςτρομα — πάλυμτεα. 
Παρανχίτςα  μπότχα. 
Θεατίς — ζρίτελ. 
Σφυνχαοίζο  — μιτ  πολ. 
Κίν.ςι-τζιζζένιε. 


Μπυγέλο — δέντρο. 

Λεδέντ  ιχος — μολοντ  ί  τ  ςχι  ι. 
Φαμίλια — ςεαιά. 

Βιματίζο — ςςαγάτ. 

Στ  ρατ  ιοτ  ιχός — 6  ο  έ  ν  1 1 . 


ΟΑΙΑ  ( τ" ιγένι  ς·μά).  Τί  θέλ’.ζ  λίπόν; 

ΜΙΣΣΑΣ.  Εμίς  τόρα  κςέρυμε,  τί  ίνε 
μέςα  ςε  κίνι  τιν  κάςα. 

ΟΑΙΑ  (γελάι).  Βέβεα  το  κςέρετε,  αφό 
έβγαλαν  τιν  τορπίλα.  Σίμερα  ο  πατέρας- μο 
Οα  κάνι  ένα  πίραμα. 

ΜΙΣΣΑΣ.  Πίραμα·  Τί  πίραμα; 

ΟΑΙΑ.  Κ’εγό  πυ  να  το  κςέρο! 
ΜΪΣΣΑΣ.  Όλια,  πές-το! 

ΟΑΙΑ.  Μίςςα,  κςεκομπίςο! 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ  (αΓ.τιν 
χίτςο)  Όλια,  έλα  εδό! 

ΟΑΙΑ  (φέβγοντας).  Έρχυμε!  Μίςςα,  δεν 
πρεπι  να  ίςε  περίεργος! 

ΝΑΦΤΕΣ  (τριγφίζυν  το  Μίςςα).  Τθ  λίπον, 
Μίςςα,  τί  ςυ  ίπε; 

ΜΙΣΣΑΣ  (χατςοφ ιαζμέ νος) .  Μα  ςκεδόν  τί¬ 
ποτα.  Αέι,  ότι  ςίμερα  Οα  γινι  ενα  πιοαμα. 
ΝΑΦΤΙΣ.  ΙΙεδιά,  ο  καπετάνιος! 
ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ  (μ~νι).  Γιά-ςας,  ςίν¬ 
τροφι! 

ΟΑΙ.  Γιά-ςας,  ςίντροφε  καπετάνιε. 
ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Ίςτερα  από  πέντε 
λεφτά  να  φονάκςετε  όλος  απάνο!  Ο  Μπορι; 

Νικολάεβιτζ  μέςα  ίνε; 

ΜΙΣΣΑΣ.  Ίνε  μέςα  ςην  παρανκίτςα, 

ςίντροφε  καπετάνιε. 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ  ςτιν  ^οανχίτςα). 

Μποοίς  Νικολάεβιτζ!.. 

'  ΜΙΙΟΓΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ^  (δγέ^τας). 
Όλγα,  κάνε,  ότι  ςυ  ίπα,  κε  διχος  λόγια. 
(Στον  χα^τάν^Ο  Όλα  ^  ίνε  βντάχςι,  ςίντροφε 
καπετάνιε:  ι  τορπίλα  ίνε  κατεοαζμενι  ςτο 
νερό.  Το  μιχάνιμα  ίνε  έτιμο  να  ςινδεΟι.  Μπο- 
ρύμε  ν’αρχίςυμε  το  πίραμα.  (Σ>·.?ιγματα). 


’ερά — χρέπχο. 

Ιι  χάςχις— νιε  ζεδάι. , 
\ά·ςας! — ζτράδςτδιητε! 
ίάςα — γιάςτζιχ. 

Μ6ζ  α — ν.ονετζνο. 


Κ  ς^χυ  μπ  ίςυ! — ια  ζζ  ι; ! 
ΙΙίτοί^ργος — λιο^ιτοτςιτνι*. 
Τρ  ιγιρίζον — οχρυ'ζάιυτ, 
Κατςυφιαζμένο; — μράτζνιι 
Σχεδόν*—  ποτζτί. 
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ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Ας  αρχίζομε  λιπόν. 
'Γόρα  0 α  μαζεφτί  το  πλίρομα. 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Όλγα, 

άνιχςε  ΤΟ  παράΟφΟ.  (Ανίγι  το  παράΟφο  τις  παραν- 
χίτςζς.  I  'Ολγα  το  χαΟζρίζι  μ’ένα  ν.υρέλι.  1  νάφτες  μα- 
'ενοντε.)  (  , 

Ο  ΑΙΑ.  Το  χαΟάριςα,  ςιντροφε  πατέρα. 
ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Μι  λες 
ανοιςίες,  Όλγα,  Οα  ςε  ςτίλο  ε/.ςο  ςτιν 


χςφά. 

ΟΛΙΑ.  ΚολοχίΟια,  ςιντροφε  πατέρα! 
Μμαςτε  ςτον  ανιχτό  οκεανό. 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Σίντροφι  νάφτες,  όλι- 
ςας  χςέρετε,  ότι  ο  Μπορίς  Νικολάεβιτζ  ίνε 
εφεβρέτις  κε  το  μιχάνιμα,  πυ  εφέβρε  βριςκε- 
τε  μέςα  ς’αφτί  τιν  παρανχιτςα.  Τόρα  Οα 
δοχφάςυμε  τιν  εφέβρεςί-τυ.  Μπορίς  Νικολά- 
ε^ιτζ,  να  πίτε  ςτο  πλίρομα,  τι  λογιό  ίνε  ι 
εφέβρεςί-ςας. 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Σίντροφι! 
Εμίς  οε  θέλομε  πόλεμο,  μα  ίμαςτε  έτιμι  να 
ιπεραςπίςυμε  τι  Σοβιετιχί  Ένοςι.  Ολι-ςας 
Οιμάςτε  τα  λόγια  το  ςιν.  Στάλιν.  Ο  ςιν. 
Στάλιν  έλεγε,  ότι  δεν  πρέπι  να  ίμαςτε  άο- 
πλι  μπροςτά  ςτυς  εχτρός,  πο  έχον  όλα  τα 
ςίχρονα  μέςα  τις  επίΟεςις.  Αλιότικα  μας  απιλί 
ο  πόλεμος.  Πόλεμος  επιχίντινος  χε  Οανατι- 
φόρος,  εματιρός  χι’άνιςος.  Εφέβρα  ένα  μι- 
χάνιμα,  με  το  οπίο  εμίς,  πο  βριςκύμαςτε 
πάνο  ς’αφτό  το  καράβι  0α  όιεφΟίνυμε  τιν  κί- 
νιςι  τις  τορπίλας... 

ΜΙΣΣΑΣ.  Κε  πός  το  κάνετε  αφτό; 
ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Χριςιμο- 
πιδ  τα  ραοιοκίματα.  Μα  τέτια  μιχανίματα 
μπορόν  να  εφέβρον  κ’ι  εχτρί-μας.  Σε  τέτια 
περίπτοςι  το  μιχάνιμά-μο  ίνε  φτιαγμένο  έτςι, 
πο  εςτάνετε  το  ςίμομα  το  ιποβρίχιο,  τις 
τορπίλας  ίτε  το  καραβιό,  πυ  διεφΟίνετε  με 
το  ράδιο.  Χτιπάι  κε  μας  δίνι  να  καταλάβομε, 
ότι  ο  εχτρός  ίνε  ςιμά.  Νά  τι  έχο  να  ςας  πο. 


ΜΙΣΣΑΣ.  ϊρρρά!.. 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Θα  χερύμαςτ-  ^ 
απτό  πίραμα,  αν  πετίχι. 

ΟΛΙΑ.  Το  κάνι  απτι  '/^ρά-το 
έμαθε  τι  δυλιά.  Με  βαςάνιςε  με  τα  ροτίμοτ^ 

(Γέλιο.) 

'  ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Ί«χβ)  ςίν:ροϊ,, 
Μπορίς  Νικολάεβιτζ,  ςινδέςτε  το  μι/ανιμ^ 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  “'Ετιμ0, 

ςιντροφε  καπετάνιε!  (Μπένι  μέςα  ;-!ν  -αΡανχ.---,’ 

Όλι  ν.ιτάζυν  τιν  τορπίλα,  πο  δρίςν,ετε  ςτι  δάλαςα.  φ,ν· 
τυ  Μπορίς  Νιχολάεδιτζ  απτιν  παρανν.ίτςα.)  Λεφτΐρό- 

ςτε  τιν  τορπίλα! 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Λεφτερόςτε  τιν  τορ¬ 
πίλα! 

ΦΟΝΙ  (απτα  παραςν.ίνια).  ι-ίμο,  Λεφτε- 
ρόΟικε  ι  τορπίλα  (Πάφςι). 

ΜΙΣΣΑΣ.  Πίγε,  μόνο-το  πιγε,  τ’ατςχ- 
λενιο  πόρο!  Αγαπιμένι-μυ,  γιρίζι!  Τρρραα! 
ΟΛΙ.  Χρρρααα!.. 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Μπορίς  Νικολάεβιτ", 
το  πίραμα  πέτιχε.  I  τορπίλα  ακύι  τις  δια» 
ταγές-ςας. 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ  (α-ιν  πα- 
ραν/.ίτςα).  Το  βλέπο!  Κρίμα,  πυ  δεν  μπορόνα 
δοκιμάςο  το  μιχάνιμά-μυ,  όταν  ςιμόνι  ο  εχ¬ 
τρός. 

ΟΛΙΑ.  Πατέρα,  αφτό  τι  ίνε;  (Χτ-.π:·. 

το  μιχάνιμα.  Ιςιχία). 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ 
Τίποτα  δεν  ,καταλαβένο.  Σίντροφε  καπετάνιε, 
το  μιχάνιμα  δίχνι,  ότι  ςιμόνι  ο  εχτρός! 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ  (τ2?αΤμένος).  Ίνε  αδί- 
νατο!  Το  μιχάνιμα  κάνι  λάθος.  Λεν  εχομε 
πόλεμο... 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛ Α ΕΒ1ΤΖ(*;?5χ)Μπο- 
ρό  να  ενχιιΟό  για  το  μιχάνιμά-μο.  (Το  μό¬ 
νιμα  χτιπάι  πιο  ςιχνά).  Αχοτε,  Ο  ^χΤρο»  *ΐμό/1«·· 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Μα  από  πό, 


Λριριγματιά —  ςβιςτόν*. 

Άοπλος— 

Γλίρομα — χομάντα  (ν.οραμπ- 

Σί'/ρονο;— 

λιά). 

ΐνΐέςα—  ςρ: 

.  υ  ρέλι — τριάπν.α. 

ΕπίΟεςι — 

Ινοιςία — γλόποςτ. 

Απιλί — υ*) 

τ  ίλσ — ποςςλιύ. 

Επι/αντιν: 

^ςιρά—  ςύςςα. 

Ιίΐρίπτοςι· 

τεραςπί'ο — ζαςτζιςτζάτ. 

Εςτάνεττ- 

ναπαντ:.νιε. 

γροζζάετ. 


Ιζοίρίγι ο — ποτβότν.  λότκα. 
Βαςάνι;^— -ζαμύτζιλ, 
Ίςιχα— τίχο. 

Γέλιο— ςμεχ. 

Λεφτερόςτε  —  οςδομποντί  τε . 
1 1  α  ρ  οι  ςχ  \ν  ια — Άυλ  {;  ι . 
ΙΙύρο—ςιγάρα, 


Διατα  γί — πρηαΐάνι$. 
Τςιχία — τιςςινά. 
Ταραγμένος — όζίολνόδανιι. 
Λδ  (νατό — ^  ιείοζμόζζνο; 
ΕνχηΟο·— πορυτζάτςα. 
Ιιχνα — τζάςτο, 

ΙΙλορι — - νο;  χοραμτολ^ά. 


ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Ίςια  ατυ- 

•^ΐν  πλόρι!  (Όλι  γφίζον.) 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Εκί  τίποτα  δεν  έχι. 
ΟΑ1Α.  /Εχι!  Νά,  νά,  ένα  μάβρο  πρά- 

ίμ,α ... 

ΠΙΣΣΑΣ.  Αφτό  ίνε  καρχαρίας,  κι’όχι 
εχτρός!  Εχ·)  κ  βςι!-.  (Γέλιο). 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Τςιχαϋ  Μπορίς  Νι- 
κολάεβιτζ,  πιγένετε  τιν  τορπίλα  προς  τον 
καρχαρία! 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Νε!  Εγό 
πιςτέβο  ςτομιχάνιμα.  Ο  καρχαρίας  ςιμόνι  κε... 

ακύτε:!  (-0  μιχάνιμα  χτιπάι  πολί  ςιχνά.) 

Μ1ΣΣΑΣ  (φονικά.)  Ίοες  εςι!  Ακόμα  κε 
το  πςαράκι  το  μιρίζετε!..  (Μερικί  γελάνε.) 

Ο  ΑΙΑ  (απότομα.)  Ηςε  ολακας!  (Βύιζμα 

προπέλας.) 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Οχό,  αεροπλάνο! 
Μπορίς  Νικολάεβιτζ,  αφτό  ίνε  παράκςενο... 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Μα  εγό 
τόςο  φο^όμε,  ςιντροφε  καπετάνιε. 

ΟΛ1Α.  Παράκςενο  πςάρι,  πατέρα!  'Ερ- 
χετε  ίςια  πάνο-μας  κε  δε  φοβάτε  τιν  τορπί¬ 
λα! 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Τραβιχτίτε  απτιν 


άχΡι!!  Μ™Ρ«  Νκολ&β,.τζ,  χτιπίςτ2  Μτΐν. 

τον  παράκςενο  καρχαρία.  *  1 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Έτςι  κε 
Ο*  -/άνο,  ςιντροφε  κο,ιτετιΐνιε!  (Πί.{.,,  ,Ε 

I  άνΟρο^ι  πεφτυν.  Κρότος.  Βρώσιμα ) 

ΝΑΦΤ1Σ.  Μίςςα...  8  Μίςςτ...  ζονττ- 
νός  ίςε; 

ΜΙΣΣΑΣ  (ςιν.όνετε  ςτα  πόοια-τυ.)  Εγό  ίο... 
μα  το  κατάρτι -μας  δεν  ίνε  ζοντανό!  Μορέ, 

^  ι  |  ^  1  1 

^ζΟφΙ...  άνΟροτιι  αγάλια-αγάλι*  έρ·/οντε  ςτ^  εα^τό- 
τυς.) 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ. 

απτιν  παραν/.ίτςα.)  Μπορις  Νικολαεοιτζ...  Τί  ιτα- 
νε  αφτό;.. 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Μίπος 


δεν  το  ίδατε;  Έκρικςι  διο  τορπιλόν!.. 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Μα  αφτό  ςιμένι... 

ΜΠΟΡΙΣ  ΝΙΚΟΛΑΕΒΙΤΖ.  Ότι  το 
μιχάνιμά-μυ  ίχε  δίκιο! 

ΚΑΠΕΤΑΝΙΟΣ.  Κι’ότι  λίγο  έμινε  να 
χαθομε!..  (Στυς  νάφτες),  Σιντροφι.  — 
όλυς-ςας...για  το  επιτιχιμένο  πίραμα.,.Ζίτο 
το  ράδιο  ςτι  ναφτικί  τέχνι!  Ζίτο  ι  ςοοιετικί 
εφεβρέτες! 

ΜΙΣΣΛΣ.,.κι’  ο  Μπορίς  Νικολαεοιτζ!.. 

ΟΛΙ.  Τρ-ρ-α-α! 


ΑΒΛΕΑ 


ΓΙΑ  ΤΟ  ΕΡΓΟ  ΤΙΣ  ςιν.  ΓΟΛΙΤΣΙΜΑΣ  «ΤΟ  £ΠΙΧ8ΜΕΝ0  ΠΙΡΑΜΑ» 

Β.  ΤΕΝΟΦ. 


Αφτό  το  έργο  ίνε  καλίτερο  να  το  πέκςυν  ι 
μαδιτές  τον  μεγαλιτέρον  τάκςεον. 

I  πρότι  πράκςι  γίνετε  ς’  ένα  μπυλβάρ  πόλις 
το  εκςοτερικύ.  Εοό  αρνίζι  το  έργο:  ι  ςινάντιςι  τυ 

»ν«τ=·Λ  ΤΓ _ _  _  τίί  _ /  .  ....β I _ 


Μ 


•ζτερ  Καπτ  με  τον  Εμιγρέ,  ι·  κυβέντα-τυς. 


Σ'  αφτί  τιν  ποάκςι  άεν  πρεπι  να  παρααα- 
κρενομε  το  τέμπο  τυ  έργο,  να  κάνομε  περιτες  πάφ- 

ςες.  #  .  , 

1\α  να  μι  μιάζυν  ολα  τα  πρόςοπα  το  ενα 

με  τ'  όλο,  πρέπι  να  προςπαΟίςυμε  να  ορυμε  τα 


Ναφτικί  τέ'/νι — μορςκόε  λινάντιςι  ο».ρ>->.,,3. 


Μερικ,ι — νιέκοτοριε.  Κατάρτι — μάτζτα.  ι.υ.γ.ι/.ν  .*/_·>  > — ι·* —  ·, 

Απότομα— ρέζκο.  Μίπος-ράζδε.  ντέλο.  Κυοεντα— μπεςεντα. 

Προπέλα -προπέλερ.  Σιμένι-ζνάτζιτ.  Ιίαρατίριςες  πριμετ,ανια.  εριτες— Λιςςνιε.  _ 

Κροτος — τρεςκ.  Σινχέρο— ποζτραίλιάιυ.  Έργο — πιέςα.  ΠροςπαΟιςυμε  ςτα.ρατςα, 


27 


π ιο  χαραχτιρι ςτικά  πρόςοπα  για  τον  κάθε  ρολο. 

Εκίνος,  πυ  6α  πέκςι  το  μίςτερ  Καπτ  πρεπι 
να  ιπογραμίςι  το  χαραχτιρα-τυ.  <0  κερος  ιν- 
χρίματα» — νά  το  ςίνθιμα  ενός  τέτιυ  ανθροπυ,  ςαν 
•τον  μίςτερ  Καπτ.  Μα  ταφτόχρονα  ο  μίςτερ  Καπτ 
ίνε  ταραγμένος  απτό  αςινίθιςτο  γράμα.  Στιν  αοχι 

λίγο  φοβάτε  τον  Εμ.ιγρέ. 

Εν.ίνι  πυ  Οα  πέκςυν  τυς  διο  μιςτικΰς  πο- 
λιςμάνυς  πρέπι  να  ιπογραμίςυν  τα  επανκελματικά- 
τυς  ιδιόματα:  τιν  αποφαςιςτικότιτα,  τι  γλιγοραοα, 
μα  ταφτόχρονα  κε  τι  βλακία-τυς. 

Ε/ίνι,  πυ  Οα  πέκςι  το  κορίτςι  πρεπι  να 
■δίκςι  το  Οαβμαζμό  κε  το  φόβο-τυ. 

Ο  πιο  οίςκολος  απ’  όλος  ίνε  ο  ρολος  τυ 
Εμι^ρέ.  Αφτό  τ ο  ρολο  τυρεττι  νοο  τον  τζοίρι  ζο 
πεδί,  πυ  πεζι  καλίτερα.  Ο  εμιγρές  ίνε  λιγνός, 
τςαπατςυλικα  ντιμένος.  Εκφράζι  απότομα  τα  εςτί- 
ματά-τυ.  Δεν  μπορί  να  κρατιΟί.  I  κφιότερι  ιδεα¬ 
τό  ίνε  να  εκδικιΟί  τι  Σοβιετικί  χόρα. 

I  δέφτερι  πράκςι  πρέπι  ναπεχτί  έφθιμα,  απλά. 
Στο  τέλος  τυ  έργο  χριάζετε  να  δό-υμε  ςτυς  θεα¬ 
τές  να  καταλάβυν  το  ςίμομα  τυ  κιντίνυ.  Σ’  αφτό 
Οα  βοιθίςι  ι  ιςιχία  κ’ι  ακινιςία  τον  προςόπον 
τον  κερύ,  πυ  Ο’ακυςτί  το  χτίπιμα  τυ  μιχανίματος.  I 
κυβεντα,  πυ  γίνετε  ίςτερα  ανάμεςα  ςτον  καπετάνιο 
κε  τον  εφεβρέτι,  πρέπι  να  γίνι  ςιγά,  με  μεγάλι 
εςοτερικί  ένταςι. 


Τα  λόγια  τυ  τραγυδιύ  «Ένα.,.διο» 
πρέπι  να  μιν  τα  τραγυδυμε,  μα  να  τ’  απανκ|}/,’' 
όλι  μαζί  με  το  ριθμό  τις  μυ-ςικίς  κε  τις 

Σςιν  πρότι  πράκςι  πρέπι  να  βάλυμ* 
πάνκες,  ανάμεςα  ςτις  οπίες  περνάι  'το 
μάκι  τυ  μπυλβάρ.  Θα  ίνε  καλό  να  βάλυα*  ^ 
ςκινί  ένα  φανάρι.  Γι’  αφτό  το  ςκοπό  πρέπ»  ’.  ' 
πάρυμε  ένα  μεγάλο  κςίλο,  να  κάνυμε  το  ςΧ5) 
από  φανέρα,  να  κολίςυμε  ολόγιρα  χαρτί  >.Ε  7' 
βάλυμε  μέςα  μια  ιλεχτρικί  λάμπα. 

Για  να  παραςτίςυμε  ςτι  δέφτερι  πράκς»  ^ 
καράβι,  χριάζετε  να  τεντόςυμε  διο  ςκινιά  ςτο 
μέρος  τις  ςκινίς.  Αφτό  θα  ίνε  ι  άκρι  τυ  καραβιά 

Τιν  παρανκίτςα  τυ  εφεβρέτι  μπορυμε  να 
τιν  κάνυμε  ρ.ε  διο  τίχυς  απο  φανέρα  ίτε  ^ 
παραβάν,  πυ  διπλονετε. 

Στιν  πρότι  πράκςι  πρέπι  να  βάλυμε  γρ>« 
Το  γριμ  θα  ιπογραμίζι  τα  χαραχτιριςτικά  φ«ρί- 
ζματα  τυ  κάθε  ρόλυ. 

Στι  δέφτερι  πράκςι  μόνο  ο  καπετάνιος  πρέπι 
’νάχι  μυςτάκια  κι’ο  εφεβρέτις  μυςτάκια  κε  γένια. 

I  νάφτες  πρέπι  να  φορυν  ίδια  κοςτΰμια. 
Γι’  αφτό  φτάνι  να  κάνυμε  ίτε  ίδια  καπέλα,  ίτε 
ριγοτές  μάικες  (κολνόντας  ςτις  ςκΰρες  μάικες 
ςτενές  λυρίδες  άςπρο  χαρτί.) 


Ιπογραμίςι — ποτζερκνύ' 
Σίνθιμα— λόζυνγ. 
Ταφτόχρονα — οτνοδρέμ 
Αςινίθιςτο; — νιεομπιτζ' 
Έπανκελματ  ικό; — προφ 
νάλνι, 

'ΐόιόματα—  ςυόιςτβα. 
Τςαπατςύλιν.στ  — νιεμπρ: 
Εν,φραζι— βφαζίαετ. 


Έςτιμα — τζύυςτίο. 

Να  κρατιθί— ςτερζζάτςα, 
Κιριότερος — γλά&νιι. 
Εκδικι  0  ί — οτομςτίτ. 
'ΕφΟιμα — δέςελο. 

Απλά — πρόςτο. 

Σ  ίμομα — πρ  ιμπλ  ιζζέν  ιε  4 
Κιντινος — οπάςνοςτ, 
Ακινιςία — νιεποτδίζζνοςτ. 


Κυίέντα  —  μπεςεντα. 
Κςατερικύ;  —  δνύτρενιι, 
/Κνταςι~~νχπριαζζένΐ5. 
Λπανκέλο-  -  ντ^κλαμίο^τ. 
Ριΰμυς—ριτμ. 

Σκινί·—  ςτςένα. 

Κολίςυμ:  —  οχλέιτ. 
Παραςτίςυμε —ιζομπραζιτ* 


Τεντόνο  —  πρότι  άγιό  ατ. 
Παραίαν  — ςςίρμχ 
Διπλό  ✓ετε  —  ςκλάντιίαετςχ 
ΓνΌρίζματα  — τζερτί* 
Μυςτάκια — υςί. 

Ριγοτές  —  πολοςάτιι. 

7  Ιδια  —  ον  τι  ν  άκου  13. 

Σκύρο ; — τιομν  1 1* 
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ΕΠΙΚΙΡΟΘΪΚΕ  ,  ΝΕΟΣ  ΚΑΝΟΝΒΖΜΟΣ 
ΓΙΑ  ΤΙΣ  ΜΑΘΙΤΙΚΕΣ 
ΟΡΓΑΝΟΣΕΣ  ΣΤΑ  ΣΚΟΑΙΑ 


1  Κεντρικί  ετ τιτροχί  τυ  Κομςομόλ  κε 
το  Ναρκομχρός  εχεκςεργάςτικαν  νέο  κανονι- 
ζμό  για  τις  πεδικές  μαθιτικές  οργάνοςες. 

Τα  καΟίκοντα  τον  χεδικόν  μαθιτικόν 
οργανόςεον  ίνε  να  βοιθυνε  το  ςκολιο  ςχιν 
ανίχςοςι  τις  χιότιτας  τις  μαθιςις,  ςτιν  καλι- 
τέρεχςι  τις  κομυν ιςτικίς  διαχεδαγόγιςις  τον 
ττεδιόν,  ςτο  δινάμομα  τις  χιΟαρχιας,  ςτιν 
ανάχτικςι  τις  χροτοβυλίας  τον  χεδιόν,  τις 
αφτενέργιας,  το  ςινιδιτύ  φέρςιμο  τον  χεδιόν 
χρος  τιν  εκχεδεφτικί  κε  κινονικι  δυλιά. 

Πέρςι,  κε  χριν  ακόμα,  ι  χεδικί  αφτο- 
διίκιςι  ίτανε  ίδια  για  όλες  τις  τάκςες,  μα  ο 
νέος  κανονιζμός  για  τις  πεδικές  μαΟιτικές 
οργάνοςες  χροβλέπι  διάφορες  φόρμες  για  τις 
μαΟιτικές  οργάνοςες  ςτα  αρχικά,  μι-πλέρια  με- 
ςέα  κε  τα  μεςέα  ςκολιά. 

Έτςι,  ςτο  αρχικό  ςκολιό  δε  όιμιυργίτε 
καμιά  μαθιτικί  επιτροπί.  Τι  δυλιά  τις  οργά- 
νοςις  τον  πεδιόν  ςτις  1-ες,  2-ες,  3-ες  κε 
4-ες  τάκςες  τιν  κάνυνε  ι  εφιμερέβοντες,  πο 
τος  διορίζι  ο  δάςκαλος  με  τι  ςιρά.  Κάτο 
απτιν  καΟοδίγιςι  το  δαςκάλυ,  ι  εφιμερέβοντες 
εχτελόν  για  παράδιγμα  τις  εκςίς  δυλιές:  κι- 
τάζονε  να  ίνε  καθαρί  ι  ςίντροφί-τυς,  γράφυ- 
νε  το  ιμερολόγιο  το  κερύ,  φροντίζυν  για  τιν 
καΟαριότιτα  τον  τάκςεον  κε  για  τι  διαφίλακςι 
τις  ςκολικίς  περιυςίας,  εχτελόνε  τα  κςέχο- 
ριςτά  καΟίκοντα,  πυ  τος  δίνι  ο  δάςκαλος, 
μιράζυνε  ςτος  μαθιτές  τι  γραφικί  ίλι,  βοιθύ- 


νε  το  δάςκαλο  ςτιν  οργάνοςι  τον  εκδρομόν„ 
τον  περιπάτον  κε  τον  διαλιμάτον. 

Στο  μι-πλέριο  μεςέο  ςκολιό  (5-ι,  6-ι 
κε  7-ι  τάκςι)  ι  γενικί  ςινεδρίαςι  τις  τάκςις 
εκλέγι  τον  οργανοτί  τις  τάκςις.  Ο  οργανοτίς 
τις  τάκςις  εκλέγετε  για  προθεζμία  όχι  πε- 
ριςότερι  απο  τρις  μίνες. 

I  γενικί  ςινεδρίαςι  τον  μαΟιτον  τον  5 — 
7-ον  τάκςεον  εκλέγι  τι  μαθιτικί  επιτροχι.  I 
ιχοχρεοςες  το  οργανοτί  τις  τάκςις  ινε  να 
οργανόνι  τιν  εφιμερία  τον  μαθιτόν  ςτιν  τά- 
κςι,  να  βοιθά  το  δάςκαλο  ςτιν  εκςαςφάλιςι  τυ 
μαθίματος  με  επιδιχτικά  ενχιρίδια,  ςτιν  ορ¬ 
γάνοςι  τον  πεχνιδιόν,  τον  περιπάτον,  τον 
διαςκεδάςεον  τυ  ςπορτ,  τον  κάλιτεχνικον  πα- 
ραςτάςεον  κε  τον  επαναςτατικόν  γιορτόν. 

Τι  δυλιά  τον  οργανοτόν  τις  τάκςις  τιν 
καθοδιγά  ι  μαθιτικί  επιτροπί.  I  μαθιτικί  επι- 
τροπί  εκλέγι  απτι  ςίνθεςί-τις  έναν  πρόεδρο 
κε  έναν  οργανοτί  τις  μορφοτικο-μαζικίς  δυ- 
λιάς.  Τα  άλα  μέλι  τις  μαθιτικίς  επιτροπίς 
εχτελόνε  τα  κςεχοριςτά  καθίκοντα,  πυ  τυς 
αναθέτυνε. 

Στι  δυλιά  τις  μαθιτικίς  επιτροπίς  ιπο- 
χρεοτικά  πρέπι  να  πέρνυν  μέρος  ο  ντιρέ- 
κτοραςτυ  ςκολιό,  ο  γραματέας  τις  κομςομό- 
λικις  οργάνοςις  κε  ο  οδιγός  τον  πιονέρον. 

Στις  ανότερες  τάκςες  τον  μεςέον  ςκο- 
λιόν  (8-ι,  9-ι  κε  ΙΟ-ι  τάκςι)  εκλέγυν  μα- 
Οιτικύς  ςτάροςτες.  I  γενικί  ςινεδρίαςι  τον 


ΕπαφόΟιχε— υτβερζζντενό. 
Ε-·τροπί — ν.ομιτέτ. 
Επεχςεργάςτηεαν — ραζραμπό- 
ταλι. 

Καθ  ίχοντα — ζαντάτζ  ι. 

Λνίπςοςι — ποβ  ιςςένιε. 

Δ  ιαζεοαγόγ  ις » — ^οςπ  ιτάν ιε . 
ΙΙροτοίυ/ία— ινιτςιατιβα. 

Λ  φτενεργια— ςαμοντέι  ατελνος 


Κανονιζμός — πολοζζένια 
(υςτάβ). 

Σινιδιτυ  φέρςιμο  —  ςοζνάτ. 
οτνοςςένιε. 

Ετ,πεδεφτιν.ί — υτζέμπναια. 
Αφτοδιίχιςι— ςαμουπραβλένιε. 
Προβλέπι — πρεντυςμάτριδαετ, 
Αρχιν.ός — νατζάλνιι. 
Διμιυργίτε—  ςοζταιότςα. 


Εφιμερέβοντες — ντεζζύρνιε. 
Διορίζι — ναζνατζάετ. 

Με  τι  ςιρά  -πο  ότζερεντι 
Εν,ςίς  —  ςλέντυιυς  τζιε. 
Ιμερολόγιο — χαλεντάρ. 
Φροντίζυν — ζαμπότιατςα, 
Περιυςία — ιμύςτζεςτίο. 

'  Ιλι —  ματεριάλ. 

Εν-δρομί— εχςχύρςια. 


Περίπατο; — προγύλχα. 

Εκλέγι-  διμπφάετ, 
Προθεζμία— ςροχ. 

Εφιμερία — ντεζζύρςτυο. 
Εχςαςφάλιςι— ομπεςπετζένιε. 
Διαςχέδαςι — ραζυλετζένιε. 
Καλιτεχνιχό; — χυντόζζεςτίενι 
Παράςταςι — ποςτ  ανόυτ,α. 
ΣίνΟεςι — ςοςτάυ. 


29ί 


'μαΟιτόν  τον  ανοτερον  τάκςεον  εκλέγ ι  το 
ςταροςτάτο,  πυ  καΟοοιγά  τι  δυλιά  τον  ςτά- 
ροςτον. 

I  κομςομόλι  κ’  ι  πιονέρι  πραγματοπιύ  ■) 
τον  οοιγιτικό-τυς  ρόλο  ςτο  ςκολιό,  μέςον  τον 
κομςομόλον  κε  πι ονέρον,  πυ  τυς  εκλέκςανε 
ςτις  μαΟιτικές  οργάνοςες.  1  εκλογές  τον  μα- 
Οιτικόν  οργανόςεον  γίνυντε  απτις  10  το 
Φλεβάρι  ος  τις  5  τυ  Μάρτι,  ςίφονα  με  το 
νέο  κανονιζμό. 

I  κομςομόλικες  κε  πιονέρικες  οργάνοςες 
ττρέπι  να  πάρυνε  ενεργό  μέρος  ς’  αφτές  τις 


εκλογές.  Οργανοτές  τον  τάκςεον,  μ|χ, 
μαΟιτικόν  επίτροπόν,  πΑ*****-  — - 


ί-αρ<κγί  πρέπι 

εκλεχτυν  τα  καλιτερα  πεοια — ι  οντ«ο· 

τις  μάΟιςις,  πο  μπορύν  να  γίνυνε  παο4λ- 

για  ολα  τα  πεοια  ςτο  ςινιοιτ ο  »εοΰ[υΛ  - 
,  Λ  ·  ·  ι.ρο- 

τι  μαϋιςι  κε  προς  τις  κινονικες-τος  >τ.,ν  / 


I  κομςομόλικι  οργάνοςες  κε  το 
κο  τάγμα  πρέπι,  να  βο ίθυνε  κε  να 
λυθόνε  τι  δυλιά  τον  κομςομόλον  κ= 
νέρον,  πυ  εκλέκςανε  ςτις  μαθιτικές 
κε  να  πραγματοπιυν  μέςον-τυς  τον 
τυς  ρόλο  ςτο  ςκολιό. 


~ιονέο». 

”2ρΤ/0- 

οργάνου. 

°^'γιτικό- 


ΑναΟέτυνε  — •πορυτζάιυτ. 
Όδ  ι  γ  ιτ  ιν-ό  ς — βοί  ζ  άτ  ζεςτ.  1 1. 


Πραγμ,ατοπιό — οςυς τζεςτβλιάτ.  ΙΙαραχολυΟό — ςλεντίτ. 
Μέςον — τζέρεζ. 


φ  □  φ 
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ΓΙΑ^ΤΙΜ  ΑΠΟΐϋΟΑΙ  ΤΟΝ  ΚΑΑΙΤΕΡΟΝ 
^  ΓΠΟΝΕΡΟΝ  ΤΒΣ  ΣΟΒΙΕΤΊΚΙΣ 
ΕΝΟΣΪΣ  ΣΤΟ  „ΑΡΤΕΚ“ 


ΑΠΟΦΑΣΙ  ΤΙΣ 

1.  Να  ενχρίνυμε  τιν  πρόταςι 
τυ  Κεντρικό  μπιυρό  τον  νέον  πιο- 
νίοον  κε  τις  Κεντρικίς  επιτροπίς 
το  ΡΟΚΚ  για  τι  βράβεπςι  με 
ανάπατςι  ςτο  Πανενοτικό  πιονέρι- 
χο  λάγερ  «Αρτέχ»  250  πεδιόν 
— τον  χαλίτερον  πιονέρον  τις  Σο- 
οιετιχίς  Ένοςις,  πυ  τέλιοςαν  επι- 
τιχιμένα  τιν  το  ρινί  ςχολιχί  χρονιά 
7.ι  φανέροςαν  ιτυοδίγματα  εχςερε- 
τιχίς  ςινιδιτότίτας  ςτι  οιαφίλακςι 
τι?  ςοςιαλιςτιχίς  ιδιοχτιςίας. 

2.  Το  κεντρικό  μπιυρό  τον 
νέον  πιονέρον  ν’  αρχίςι  από  τόρα 
κιόλας,  ςιμφονα  με  τιν  ιποοικςι 


ΚΕ  Τ3Σ  ΠΑΚΕΝ 

τον  ντόπιον  οργανόςεον  τυ  κομ- 
ςομόλ,  το  διάλεγμα  τον  πιονέρον 
για  λογαριασμό  τον  250,  πυ  δα 
ςταλύν  ςτο  «Αρτέζ»  για  ανάπα- 

3.  0  γιορτασμός  τυ  δεκάχρο¬ 
νο  ιοβιλέυ  τις  ίπαρκςις  τυ  Πανε- 
νοτικύ  πιονέρικυ  λάγερ  «Αρτέκ> 
να  γίνι  ςτιν  περίοδο  όταν  θα  ορί- 
ςκυντε  ςτο  λάγερ  τα  250  πεοιά 
— ι  χαλίτερι  πιονέρι  τις  —οοιετικις* 
Ένοςις  (ίςτερα  απτα  μέςα  τυ 

Ιύνι  τυ  1935). 

Ο  γραματέα;  τις  ΚΕ  τι;  ΠΛΚΕΧ 

Σ·  ΣΑΛΤΑΝΟΦ. 


— τ:ο;  ίλν.α. 
-οντομπριάτ. 

* — πρ3μιροδάνι 


Ιπόδιγμα — ομηραζέτ;. 
Κχςερετιχος  —  ι;ν.λ  ιυτζιτελ  νι« 
Σινιοιτότιτα — ;οζνάτελνο;τ. 


Λιαφιλαχςι- — ο/ρτΐντί. 
Ιδιοντιςια*  ςόπ;τό*νο;τ. 
Ιν  ι  .όλα;— νί*. 


Λαλ^γμα  —  οτμπυρ. 
Ίκαρχ;*  —  ςϋ;<ε;τ0οδάνιε. 
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ΑΠΤΕΣ  ΙΣΤΟΡΙΕΣ  XV  Μ ΑΣΡΕΜΤΙΗ  ΧΟΤΖΑ 


Ο  ΑΕΡΑΣ  ΤΟΝ  ΕΡΙΚΣΕ  ΜΕΣΑ  ΣΤΟΝ  ΚΙΠΟ 


Μια  μέρα  ο  χότζας  μπίκε  μέςα  ς1  ένα 
λαχανόκιπο  χι’  άρχιςε  να  γιομίζι  τον  κόρφο - 
τυ  χ*  το  ςαχύλι-τυ  με  χαρότα,  ανχύρια  χι’ 
άλα  λαχανιχά.  Σ’  αφτό  το  όιάςτιμα  ίρτε  ο 
νιχοκίρις  το  λαχανόχιπο,  έπιαςε  το  χότζα 
χε  το  λέι: 

—  Τί  Οέλις  2θό* 

—  Ο  χότζας  απάντιςε: 

—  ΙΙριν  από  λίγο  χερό  φιςύςε  όινατός 
αέρας.  Αφτός  με  πίρε  χε  μ1  έριχςε 
μέςα. 


%  / 
00 


—  Καλά, — λέι  ο  νιχοκίρις^. _ 

μάζεπςε  αφτά  τα  λαχανικά; 

—  Να  ςο  πο, —  λέι  ο  -/ότν 
αέρας  ιτανε  πολι  οινατος  κε  με  τραοό:= 
εόό  πότε  εχί.  Γιόμιςα  λιπόν  τον  κόρ^0_(*~ 
για  να  ίμε  πιο  βαρίς  χε  να  μι  μττορί  ^ 
ςικόςι  πάλι  ο  αέρας. 

—  Πολί  καλά,· — λέι  ο  νικοκίοις 
λαχανόχιπο, — μα  πιος  έβαλε  αφτά  τα  λτ/3. 
νικά  μέςα  ςτο  ςακύλι-ςυ; 

—  Ίςια-ίςια  τόρα  κ’  εγό  γΓαφτό  ή. 
Ουμε  κε  ςκέφτομε, — ίπε  ο  χότζας. 


ΚΑΤΕΒΕΝΙ  ΣΤΟ  ΠΕΓΛΔΙ  ΓΙΑ 
ΒΓΛΛΙ  ΤΟ  ΜΠΥΓΕΑΟ 


Ο  Ναςρεντίν  χότζας  ίχε  πολύς  μαΟι- 
τες  ςτο  ςκολιό-τυ  κε  τυς  έμαθε  να  χεροκρο- 
τυν  χε  να  το  λένε  «με  τις  ιγίας-ςο»,  οπό- 
ταν  φτερνιζότανε. 

Μια  μέρα  το  μπυγέλο  έπεςε  μέςα  ςτο 
πιγάόι.  Ο  Ναςρεντίν  ίπε  ςτυς  μαΟιτές-τυ  να 
κατεβον  κε  να  το  βγάλον,  μα  ι  μαΟιτές  φο- 

Λ  Λ  1  ^ 


βόντανε. 


Ο  χότζας  έβγαλε  τότε  τα  ρόχα-τυ  κε 
ιπε  ςτυς  μαΟιτές: 

—  Δέςτε-με  με  το  ςκινί  για  να  βγάλο 
εγό  το  μπυγέλο. 


Τον  έόεςαν  λιπόν,  τον  κατέβαςαν  α:ο 
χότζας  έπιαςε  το  μπυγέλο.  Τον  τΜι'ίτι 
πια,  μα  φτερνίςτικε,  όταν  ιτανε  για  να  ογ·.. 

I  μαΟιτές  άφιςαν  το  ςκινί,  χεροκρότιςαν 
κε  φόνακςαν:  «με  τις  ιγίας-ςυ!» 

Ο  χότζας  έπεςε  πάλι  με  οίναμι  * 

έςπαςε  το  κε^άλι-τυ. 

< 

Άμα  τον  έβγαλαν  ι  μαΟιτές  ματομένο, 
ο  χότζας  τυς  ίπε: 

—  Δε  φτέτε  ςις,  φτέο  εγό,  ο  βλάκας, 
πυ  ςας  έμαθα  να  μυ  ςπάνετε  το  κεφάλι. 


*Η*- 


-Λ  ιγα'4  οχιπος —  ογορόντ. 
Κ  7  ρότο—  μορν.όδ. 

Α  αχανιχά— όίοςχζ  ι. 
•λιάςτψ.α— βρέμ.α. 

’  Ι*  Ρ  ιγ·»ε — 5  ΐμπρος  Γλ. 


τί  ίιαΙ1ί;ια  .Χ?Λ  Ρ1®·*·  Φταρνίζομε — τζι/ατ, 

ιγαοι— ν,οΑοντεζ,  Χεροχροτό — μπιτ  ί  λαντόςςι. 

Μπυγέλο— ι δέντρο,  Φτέο-γα  6ινο6άτ. 

Με  τις  ιγι^ς-ςυ—να  ζντορόίιε,  Βλάκας— ντυράχ.. 


ν 


ΤΙΜΙ  30  Κατυ. 


ϋίΗΑ  30  Κοπ. 


ΑΟΗΕίίΚΟΕ  ΟΒΛΑΟΤΗΟΕ 
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ΕΛΙΝΙΚΟ  ΕΚΔΟΤΙΚΟ 
Τ  ϊ  Δ  Ο  Ν  Μ  II  Α  Σ 
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